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(S.) Ez a két betű igy együtt a jövő 
esztendő első napjától kezdve a magyar 
ábécé legnevezetesebb betűi közé fog tar
tozni. Ezzel fogják megjelölni a magyar igaz
ságügyi törvényhozásnak két évtized óta leg
nevezetesebb alkotását, a bűnvádi perrend
tartást, amely január elsején immár vissza
vonhatatlanul életbelép.

Plósz Sándor igazságügyminiszter az ő 
miniszteri székfoglaló beszédében erről a 
korszakalkotó reformról azt a kijelentést 
tette, hogy jövő évi január elsején életbe
lépteti, hacsak legyőzhetetlen nehézségek 
nem fogják útját állani. És ime, újabb jele 
annak, hogy a SzéZf-kormány Ígéreteit szó 
szerint kell venni, mert ez a kormány rigo
rózus az Ígéreteiben és ha valamely kötele
zettséget, még ha feltételesen is, elvállal, 
akkor egészen bizonyos, hogy mindent el
követ arra, hogy szavának ura lehessen.

A bűnvádi eljárás életbeléptetésének bi
zony nem kis nehézségek voltak az útjában. 
És ha Plósz Sándor csak egy kevéssé is 
kényelmesen akarta volna felfogni a dolgát, 
bátran vehetett volna egy kis halasztást, a 
nélkül, hogy hozzáértő embernek komolyan 
eszébe jutott volna felelősségre vonni érte. 
És egészen bizonyos az, hogy az igazság
ügyminiszter, mikor mégis mindent elköve
tett az akadályok elhárítására, akkor csakis 
komoly kötelességtudásának az ösztönzését 
követte és nein kereste azt az elismerést, 
amely a nagyszabású reform gyors életbe
léptetéséért minden bizonynyal kijár neki.

Voltak bizony, akik a lehetetlenséggel 
látták határosnak, hogy aránylag kis idő 
alatt alaposan elő lehessen készülni jog-
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Gőzfürdőben.
— A Budapesti Xaptő e r e d e t i  t á r o á j a .— 

Irta: M olnár Ferenc.

Reggel fél hatkor — vasárnap — két em
ber találkozott a gőzfürdő kapujánál. Mind a 
kettőn meglátszott, hogy átvirrasztotta az éjsza
kát, s hogy most az alvást jön pótolni — hivon 
a lumpok néphitéhez — egy kis meleg fürdővel. 
Az egyik testes, szélcsvállu fiú volt, ezt Dinder- 
nok hívták. A másik beesett mellű, aszott gye
rek, sőt még tanító is, ennek Ványai volt 
a neve.

— Szép, szép 1 — mondta Binder — maga 
is lumpolt ? Aztán az ilyon lumpok tanítják tisz
tességre a gyereket az iskolában 1

A tanító bánatosan ostoba mosolylyal szólt:
— Hát néha igazán muszáj kimaradni. Van

nak körülmények, amikor a lumpolás úgy kell, 
mint a kenyér.

Tovább mormogtak álmosan, fáradtan és 
jogyet is váltottak, azaz a tanítónak már volt, 
mert ő trafikban vetto, öt krajcárral olcsóbban.

A levetkőzés jól osott. Izzadtak, meleg volt 
a közük az álmatlanságtól. Csodálkoztak egymás 
duzzadt szompilláján, szinte megfoketedett arcán. 
De hogy a ruhától megszabadultak, máris jobban 
érezték magukat. Ruganyosabb lépessel mentek 
lefelé, Binder gyönyörködve nézte a mellét, a 
karját. A lábizmaival is meg volt elégedve.

Lenn mindjárt bemerültek a meleg medonco 
vizébe. Visszbangos csobogás, vizesorgás moraja 
verődött vissza a nedves falakról. Volt inár vagy 
húsz csöndes ember a nagy teremben. Valószínű
leg csupa lump. A nap már sütött, sárga, kék, 
piros sugarak estek a vízre a színes üvegeken

életünknek erre a gyökeres átalakítására. 
És az ország jogászközvéleménye szinte 
egyhangúlag hajlandóbb volt meghosszab
bítani az életbeléptetés batáridejét, sem
hogy elhamarkodás, felületesség, készületlen- 
ség tegye kockára a reform eredményeit és 
az átmenet nagyobb rázkódtatásokkal járjon, 
mint amekkorák minden nagyobbszabásu újí
tásnak rendes kísérői.

Megmérhetellen felelősség az, amelyet az 
igazságügyminiszter magára vett, midőn az 
életbeléptetés nagy feladatát elvállalta. És 
mert Plósz Sándorról kétségtelen, hogy en
nek a felelősségnek egész nagyságát ismerte, 
ezért kétségtelen az is, hogy a jogászvilág 
teljes megnyugvással fogadja a miniszternek 
azt a rendeletét, amely a bűnvádi perrend
tartásról és annak életbeléptetéséről szóló 
törvényeket átadja az életnek.

Ez a rendelet nevezetes dátummá, igaz
ságszolgáltatásunk uj korszakának jelzőjévé 
avatja fel 1900. január elsejét. Azon a na
pon átváltozik a magyar büntetőbíráskodás 
arculatja. Hogy a változás mértéke miiyen lesz, 
azt csak az élet fogja kipróbálni. De hogy 
milyen lesz a karaktere, azt már most is 
tudjuk. Az uj magyar bünper, bármilyenek
nek mutatkoznak is majd egyes részei a gya
korlatban, a maga egészében jogéletünknek 
a modernség felé való haladását, az egyéni 
szabadságnak hathatósabb megvédését, az 
igazságnak biztosabb érvényesülését és a hu
manizmusnak nagyobb uralm át fogja jelenteni.

A bűnvádi perrendtartásban nagy vív
mány már az is, hogy van. Büntetőjogunk 
alaki része két évtized óta kodifikálva van 
már, ellenben az alaki büntetőjog nem 
volt eddig tételes törvénybe foglalva. Már 
ez is súlyos disharmónía volt és állandó 
veszedelem. Hát még ha hozzáveszszük, hogy

át, keleties titokzatossággal sejttették a formá
kat, megvillantak a csapokon, a gyengén hul
lámzó vizen. Locskolás, vizzuhogás hangzott. 
Kezűtek olilmosodni, amikor a meleg viz először 
fogta körül a testüket. Kissé megborzongtak, 
aztán bemerültek, nyakig. Halkan, suttogva be
széltek, mint a többiek.

— Hol volt az éjszaka? — kérdezte Binder.
A tunitó a sarokban kucorgott, nyakig a 

gőzölgő vízben, összegubbaszkodva, mint valami 
kopott, haldokló veréb.

— Tudom is én. Kávéházban, itt, ott.
Binder a mellét mosta. Gyönyörködött a 

szép, széles izomzatban, locsolta a  meleg vízzel, 
szinte szeretettel bánt vele.

— Igen? — mondotta figyelmotlenül.
Sokáig hallgattak. Tulnan a zuhany sü- 

vitéso csapolt belő a csöndbe. A nap is erő
sebben ontotta a fényt, szinto küzködött az apró 
színes üvegekkel, amelyek mindenáron a saját 
egyéniségüket tukmálták a fehér sugarakra. Kí
vülről behallatszott a vasárnapra ébredő város 
robogása.

A tanító közelebb húzódott Binderhez:
—. Nézze csak, kedves Binder ur — mondta 

— higyje el, én nagyon boldogtalan ember 
vagyok.

— Ugyan miért?
Binder totto magát, hogy nem tudja.
— Miért? — felelt a tanító — igazán szé

gyenlem megváltani. Istenem, micsoda hecc volna, 
ha a tanítványaim megtudnák 1 Binder ur, hiszi, 
hogy én szcrelmos vagyok?

— Már miért no hinném. Hát azt hiszi 
maga, hogy az nem látszik?

— Ne mondja . . .
Csönd lőtt. Tovább hallgatták a locsogást, 

csöpögést, a szomszéd termekből átsivitó zuho- 
gást. I 't uralkodott a viz.

— Kérem — szólt a tanitó — nekem úgy 
hiányzik valaki, akinek úgy mindent elmondhat-

Lapunk mai száma tizenhat oldat

a Csemegi-féle büntetőtörvény mellett, amely 
az azóta kiderült hiányai és tévedései mel
lett is a legmodernebb, legjobb, legszebb 
büntetökódexek közt a legelsők sorában áll, 
egy elavult, hiányos, hibákkal és bizonytalan
ságokkal teljes eljárás nyűgözte le büntető
bíróságaink ítélkezését. Ez a szomorú ellen
tét a magyar büntetötörvénykönyvet, törvény
tárunknak még mindig egyik legnagyobb 
ékességét megfosztotta attól, hogy egész 
szelleme, minden intenciója érvényesüljön.

Ez a bántó disharmónía január elsejé
től fogva eltűnik. Eltűnik egyúttal az a bizony
talanság, amely a büntető igazságszolgáltatás
ban az egyéni szabadság jogtalan sérelmének 
a veszedelmét állandósította. És eltűnnek 
azok a békók, amelyek a magyar büntető
perben akadályozták eddig az anyagi igaz
ságnak a szabad érvényesülését.

Az igazság keresése nem volt eddig 
mindenekfölött uralkodó tendenciája bün
tető bíráskodásunknak. A per irányát a bűn 
és bűnös fölfedezése s megbüntetése szabta 
meg. Ezután másképp lesz. Áz lesz a bünper 
célja, hogy fölkutassa az igazságot és lehe
tetlenné tegye, hogy ártatlan embert bünte
tés sújtson. A bűn igenis derüljön ki, ha 
lehet, a megtorlás se maradjon el, ha két
ségtelenül megvan az igazi bűnös; de lehe
tőleg ki legyen zárva az, hogy büntetle
nül bűnhődjék valaki; legyen kizárva, 
vagy legalább a minimumig csökkentve min
den méltatlan szenvedés és az egyén sza
badságának minden fölösleges korlátozása. 
Kisebb baj az, ha száz bűnös megmenekül 
az igazság sújtó kezétől, mint hogyha csak 
egy ártatlan is bűnhődik más helyett. Ez a 
modern büntetőjog szelleme. Ezt a szellemet 
igyekszik megvalósítani az uj büntető per- 
rendtartás. Ez a törekvés nyilvánul a vád-

i  j

nék. Nézze . .  . ba nem haragszik meg, mondok 
valamit. Ön tudja, hogy kiről van szó. Ismeri 
Kovácsnét.

— Abba szerelmes.
— Abba. Tudja, az ilyen özvegyasszonyhoz, 

pláne, ha fiatal, mindig bizalommal közeledik az 
ember. Talán önhittség volt tőlem, de azt hittem, 
hogy sikereim lesznek nála. Hallja, amit mondok ?

Binder lecsukott szemét fölnyitotta és bólin
tott a fejével. Kissé untatta a tanitó, de hát itt 
a jó melegben, pihenésközben tűrhető volt még 
ez az egyhangú, bánatosan szerelmes mormolás.

— Nem voltak sikereim. Annál az asszony
nál senkinok sincsenek, sikerei. Úgy látszik, 
nagyon tisztességes nő. És én nagyon szerelmes 
lettem, most először életemben. Higyje el, Bindor 
ur, nincs nagyobb érzés, mint a szerelem. En 
meg tudnék halni KovAesnéért. Ön alszik ?

Most már ki se nyitotta a szemét, csak úgy 
intett lustán nemet a fojévol Binder.

— Tegnap este nála voltam vacsorán. Azért 
nagyon kedvel, ha nem is szeret. Énnekem úgy 
fájt a szivem, hogy nem is tudom kimondani. 
Éreztem, hogy ha ez nem, akkor senki sem. um 
csak őt szeretem. Vacsora után mindjárt elkerge
tett. Tudja isten, és bocsássa is mog isten, gya
nakodtam, hogy vár valakit. Megállottám az 
utcán, szembe a kapujával és vártam.

Bindor kinyitotta a szemét. Érdeklődött:
— Nos, jött valaki?
— Hogyan képzelhet ilyetI Nem jötte-aki.
— Meddig várt?
— Tizenegyig. Akkor aztán nagyon elkese

redtem, magamban sírtam a Lipót-köruton és el
mentem, ki, a Dunához. Bele akartam ugrani.

Bindor mosolygott:
— Maga nem is olyan, mint egy tanitó 

— mondta. — Maga olyan, mint egy iskolás- 
gyerek.

Nézle, szánakozva. Aztán kérdezte:
— Nagyon szerelmes?
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elv teljes érvényesülésében —  amely azt 
jelenti, hogy vád nélkül nincsen büntető el
járás és csak a vádló által megjelölt csele
kedetre terjedhet ki a vizsgálat —  ez nyil
vánul a védelem hatáskörének Jelentékeny 
kiszélesítésében, a bizonyítékok mérlegelésé
nek teljes szabadságában, a szóbeliségnek és 
közvetetlenségnek a felsőbíróságok eljárására 
való kiterjesztésében s mindenekfőlött az es- 
küdtbiróságok Ítélkezésében.

Ezek a nagy vívmányok értékessé teszik 
a reformot minden fogyatkozásai és hibái 
ellenére is. A hírhedt tizenhatodik paragrafus 
minden bizonynyal nagy szépséghibája a 
reformnak, még abban az erősen szeiiditett 
alakjában is, amelyben, hosszas küzdelem 
után, a törvénykönyvbe került. És az élet 
kritikája bizonyára nem egy javítani valót 
fog fölfedezni a nevezetes törvények egyéb 
részeiben is. De az az egy már most is 
egészen bizonyos, hogy az uj büntető eljá
rás korszakos haladás az eddigi állapothoz 
képest és jogrendszerünknek erősségeit is, 
díszét is gyarapította.

Az életbeléptetés bölcscségélöl és ügyes
ségétől függ, hogy a nagy reformnak minden 
előnye a lehető legteljesebben érvényesüljön 
és minden fogyatkozása a lehető legnagyobb 
mértékben ellensulyoztassék. A miniszter 
megtette a kötelességét és bízunk benne, 
hogy jól tette meg. A lobbi a m .gyar birói és 
ügyészi karnak, s a magyar polgárságnak a 
dolga, amely ezentúl a büntető hatalom 
gyakorlásában osztozkodni fog. Az élet majd 
kipróbálja a reformot. Egyelőre jó, hogy 
megvan. Jo; rendszerünknek egyik legnagyobb 
és legveszedelmesebb rését töltötte be. Az 
élet fogja megmutatni, hogy egészen belöl- 
tötte-e és hogy milyen jól töltötte be?

B E L F Ö L D .

A m in isz tere ln ö k  b e te g sé g e . Rátáiról te- 
iegrafálják a Budapesti Tudósítónak: Szélt Kálmán 
miniszterelnök hosjylétéről s utazási terveiről a 
lapokban a legkülönbözőbb hiresztolések láttak 
napvilágot, melyek teljesen abip'alanok és puszta 
kombinációk szüleményei. Ezekkel szemben a 
leghatározottabban konstatálhatjuk, bovy Széli 
Kálmán miniszterelnök vasárnap, e h6 20 ikán 
már fel kelbe .ett ugyan betegágy <búl, de fájdal
mai még mindig nem szűntek meg egészen, 
miért is egyelőre még Rátóton marnd.

A tanító kidüllesztette mellét n vízben, hom
lokáról elsimította összeosapzott gyér baját és 
fájdalmasan mondta:

— Nagyon.
Ez a szó belehangzott a nagy csarnokba. 

Észre so vették, hogy most már hangosabban 
beszéltek, mert a zaj egyre növekedett. Süvöltői
tek a zuhanyok, a masszőrök szaladgáltak, egy- 
pár vidám jogász is jött, már kiabálás is volt, 
meztelen alakok jártak, mog-megálltak, szalad
tak . . . Kövér utak lassú megfontolással márto- 
gatták magukat a vízben.

A tanító kéjolgett a fájdalmában:
— Nagyon — ismétel e — mindhalálig. És 

érzom, hogv hiába. Én sohse mondhatom neki, 
hogy : te. És azt se tudom, hogy most nem hajtja-o 
másnak a mellére a fejét.

— Nem teszi. Nem olyan asszony.
— Én már nem tehetek érte semmit. Nem 

kellek neki. Most már legföljebb csak úgy kelt
hetnék érzést benne a magam számára, ha meg
halnék értő. Nézze, Binder ur, Írtam hozzá egy 
verset. Azt Írtam meg, hogy mily szép volna 
moghalni érte. Eljönne a temetésemre, biztosí
tom. Nagyon jó asszony. Fekete ruhát öltene és 
tudom, érzem, hogy rózsát tenne a koporsómra. 
Az emberek podig tisztelnének engem, mert 
mindenki tudja: mily szép az. szerelemből meg
halni. Csöndesen járnának hülő testem körül és 
mondanák: „Pszt! csönd I Ez az ernbor odaadta 
szóróiméért az élőiét." Oly nagy, oly ma
gasztos dolog az : meghalni szerelemből . . . .  
Ilyes valamit Írtam. De nem Írtam meg 
mindent. Valami fojtogató, szomorú láz égette 
a mellemet és ezt nem tudtam leírni, Iái - 
tam is, ezt se tudtam leirni. Ila leirom, hogy 
sírok, ez banális. Pedig olyan igaz, olyan szo
morú és olyan szép . . .

Ginder valószinűlog nem figyelt a boszédére, 
mert most elnézett a színes kerek ablakocskák 
felé és álmodozva mondta:

— Szép asszony,
A tan ító  örült :

A miniszterelnök előreláthatólag szeptem
ber első napjaiban, midőn ő felsége a csehor
szági hadgyakorlatokról visszatér, Béosbn megv, 
hogy a királynak a folyó ügyekről jolontést te
gyen. Időközbon a miniszterelnök, hn állapota 
megengedi, nehány napra Budapestre jön. Szep
tember közepére Szegedre várjak Széli Kálmán 
miniszterelnököt a mezőgazdasági kiállítás meg
tekintésére. Tegnap gróf Sitrhenyi Manó ő felség,, 
személye körüli miniszter járt Rátóton. Előbb 
tudvalevőleg Ischlben kihallgatáson volt a ki
rálynál.

Intelem  a n ém ete d n ek . A Politierhe Korres- 
pondens egy budapesti lövőiében visszatér a Teuteeh- 
űnneprt és a következőket írja : A nagy számban 
megjelent német tanárok és a tndományos testületek 
képviselői most saját szemükkel meggyőződhettek 
róla, hogy mit tartsanak az elnyomatna és az erő
szakos magyarosítás felől Németországba kikürtöll 
panaszokról és jajkiáltásokról. Az a partiknlarizmus, 
amelyet a szászok Erdélyben kifejlesztettek, o-ak’B 
olv államban verhetett gyökeret, melynek alapelve a 
szabadság tisztelete és a legmesszebb menő toleran
cia. Az erdélyi szászok azonban az állam iránt vaió 
kötelességek felfogásában sokat tanulhatnak német 
fajrnkonaiktól, akik egy hatalmas államközősségben 
élnek, melyben a közhatalom a legnagyobb nyoma
tékossággal lép fel a partiuularizmus ellen és feltét
lenül megköveteli a fajegyéniaég alárendelését és az 
asszimilációt. Most, hogy a német szellemi élet szá
mos képviselője közvotlen tapasztalathói ítéletet al
kotott magánas az erdélyi szász föld állapotairól, 
remélhetőleg bizonyos erdélyi köröknek azok a ki- 
sérletei. hogy a német ezentimentálizmust a magyar
ság elten felizgassak, ezentúl bizonyára csak igen 
gyönge visszhangot fognak keiteui.

„A k ieg y ezés válsága." Ezzel n cimm.el röpirat 
je’ent ma meg. írója Bodrogközi álnév alá rejtőzik s 
rőpiratában azt fejtegeti, hogy Ausztriában már csak 
idő kérdése, mikor váltja fel a mai zavart az abszo
lutizmus. A röpirat szerzője az uj helyzettel szem
ben azt a perspektívát nyitja, hogy a kiegyezés mó
dosulást fog szenvedni, még pedig az 18'Jfl. I. tőr- 
véuyoikk mintája szerint, amelyben már megvan a 
precedens, hogy Ausztria gazdasági életét magyar 
törvény szabályozta. Ha gazd-.ági ügyekben így 
történt, amelyek pedig a pai.au.ontek elé tartoznak, 
meg fog történhetni azokban az ügyekben is, ame
lyek a delegáció és a kvóta-bizottsagok elé tartoz
tak. Ez, a röpirat szerzője szerint, azt fogia jelen
teni, hogy a közős kormányzat törvényhozói szerve a 
monarkia mindkét államára Budapesten lesz : a ma
gyar törvényhozásban, ahol hárommal szaporítani 
fogjak a miniaa.ei', székeket. Mert akkor az egysé-

— Szép I Szép 1
Aztán kérdezte:
— Megóvni szemben hogy viselkedik, Bin- 

der ur ? Azt mond ják, hogy maga is járt utána.
— Jártam, jártam. Szép. jó asszony.
A tanító nézni kezdte Gindeit. Csinos fin 

volt, okos is.
— Semmi crodinénynye! ?
— Eredmény . . . eredmény . . . relatív 

fogalom.
Binder most már szeretett volna sejttotni 

valamit a tanítóval. A boldog szerelmes, ha le
győzött vetélytársával összekerül, szánakozik, de 
szeretné éreztetni, hogy ő lett a győztes.

— Annyit mondok — szólt, mert nem volt 
a legdiskrétebb emberek közül való — hogy hiába 
jár utána.

— Tudom.
— De egészon hiába.
A tanító már érezte, hogy Bindomek 

van valami köze az asszonyhoz. Most viharnak 
föl emlékezetében egyos dolgok, amelyek ezt az 
érzését támogathatták. Egyszer látta az asszonyt 
Binderrel sétálni a ligetben. Máskor az asszony
nál találta, amint nyugodtan cigarettázott. Ezek 
a jelek most hirtolen óriási bizonyítékokká nőt
tek, forrottak fel lelkében.

— Maga még szoroti? — kérdezte.
Binder hallgatott.
Most már egészen kéfségbeosett a tanító. 

Övig kiemelkedett a vízből és mintha felelősségre 
vonná, kérdezte, ostobán, halálos reszkeléssol, 
félvo a felelettől:

— Maga hol volt az éjszaka?
Binder piros lett és szárazon felolt:
— Maga szamár.
A tanító emlékezetében most már úgy fa

kadtak, bukkantak elő akkor nem méltányolt 
gyanuokok, mint am kor a viz a gátat áttöri. 
Ilt-oit-amott bukkan elő, egy pere még és aztán 
az egész gátat elsöpri.

— Hol v o l t !  —  kiáltotta .

g»s vezstest igénylő közös ügyek minim erei a ma
gyar törvényhozás e'őtl fogiak képviselni orcáikat.

Ezt a perspoktivat nvitja a röpirat. És pers
pektívának ez nem is olyan utolsó.

Az uj bűnvádi eljárás életbeléptetése.
Hur/ajiemt, augusztus 25.

Flóse Sándor icazságügvminlszter kibocsá
totta azt a rendeletét, amely a bűnvádi perrend- 
tartás életboléptetóséről Intézkedik. A novezetes 
rendelet főbb részel a kflvutkezők:

As 1897. évi XXXIV. törvérvcikk 1. és 28. 
§-siban nyert felhatalmazas alapján köveik űzőket 
rendelem :

1. §. A bünvári perrendtartás (1998. évi TXX1II. 
törvénycikk) 1900. évi január hó í-én lép életbe.

2. § A vizsgálóbirO es a bíróság a hozzájuk 
érkezett és 1900. évi január hó 1-ét megelőzőleg meg 
el nem intézett feljelentéseket, sz wutékes királyi 
ügyészséghez teszik át.

A vizsgálóbíró és a járásbíróság azonban a 
feljelentés alnpjan a kir. ügyészség indítványának 
bevárása nélkül, mindazokat a nvomozó cselekmé
nyeket teljesítik, melyeknek elhalasztása az eljárás 
célját veszélyeztotné. (B. P. 95. §.)

3. §. Amennyiben valamely bíróságnál a kir, 
ügyészség által a feljelen.és félretetele iránt tett in
dítvány volna 1899. évi december hó 31-ike után el
intézendő, ezt a kir. ügyészséghez utalással a B. P. 
42. §-ára, vissza kell küldeni.

4. §. Amennyiben a vizsgálóbíró, a járásbíró
ságnak a vizsgálatokat tel esitö bírája, illetőleg a 
bíróság arról szerez tudomást, hogy a rendőri ható
ságok, vagy közegek 1899. évi december hó 31-iko 
utón valamely bűnügy ben a kir. ügyészség megke
resése, illetőleg utasítása nélkül nyomozást teljesíte
nek, erről — a náluk levő iratok áttéte.o mellett — 
a kir. ügyészséget haladék nélkül értesítik.

5. §. Mindazokban az ügyekben, melyekben a 
vizsgálat a vádló indítványa alapján alakszerű hatá
ro za tta l még nincs elrendelve. — ideértve azt az 
esetet is. ha a vizsgálóbíró, illetőleg a járás'Íróság 
bírája 1900. évi január hó 1-je előtt vád nélkül indí
totta meg és teljesítette az eljárást (1853. évi július 
hó 29-iki ausztriai büntető perrendtartás 61. §.) — 
az iratok indítványtétel vegeit a királyi ügyészség
hez teendők a t

Ha azonban a szóban forgó ügyekben a királyi 
ügyészség vagy a magánvadló a vizsgalat elrende
lése iránt mar indítványt (B. P. 104. §.) terjesztett 
elő, de e tárgyban alakszerű határozat meg nem 
hozatott: a B. P. 106. és következő §-ai értékűében 
kell el'nrni.

Mindkét esetben az ira to k n a k  a királyi ügyész
séghez való áttételé előtt a halaszthatatlan nyomozó 
cselekmények (B. P. 95. §.), valamint azok a cselek
mények Is teljesítendő!:, melyekre nézve a ’árashiró- 
ság. illetólog a vizsgálóbíró a B. P 86 és 93. $-amak 
megfelelően kerestetett meg. Megfelelő ecetben a le
tartóztatottnak az.badiabra helyezése iránt is int z- 
kedui kell.

A rendelet 6. §-a azokról az ügyekről szót, 
melyekben a vizsgálat alak szőrű határozattal mar el 
van rendelve, azonban a főtárgyalóé, illetőleg a já- 
rásbiroaági tárgyalás határnapja 1900. évi január hó
. l jl b  - ív~ . . .  .

— Ne dühOsitsen, kérem. Ha valaki bolond, 
monjen a Lipólmozőro. Hagyjon nokem békét.

A tanító most arra gondolt, hogy az öz
vegy elkergette vacsora után. Persze, hogy 
Bindert várta. Hisz a lámpa még tizoncgyen túl 
is égett. — Könyörgött:

— Binder ur, édes jó Binder ur, könyörül
jön meg rajtam. Ha biztosat tudok, tóin kiverem 
a fejemből . . .

(Erről tudta, hogy hazugság. Db biztosat 
akart tudni.) ■

Binder fölkelt és egyszerűen mondta:
— Megyok a tu ssh o z . M aga  m e g  no  rá g ó d 

jék őzen .
— Binder ur!
Ez visszafordult ós a tanító látta, hogy nagyon 

izgatott. Utána szeretott volna ugrani, hogy a földre 
teperjo, s úgy vegye ki belőle az igazságot. Do 
érezte, amint a könnyek föltolakodnak a azo- 
mébe- Sirt.

— Legyen okos, — mondta Binder — és 
no is nézzen többet Kovácsnó feló. Maradjon ez 
köztünk. Nincs ott mit kerosnio.

Azzal elment a tuss feló. Nagy ambícióval 
tussolta magát. Beállott a zuhatng-ketrocbo, ahol 
alulról, fölülről, oldalról jön a viz. Egészen föl
frissült a hidegben, most már bátran, kéjjel bo
csátotta mellére a szuróan hideg, őrös sugarat. 
Az özvegyre gondolt, aki most nyugodtan, pibogve 
alszik, finom fehér arca a vánkoson, dús fekete 
haja 6zétomolva. A tanítóra már nőm is gondolt. 
Aztán mégis eszébe jutott szogény. Átment a 
hidegvizos kamrákon, a fakádak mollolt, vissza 
a nagy moleg csarnokba.

Érdekes, hogy e pillanatban már senki se 
volt ott. — Olyan késő lenne? — gondolta, és az 
órára nézett. Háromnegyed hét volt. Még egvszor 
körülnézett, most már csodálkozva a két meden
cén, amelyben tükörsimán nyugodott a viz. Mi 
lehet ez?/'

EfÓro sietett, s amikor a Forró gSt foliratu 
ajtóhoz ért, beleütődött egy mnsszörbe, aki halál- 
sáDadbán rohant M alkuikjmó inluvba.
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j.4t me|r*lrt«flleif máj nem roll kitűz™ 4s aa Ory 
,, ul rend szerint más birósA? hatáskörébe tartozik, 
gyekben nz iitryekben a vizsgáló biró, illetőleg a 
jirssbíróságDBk a vizszálntot teljesítő bírája a ha. 
lasz thatatlan eljárási cselekmények teljesítése után 
az ügy iratait az ok megjelölése mellett a királyi 
Ggvészséghez teszi át; erről • terheltet, illetőleg a 
védőt, továbbá a íűmagánvadlónak tekintendő sértet
tet is értesíti.

A 7. § szerint ha a kir. ügyészség 1900. évi 
január hó 1-ig a kir. törvényszéknél a főtárgvalás 
Ijatárnapjának kitűzése előtt a vad elejtését jelentette 
be, vagy az eljárás megszüntetését indítványozta és 
e tárgyban 1000. évi január hó 1-ét megelőzőleg 
Dem hozatott határozat, amennyiben a B. P. értelmé
ben a törvényszék nem volna hivatva ezen indít
vány elintézésére, az iratokat az illetékes hatósághoz, 
nevezetesen, ha a vizsgalat még folyamatban van, a 
vizsgálóbíróhoz, illetőleg a vizsgalat teljesítésével 
megbízott járásbírósághoz (B. P. 128. $.) kell áltenni.

A 8. §. igv ezól: Amennyiben 1900. évi január 
bó 1-ét megelőzően : a) a kir. ügyészség valamely 
vizsgálat teljesítésénél! a székhelyen kívül levő já
rásbíróságra bízass iránt tett a kir. törvényszéknél 
indítványt; b) a vizsgáló-bírónak valamely intézke
dése vagy mulasztása ellon panasz emeltetett vagy 
határozata ellen jogorv isist volt használva; vagy 
vegre o) a vtzsg 16-fcir* éa a kir. ügyészség között 
véleménykülönbség keletkezett (1871. évi XXXIII. 
t-o. 19- §• 1 l 9f>8. évi ara=»iai büntető perrendtartás 
68 g.) s a törvénynél: a szóban forgó kérdésben
1900. évi január hó 1-é'g nem hozott határozatot: 
az illető üzyirutail mielőbb át kell tenni a vadiauács- 
hoz (B. P. 110., 113. és következő §-<>k).

A 9. §. szerint olyan ügyben, melyben a főtár
gyalás. illetőleg a járásbíróságnál a tárgyalás 1900. 
évi Január hó 1-ét megelőzőleg még nein volt ki
tűzve, es az el aras f .lytaiasa az nj jogszabályok 
érieluiébon más bíróság halaskörébe tartozik; az el
járó vadtanács, illetőleg elsőfokú biróság e tárgyban 
a kir. ügyészség meg hallgataga után indokolt hatá
rozatot hoz, azt a felekkel, illetőleg képviselőikkel, 
úgyszintén a inagán ogi igényének érvényesítése ve
geit fellépett károsítottál közli és határozatának jog
erőre emelkedése i l l a n  az iratokat az uj jogszabá
lyok szerint hatáskörrel, illetőleg illetékességgel fel
ruházott bírósághoz teszi át.

Amennyiben az eltárás tárgya nyomtatvány utján 
elküvelrli bilnr-elrkmény, az eljáró bíróság a jelen § 
első bekezdésének osetéhen az ügy iratait az illeté
kes esküdt bírósághoz, kir. törvényszékhez, esetleg 
az ilietekes sailóbirósag vádtaiiacaahoz teszi át.

10. g. Ha a kir. ügyész, vagy a magánvádló 
1990 évi január hó 1-ét megelőzőleg vád ala helye
ző* iránt tett indítványt a e felett a bíróság a most 
megjelölt időpontig nem tiatarozott: az iratokat a 
B. 1'. 26-1. g-anak első bekezdese es 671. §-a esőié
ben a vad anaosbni, egyébként pedig a vizsgáló 
bíróhoz kell allonní.

A 11. 5 az ujrafelvételi ügyekről szól.
A 12. § a perorvoelatokról intézkedik, az 

előbbi szakaszok szellemében. Elrenoeli ugyanis, 
hogy a perorvoalalok, amennyiben a tárgyalás liatar- 
n»p|a 19tM). január 1-ig nem volt kitűzve az uj 
törvény szerint illetékes feiSőbirOsagboi terjesztőn- 
dók lel.

A 13. §. szerint, amennyiben valamely ielsó 
fokban e'jaró bíróság lb«9. évi december hó 31-ike 
u lan  arról szerez nieygyózód“St, hogy a hozza fel

ember— Mi az t — kiáltott a meztelen 
után, de ni. akkor már künn volt.

Bonyitott a forró gőz kamrájába. Eleinte 
semmit so látott a gőztől. Nehezon lélekzett s 
amikor a vasnjtó becsapódott mögötte, szint© 
fulladás fogta o!. Aztán kibontakozott előtte egy 
csomó mez télen alak a gőzből. A legalsó falép- 
csőa ogy ember feküdt, hanyatt. Három masszőr 
dörzsölte, a negyodik vizet öntött a lojéro.

A tanító volt.
— Mi az? — kérdozto a lelke mélyén meg

rettenve.
— Egy ember fölakasztotta magát.
— Ez?
— Ez. Amikor egy ur bejött, ott találta a 

legfelső lépcsőn, a legsűrűbb gőzben. A karián 
csüngött.

— Meghalt?
— Meg. Az orvos is látta már. Most tolo- 

fonálnnk a rendőrségié.
B odor szétlökte az embereket és odamont. 

Ott feküdi u szegény tanító, halva. Fehér volt a 
teste, mint a viasz. A masszőrökről csörgött a 
víz, nnir nem is dörzsölték. Vége volt. Mormogva 
beszeltek az emberek. Akkor berontott a fürdő- 
tulajdonos, egy fiketeruhás, galléros ur itt a sok 
moztolen, vizes ember közt, a tűrhetetlenül forró, 
cgyro süvítő, zugé gözboii, amelybe szinte erő
szakkal ön ött a villamos lámpa egy kis sárga 
fényt. A fürdés jajveszekelt:

— UisznósÁg I Hát nem tudta magát más
hol fölakasztani I Oda van a jó hírünk . . . oda 
a fürdő . . . istenora I

Vörös volt, mint a rák. Majd megfulladt a 
gőzben

— Zárják el a csapokat 1 — ordította. 
Vigyék ki, föl az etneletro . . . Istenom, Is
tenein . . .  •,

Egyszerre elakadt a zugás, a s f lv ité s . A  
kitámasztóit ajtón át kigomolygott a gőz. VHAt 
gosabb lett.

—  M indjárt it t  le s z  a  r en d ő r sé g  —  jÖKfli'.
• ---- az tűi aItto a fü rd őé s z in te  s ír v a  éa  r o h a n t karoazLül a

terjesztett ügy felülvizsgálata aa nj jogszabályok 
értelmében más bit-óság, illetőleg vádtanács hatás
körébe tartozik ; az iratokat közvetlenül a felül
vizsgálatra hivatott bírósághoz vagy vádtanáoshoz 
teszi át.

A 115. 5. elrendeli, hogy a kir. törvényszékek 
és kir. járásbíróságok vezetői intézkedjenek az iránt, 
bogy a vizsgáló biró, illolöleg a járásbíróságnak a 
vizsgálatokat teljesítő bírája, a bűnügyek előadói, 
valamint a járásbíróság itélóbirái a folyó éy deoem- 
ber havában a náluk levő minden olyan ügyet, 
melyben a terhelt előzoles letartóztatásban vagy 
vizsgálat, fogságban van, tüzetesen vizsg' ianak át 
abból a szempontból, hogy az előzetes tataitjzlalást, 
vagy vizsgálati fogságot az nj jogszabályok ériel
mében 1899. évi decomber bó 31-ike után nem kell-e 
megszüntetni ?

Az előzetes letartóztstásnak és a vizsgálati 
fogságnak a B. P. 147. éa 169. §-aiban megállapított 
időtartama 1900. évi januar hó 1-élól fogva nyilván
tartandó.

16. §. Olyan aa tóügyekben, melyekben a fő- 
tár[*yalá3 határnapja 1900. évi január hó 1-ét meg- 
e!ő.-öl''g már ki volt tüzvo s melyekben a főtárgya
lást c_- eddigi eljárási szabályok szerint kell az 
esküdt bíróság előtt megtartani: az esküdtszék 36 
esküdtből alakítandó mog.

E végből a törvényszék a szolgálati lajstromba 
az 1897. évi 33. t-o. 19. g-a értelmében folytatólag 
még hat esküdtet sorsol ki s ezeknek a fötárgyalasra 
leendő megidézése iránt intézkedik. Ezekéi az.ee- 
küdtekel azonban nem lehet más ügyek olinléz-so 
körül alkalmazni.

K Ü L F Ö L D .  f e j

C s á s z i r t a l i l k o z á e .  A nyári politikai szü
net igen alkalmas nagy diplomáciai tervek ki- 
gondolásíra a — szerkesztőségekben. Most pél
dául ismét tij ibb császár! alálkozásról ir egy sor 
külföldi lap. Mint Kopenhágából jelenük, Kernt- 
tély királynak utazásából való hazatérése után, 
az ottani udvari körök a küszöbön álló fejedelmi 
látogatásokkal foglalkoznak. Az első kérdés az, 
hogy Vilmoi német császár olmogy-e Bcrnstorfba. 
Már jelezték, hogy Ostkdr svéd király azalatt, 
mig a német császár, amint gróf Thott ven
dége Skabersjőben lesz, rendes vadászatait 
Hven szigetén fogja tartani és úgy Ttímos 
császárt, mint Kereatily királyt is meghívta. 
Valószínű tehát hogy a német császár, mi
előtt hnza Indul, Malmöből átrándul Kopoti- 
hágába és akkor ellátogat Bornstorfba is. Beava
tott forrásból eredő hírek szerint ugyanakkor 
Mikiit orosz eár is ott lesz és a két császár való
színűleg jelen lösz a gyászmisén, amelyet Luita 
királyné halálának évforduló napján a roskildei 
dómban rendeznek. Mialatt a eár ott lesz, a 
cárné vagy Angliába megy, vngy pedig Darm- 
stndtban mnrnd, Malmfiben nagyban készülnek a 
császárlátoeatásrn. Mivel Skabersjőnek nincs táv
irati összeköttotóso Berlinnel, Thntl gróf költsé
gén uj vonalat építenek onnan Malmö ig. Külön

Achcsarnokon — jönnek nz .'jeágirók ,
Goit, ach OottI Tagadni kell . . .

Rohant ki, fö l. A masszőrök fölomolték a 
szegény tanítót.

— Nem ismeri az urak közül valaki? — 
kérdezte az orvos.

Sonki so szólt. Bindernok zúgva hullámzott 
a vér a fejében. Osszohiirapta az ajkát.

—  S e n k i s e  ism e r i ?
C sön d .
A masszörök vitték föl, az emoletre, ahol a 

p'henő-divánok voltak. Két keroskedősrgéd, aki 
ott aludt, haliílsápadtan rohant le a lépcsőn a 
holttest láttára. Az egyik rosszul is lolt. Hívták 
az orvost.

—  H át m ár m in d e n k i it t  h a l m c g ? l  —  sirt 
a fürdős, d ü h éb en .

Binder sio’vo ment a kabinjába. Fölöltözött. 
A szomszéd kabinból hallotta, amint mondták ;

— Az ilyon züllött exisztenoia körösztül- 
lumpol n az éjszakát, és reggel fölakasztja ma
gát a fürdőben. Hányszor olvastam ezt az ló
ságban !

Egy basszusbang felelt:
— Bizonyosan sikkasztott!
Gyorsan öltözött Bindor. A fulladás bántotta 

a torkát. Annyi bizonvos, hogy nőm megy t«b- 
bot az özvegyhoz. Do hogy okolja ezt meg? Azt 
nem akarta, hogy niog’udja, hogy ő is itt volt a 
fürdőben. Rohant le a lépcsőn, felöltözve. Akkor 
már jött a rendőrkapitány.

—  H étk or  fö lv e r ik  az erabort, v a s á r n a p i —  
dörmögte.

K ét rondör csörto to tt u tán a . Ai e g y ik  azt
mondta a másiknak:

— A Szabót már kinovezték első osztályú 
rendőrnek, tudja Isten, miért. En még mindig 
próbaidős vagyok.

A másik felelt:
— Protekció köll. 

j j j í e  ___——•

te le fon  vonal is  épül Skaberajö  é s  a nn krrualln m - 
ja c h t k ö z t, m e ly  M alm őn k ív ü l fo g  horgo
n y o z n i, m iv o l a  k ik ö tő b o n  n a g y  m ély já r a ta  m ia tt  
n em  á llh a t.

Prága flnnaps. A király augusztus 3U-án dél
után egy órakor, a hadgyakorlatokra való útja köz
ben, Prágába érkezik a egy-két órát ott fog tölteni, 
A város polgármestere ebből az alkalomból rend
kívüli közgyűlésre bivta ÖBSze a városi tanáosot, 
bogy a fogadtatás részleteit megállapítsak. Podhpny 
polgármester bejelentette, hogy jóllehet nagyon rö
vid ideig marad a király a cseh fővárosban, mégis 
meg kell ragadni az alkalmat, hogy n cseh nemzet 
tolmácsolja alattvalói hódolatát és királyhilségit. A 
városi tanács elhatározta, hogy testületileg fog ki
vonulni az állomásra.

A ossh-oémat viszály. A Farod „y Listy mai 
vezércikkében hevesen nekiront gróf 7'Aunnak és a 
németeknek. Fenyegeti a miniszterelnököt, hogy ue 
merészeljen a nyel vrendeletek bői megint kihasítani 
valami kedvezményt, aroelylyel betömhesse a .ger
mán ragadozó vadállatoknak a száját", mert akkor 
egy csapással olyan politikai helyzet állana elő, 
amelyet megkesorülno. A osebekkel — úgymond a 
cikk — nőm lehet tovább packázni s hogyha Thun 
ezentúl is csak olyan gyönge báb lesz, mint volt 
eddig, akkor a csehek tudni fog ák a dolgukat. 

z! Ausztria fordulópontra jutott. A kormánynak be kell 
vallania, hogy rossz útra tévedt s akkor más utat 
kell választania, vagy pedig tovább fog haladni a 
megkezdett csipáson: Ausztriának vagy a esetiekre, 
vagy a németekre kell támaszkodnia. A kormánynak 
roóJjában van, hogy a csehekkel kiegyczkediék, do 
nem a decemberi alkotmány alapján; ha ezt nem 
teszi s inkább Ausztria ellenségeinek a karjaiba 
veti magát,— igy végződik a mérges cikk — akkor 
gratulálunk a hazaárulókkal kötendő szövetséghez.

Jnnnbruckbó\ táviratozzák, bogy Kathrein, a kép
viselőház volt elnöke, választói előtt beszédet mon
dott, amolyben arról panaszkodott, hogy az obstruk- 
ció megbénította a reichsiathot és a kívánatos meg
egyezésre hívta fel a harcoló feleket, a németeket éa 
a cseheket. Erre a célra a katolikus néppárt szövet
kezik mindenkivel, aki a vallási meggyőződést tisz
teli és feltétlenül osztrák «lapon áll.

.Mi németek mindig sorompóba állunk a 
németek jogaiért és a német ssokasokért, nmeny
nyiben ezt a birodalom érdekei megkívánják, de 
sohasem csatlakozhatunk azokhoz, akik a kato
licizmus ellen küzdenek és a németséget az 
O8ztrakság ellen átszazak ki. Azt az egyenjogú
ságot akarjuk, amely a kulturális, nemzeti és 
politikai fejlődésnek megfelel *

Kathrein szerint, a kormánynak csak az a leg
fontosabb feladata, bogy alapot teremtsen a meg
egyezésre, arról bizonyos lehet, hogy ebboa a ka- *» 
tolikus néppárt teljes erejével támogatni fogja.

Reméli, bogy céltudatos, okos eljárással és 
előzékenységgel sikerülni fog azokat a józan ele
meket egyesíteni, akik Ausztria javát szivükön vi
selik és összehozni őket közös és sikeres munkára.
A 14. §-t illetőleg kifejti, hogyha a reichsrath mnos 
együtt, akkor minden kormány köteles as állam 
szükségie*.eiről gondoskodni, amiről az alKOtniány 
gondoskodott. Aki a 14. §. ellen tiltakozik és a 
roiotisrath ogy behívását óhajtja, kütelos a reichsrath 
szabályszerű tevékenységéről is gondoskodni és az 
obstrukció ellen küzdeni.

A  graslitzl utoal barook. A három nappal 
ezelőtt OraslilzbHn (Csehországban) lefolyt véres 
zavargások krónikája még nincs lezárva. Az izga
tottság még egyre tart és a zavargás minden pilla
natban újra kitörhet, ba a hatóságok nem ügyel
nek arra, hogy intézkedéseikkel ne provokálják 
a lakosságot. Az a körülmény, hogy ogy Tuzar 
nevű vendéglősön kívül tegnap este még há
rom német nemzetiségű embert letartóztattak — 
két fiatal legényt meg egy Oorazin nevű nyugalma
zott századost — arra késztette Orasshtz egész kép
viselő testületét, bogy Hofer képvise övei az élén 
klaurig hely tart ósagi tanácsoshoz menjen éa figyelmez
tesse őt, hogy ezek a letartóztatások a lakosságot 
nagy izgalomba ejtik. A tanácsos azt felelte, hogy ő 
nem avalkozhatik a dologba, s minthogy Hofer 
és társai nem tágítottak, ajtót mutatott nekik. A 
kösségtanáos erre bizalmas ülést tartott s az állam- 
ügyészhez, a pragai helytartósághoz és Thun mi
niszterelnökhöz táviratot intézett, kérve a letartózta
tottak szabadonboosatásat, mert az izgalom olyan 
nagy. hogy a községtanacs nem vállalja el a fele
lősséget a rend és nyugalom fenntartásáért. Ha a 
miniszterelnök nem tenné meg a szükséges intézke
déseket, a közsógtanácsosok testületileg leköszönnek. 
Valasz a három táviratra még nem érkezőit, de a 
letartóztaiaiKk közül Tuxart már xxahadoa boo*á-
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tották. A« izgatottság nőttön nő, mert még újabb 
letartóztatásoktól tartanak.

Ennyit jelent a mai napról egy táviratnuk, amo- 
lyet kiegtazithetiink a helytartóság! tanácsosnak az
zal a hivatalos közlésével, hogy 20-ikán a csend- 
őrség csak a legvégső szükség pillanatában nyúlt a 
fegyverhez, mikor már valamennyi csendőr meg volt 
eobesitve. Nehéz kövekkel dobálták meg őket, két 
lövést is tettek rájuk s a parancsnokot egy kőütés 
leteritette. Ekkor lőtt aztán a csendörség is.

A Dreyfus-pör végtárgyaíása.
(Tizenhatodik nap.)

— A Budapesti Kapló kiküldött tudósítójától. — 
B u d a p est, augusztus 25.

Rosszul számítottak a nacionalisták. Azt 
hitték, hogy akoiójukat Oroszország közvélemé
nye is támogatni fogja s most ellerü’: zudul a 
szövetséges nagyhatalom hivatalom sajtója. Do 
nemcsak őket teszi felelősekké az általános fe
jetlenségért, hanem egy füst alatt a kormányt is 
támadja, a molynek a nyakára nőtt a vezérkar, 
elannyira, hogy a katonai chauvinizmus anyagi 
romlásba dönti Franciaországot.

Herceg Baryatinsky a A’ovosííban azt Írja, 
hogy „a vezérkari tisztek és a nacionalisták 
hazudozásai, hamisításai és vádaskod ásai, amelyek
kel egy ártatlan embert el akarnak veszteni, 
olyan sebeket fog ütni Franciaországon, hogy 
azokat aligha fogja kiheverhetni".

A Grasdaninban iletserszky herceg igy kezdi 
cikkét: .Merciernek és társainak temérdek sok 
hazugsága és hamisítása undorodással tölti el 
Oroszországot".

Nem ilyen visszhangot vártak Oroszország
ból a nacionalisták, akik végképpen kifogytak 
már hírhedt tanúikból, sőt még Du Paty de 
Clamot sem engedik szóhoz jutni. Most a véde
lem tanúira és lesújtó bizonyítékaira kerül a sor 
e akkor aztán tökéletes lesz a nacionalistákkal 
szövetkezett vezérkar veresége. Dreyfus védői 
szerepet cseréltek Mercier- és társaival: ők lép
nek fői támadókul. Újabban ismét húsz tanút 
jelentettek bo s legközelebb bo fogják mutatni a 
haditörvényszéknek a bordereauban fölsorolt ok
mányoknak a fogalmazványait, amelyok egytől 
egyig Esterházynak a kezeirásai. De ez még nem 
minden. A ronnesi haditörvényszéknek át fogják 
adni a védők a fényképeit azoknak a nyugtatvá- 
nyoknak, amelyekkel a borderoau-szállitó Ester
házy igazolta, hogy SchuiarzkoppcnHA megkapta 
árulásának diját.

Do azért Bertillon, aki ma sok derűs percet 
szerzett a rennesi tárgyalás közönségének .szak
szerű" fejtegetéseivel s nem fejezhette be mulatsá
gos előadását, holnap mégis folytatni fogja an
nak a bizonyítását, hogy a bordereaut nem Es
terházy irta.

A tárgyalás.
Ru m i , augusztus 25.

Az elnök ma reggeli 6 óra 40 perckor nyitotta 
meg az ülést, amelyre a vádlottat teljes csendben 
vezették be.

Mindjárt az ülés kezdetén Carrlára kormány- 
biztos orvosi bizonyítványt olvas fel, amely azt iga
colja, hogy Du Paty de Ciam máj- és szívbajban 
szenved és ennélfogva a Kennesbt való szállítása 
lehetetlen.
I Labort az orvosi bizonyitvány őszinleségében 
kételkedik és utal Du raty de Ciam megjelenésének 
fontosságára. Törvényszéki orvosok kiküldését kéri.

Jouaust elnök nem lát okot az orvosok nyilat
kozatában való kétkedésre és elégségesnek tartja az 
orvosi bizonyítványt.

Carriére kormánybiztos fülolvassa Du Paty fe
leségének levelét, amelyben azt mondja, hogy férjo 
Kralt vallomást akar a bíróságnak küldeni, 
j Erre elkezdik a tanuk kihallgatását,

(Egy angol újságíró Esterházyról.)
Az első tanú Rowland Strong. a St. James 

Gazette, az Observer és a Aete York Times levelo- 
fcője. A tanú jól beszél franciául, bár megérzik 
rajta az angol akcentus. Azt vallja, hogy 1898. 
októberben meginterjúvolta Esterházy!. Akkor azt 
mondta neki Esterházy, hogy nem 6 a bordereau 
szerzőié és kijelentotto, hogy a vezérkar birtoká
ban 153 olyan okmány van, amely Dreyfus bű
nösségét bizonyítja. A tanú azokról a tárgyalá
sokról beszél amelyek az Observer igazgatónője

és Esterházy között az okmányok nyilvános
ságra hozatala ügyében folytak. A tárgyalások 
hajótörést szenvedtek Esterházy mértéktelen ige- 
nyci miatt, később azonban újból tárgyalásokat 
kezdtek és az Obser er eikczdtoaz okmányok közle- 
sét. Elmondja, hogy már régebben ismeri W « « -  
Esterházyt, aki egy ízben azzal n kijelentéssel 
jött hozzá, hogy miután a vezérkar elejtette, haj- 
landó mindent elmondani, amit az afférvm tud és 
leleplezni azokat, akik Őt ily cudarul csőrben- 
hagyták. A tanú elfogadta Walsin-Esterházy aján
latát, do mivel tudta, hogy milyen karakterrel 
van dolga, megtett minden előngyázah intézke
dést. Esterházy lak&sÁia hivatta.de ott nem négy
szemközt találkozott vele, hanem több tanú je
lenlétében, akiket fölkért, hogy Esterházy előadá- 
sánál legyenek jelen és akik abban az esetben, 
ha Esterházy, ami előrelátható volt, eltagadná azt, 
amit az ő jelenlétükben elmondott, a Morning 
Post közlésének igazságát megerősítsék.

A tanú azután összefoglalja Esterházy első 
vallomásának tartalmát. Köztük volt az a vallo
mása is, hogy ő maga irta a bordereaut, de már 
akkor hozzátette azt az azóta eltagadott, de me
gint újra beismert verziót, hogy mégis Dreyfus 
szolgáltatta ki az okmányokat. Esterházynak már 
ebben az első nyilatkozatában nagyon sok kom
promittáló adat van arról a szorepről, amelyet a 
vezérkar főnökei, Henry és Du Paty de Glam ját
szottak.

(Rothschildék stipendiuma.)
A utá.i sorra került volna W eill hadnagy 

kihallgatása, de ez a tanú nem jelent meg s az 
elnök elrendeli a semmitőszék előtt tett vallomá
sának lölolvasását. Mint Grénier, Jules Bochc, 
Curé őrnagy és Debemines biztos, aki Esterházyt 
1897. októberben ismételve látta bemenni a német 
nagykövetség épületébe, úgy Weill is nagyon kedve
zőtlenül vall Esterházyról.' Élmodta, hogy egy idő
ben gyakran találkozott vele, do mindig félt tőle 
az ő állhatatlan, furcsaságokra hajló karaktere 
miatt. Weill és Eszterházy együtt voltak a zsidó 
Cremieux-Foa segédei. Weill a párbaj után olment 
Zadoc-Khan főrabbihoz s arra kérte őt, hogy 
járjon közbe Esterházy érdekében Rothschildnál. Za- 
doc-Khan ezt meg is tette és Rothschildék és más 
gazdag zsidók Esterházy anyagi ügyeinek rende
zésére tizezer frankot adtak össze.

Esterházy a Botschild-esalddhoz való viszo
nyát ügyesen fölhasználta arra, hogy unoka
öcscsét, Keresztélyt kifoszsza; azt a látszatot 
igyekezett kelteni, hogy a Rotsehild-család által 
inspirált financier és rábírta unokaöcscsét és 
ennek özvegy anyját, hogy ötvenozor frankra 
rugó vagyonukat rábízzák nyereséges gvümöl- 
csöztetés végett. Ez a tanú a semmitőszék előtt 
azt is vallotta, hogy Esterházy kovéssel Dreyfus 
elítélése előtt igy szólott hozzá:

— Én Dreyfust ártatlannak tartom, de azért 
mégis el fogják Ítélni, mert zsidó.

A tanú végül kifejezi azt a meggyőződését, 
hogy Esterházy irta a bordereaut.

E g y  t ir ó  azt kívánja, hogy a törvényszék 
kérje el a hadügyminisztériumtól lleiif minősítő 
táblázatát.

(Rágalom Picquart ellen.)
L abori visszatér a Tuniszban tartózkodó 

Savigneaunak tegnap fölolvasott vallomására. 
Desbeminet, akit Picquart azzal bízott meg, hogy 
Esterházy™ ügyeljen, tognap azt mondta, hosy 
Picquart sohasem adott neki valamely meg nem 
engedett megbízást. Ezzel szemben Savigneau, 
Picquartnak volt ordonánsz-tisztjo tegnap fölolva
sott vallomásában nagyon kedvezőtlenül vallott 
Picquartról s azt mondta a többi között, hogy 
1897. májusban és jrniusban azzal bízta őt mog, 
hogy levelokot vigyen Lebloisnak és Scheurer- 
Kestnernek.

Labori fölolvastatja Scheurer-Kcstner leve
lét, amelyben kijelenti, hogy az említett időben 
semmiféle levelet sem kapóit Picquarttól.

(A rakodó jegyzéke.)
A következő tanú L evéque sergeant, aki 

egy Ízben látta Dreyfus! a hadügyminisztérium 
egy másik ügyosztálya előtt, amint a névjegyét 
nézegette.

D re y fu s : Magam is azt hiszem, hogy igy 
van. Ez bizonyosan azon n napon volt, amikor 
Mercier Milton őrnagy elküldött az illető ügyosz
tályba, hogy a vasúti rakodók jegyzékét lemá
soljam.

Carriére kormánybiztos: Milyen időtájban 
volt ez?

L ev éq u e: Délután két óra tájban.
Labori: Tehát ugyanabban az időben, 

amikor a tisztek rendesen hivatalukba szoktak 
menni.

(Franciaország első írásszakértője.)
Azután igen fontos tanú következik: Gobert, 

Franciaország leghíresebb Írásszakértője. Igen 
kiváló állást foglal el a Banque de íjrancenál s 
főbb föladatai közé tartozik, hogy a bankhoz ér

kező iratokon levő aláírásokat megvizsgálja ía 
kartársai föltétlonül elsőrangú auktoritásnak 
tartják.

O obert elmondja, hogy az 1894 októberé
nek egyik napján eljött hozzá Gonse tábornok 
és mogmutatta neki a bordereau fotográfiáját, 
Gonse azért jött hozzám, folytatja a tanú, hogy 
velem őrről a fotográfiáról, és nohány összehason
lító iratról tanácskozzék. En hosszasan tanulmá
nyoztam az iratokat és meggyőződtem, hogy a 
bordereau egészen más kéztől való, mint az összehason
lító iratok. Gonse tábornok nem mondta meg ne
kem, hogy az iratok kitől valók s nem említette 
Dreyfus nevét, Én részletesen kifejtettem a 
tábornoknak, hogy a két Írás között nagy 
különbség van és azt ajánlottam noki, hogy 
rendkívül óvatos legyen eljárásában. Néhány 
nap múlva Gonse újra eljött hozzám, más 
iratokat hozott magával s fölkért, hogy azokat 
is vizsgáljam meg. Én eleget tettem a felhívás
nak, megvizsgáltam az írásokat s vizsgálatom 
eredményéről Írott jelentést küldtem Gonse tá
bornoknak, aki átadta Bertillon szakértőnek.

A tanú még mogemliti, hogy látni akarta 
azt a borítékot, amelybon a bordereau volt Kéré
sét elutasították. Éppen úgy elutasították azt, 
hogy a bordereaut a hadügyminisztérium fénvké- 
pésze által lefotografáltassák, mert, amint Gonse 
mondta, ha rábíznák ezt a munkát, másnap égést 
Páris ismerné a bordereaut. (Derültség.) Gonse, aki 
sietott megtudni a vizsgálat eredményét, számos 
látogatást tett a tanúnál, aki igyekozott a vádlott 
egyén novét megtudni. Kívánsága a hadügymi
nisztériumban bosszankodást keltett.

Lolkiismeretosen és alaposan teljesítettem 
megbízásomat — mondja a tanú — s a követ
kezmények nekem adtak igazat, azért mégis 
gyanúsítottak s megbízhatatlan szakértőnek mond
tak. Harinino éves boesületes munkám följogosít 
arra, hogy a gyalázás és piszkolódás ellen tilOh- 
kozzam, de o szorenesétlon ember láttára (rámutat 
Dreyfusra) lemondok arról, hogy ezen a helyen 
ilyen cudarságokról nyilatkozzam. (Nagy mozgás.)

A tanú azután hosszasan fejtegeti a bordereau 
teknikai részleteit, majd rámutat Gonse tábornok 
sajátszerü viselkedésére és nevetséges színben 
tünteti föl Berlillont. Azt mondja, hogy Bertillon 
ebben az ügyben kezdettől fogva nem volt illetékes, 
mórt hiszon ő egyáltalán nem is Írásszakértő; az 
első vizsgálat folyamán csak mint fotográfushoz 
fordultak hozzá s egyszerre megtették őt Írásszak
értőnek. A tanú elmondja, hogy Gonse tábornok 
végtelenül óvatosan járt e l; a tábornok nem mondta 
meg neki a vizsgálat végett átadott iratok szer
zőjének nevét. Megkérdeztem GonséM, — foly
tatja — hogy kitől valók az iratok, de ő határo
zottan vonakodott ezt megmondani. Értettem a 
tábornok tartózkodását s mihelyt tőlem távozott, 
azonnal hozzáláttam a nálam hagyott iratok meg
vizsgálásához. És mit találtam az iratok közölt? 
Az egyik összehasonlító iratban a vádlott személy- 
leirását és nacionáléját láttam, amelyet a vádlott 
a maga kezével irt s a nacionáléban meg volt 
Írva, hogy mikor nevezték ki hadnngygyá, mikor 
főhadnagyává és mikor kapitánynyá. (Nagy de
rültség.) Eljárásom aztán nagyon egyszerű volt, 
kezembo vettem a katonai sematizmust b öt 
percnyi keresés után kitaláltam, hogy a leírás 
csak Drefusra illik. (Derültség.) Remélem, hogy ezzel 
nem jártam el inkorrekt módon.

Az elnök  fölszólítja a tanút, hogy rövi- 
debbre szabja vallomását.

G obert ezután figyelmezteti a katonai bíró
ságot a bordereau Írásának és Dreyfus és Ester
házy Írásának karakterisztikus részleteire és jó 
összehasonlító darabként bemutatja Esterházynak 
Rouenben 1894. augusztus 17-én kelt levelét. 
Konstatálja, hogy Esterházy írásának ritmusa töké
letesen ugyanaz, mint a bordereaué, hogy a g betű 
úgy a bordereauban, mint Esterházy levelében 
mindig külön all. Sajátszerü, hogy Esterházy 
lövőiében a jour szónál a )  hurokkal van ellátva, 
ugyanezt látjuk a bordereaunál is. Az y  és í he
tük is tökéletesen azonosak mind a két iratban. 
A nagy betűk grafikai formái szintén megegyez
nek. Ismétlem, mondja a tanú, hogy a bordereau 
természetes, kurrens írással van Írva s határo
zottan kijelentem, hogy a bordereau nem Dreyfus- 
tói, hanem Esterházytál való.

D em ango kérdéséro a tanú részletesen el
mondja, hogy milyen eljárást kövot az iratok 
teknikai megvizsgálásában. Kifojti, hogy Ester
házynak 1894. augusztus 17-én kelt levelű az 
egész Dreyfus-ügy kulcsa. Esterházy ebben a le
vélben nzt mondja: A chalonsi gyakorlótérről jö
vök; a későbbi keletű bordereauban podig oz áll-' 
A hadgyakorlatra megyek — ez mindent megma
gyaráz, különösön, ha azt veszszük, hogy a léi 
Írás ugyanaz.

E g y  biró: Magán visoli-e a bordereau a
természetesség karakterét ?

Gobert: F ö lté t lo n ü l.
A b i r ó :  T ehát nincsen elferdítve?
G obert: Semmi eselro sem.
A b iró : Lassan vagy gyorsan irta-e a 

bordereau szorzőie ?

hivatta.de
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O obert (határozottan): Az írás oly rendkí
vül természetes, hogy határozottan mondhatom, 
iogy a bordereaut nőm közönséges gyorsasággal 
írták.

Gonse tábornok erro szólásra jelentkezik ós 
tijelenti, hogy Oobert vallomása, miszerint ő a 
katonai . sematizmusból merített okot arra, hogy 
Dreyfust gyanúsítsa, helytelen, mert a katonatisztek 
.születési éve nincs a sematizmusban.

G obert ezzel szemben fenntartja vallomását 
és mivel Oonse tábornok szintén megmarad kije
lentése mellett, G obert felkiált:

Tiltakozom Oonse tábornok ur ezen inszi- 
juációi ellen. Abból, amit ő most mondott, egy szó 
sem igaz.

Gonse ezt a felszólítást visszautasítja és 
hozzáteszi, hogy Oobert annak idején gyanús kí
váncsiságot mutatott.

Gobert: Ezt a megjegyzést is teljes egészé
ben visszautasítom. Ismétlem, hogy a tábornok 
nr nem mond igazat!

D reyfus: Azzal az inszinuációval illettek 
engem, hogy összeköttetésem volt a Rangúé de 
Francostul. Biztosítom a bíróságot, hoyv egész 
életemben egyetlen egyszer sem voltam a Hangúé de 
Francéban s hogy e bank egyetlen hivatalnoká
val sem voltom összeköttetésben. Esdekelve ké
rem az elnök urat, szíveskedjék erről a leg- 
behatóbb vizsgálatot indítani, hogy végro meg
tudjuk, ki mond itt igazat, ki nem.

(Bertillon komédiája.)
' ' Dreyfus izgatott hangon történt felszólalása
után az elnök felhívja Bertillon Írásszakértőt, 
hogy lépjen a tanuk emelvényére. (Mozgás és 
derültség.)

Az alacsony termetű huissier kimegy az 
udvarra s csakhamar visszajön egy magas barna- 
hajú úrral. Emez lassan, komoly ábrázattal lép
del az emelvényhez, cilinderjét a jobb kezében 
tartva. Engedelmet kér, hogy az előadásához 
szükséges és magával hozott segédeszközöket be
hozathassa a terembe. Az elnök megengedi. Ber
tillon most megfordul, s amiként bejött, lassan 
kifelé lépdel, ábrázatán a fanatikusok savanyu 
komolyságával, mialatt általános derültség támad, 
amolyben a bírák is résztvcsznek, szégyenlősen 
szájokra téve a kezűket, hogy mosolygásukat ne 
lássák. Bertillon csakhamar visszatér, még pedig 
ezúttal négy katona kíséretében, akik egész ko
csiderékra való irattárcákat, ládikákat, dobozokat1 
iratcsomókat — egész fegyvertárt cipelnek be. 
Harsogó kacaj tör ki erre, amely el sem akar 
csitulni. A komoly katonai bírák a legnagyobb 
erőfeszítéseket teszik, hogy a nevetést magukba 
fojtsák. Mind a száján tartja a kezét, de a szeme 
elárulja n nevetését.

Bertillon nyugodtan, mindezekkel nőm tö- 
rődvo lát hozzá anyaghalmazának a rendezésé
hez. A toremőr székekot és asztalkákat hord 
neki oda. Egy iratcsomót jobbra, egy katulyát 
balra, egyet a székre, egyet az asztalra tesz és 
igy tovább. Végro ott áll Bertillon a rögtönzött 
laboratórium közepeit, fölfegyverkezvo, harcra 
készen, s nagy derültségtől kisérve kezdi meg 
előadását.

Időről-időre kibontja iráscsomóit és katulyáit 
a mivel sok idő eltelik. Terveket mutat be az ő 
gabarit jeiről és íufeá-airól— olyan szavak, amelye
ket 6 talált ki sajátságos irásfojtö rendszeréhez; 
a  gabarit ugylátszik, valami hálót vagy rostélyt 
jelent, amolyet az Írásra helyez az embor s a 
szerint Ítéli meg, hogyan rendezkednek cl a 
vonások, botük és szavak; a kutch pedig egy 
mérőszerszám, vagy csak mérőt, moly az egész 
írás állítólagos alapjául szolgál; igy például, a 
bordereau egész irástömoge a benne olőforduló 
interét szón, mint mértékegységen kulcson alapszik. 
(Nem lehetetlen, hogy Bertillon ur ezt a kutch-ol a 
magyar itdrs(kúcs) szóból csinálta. Szerte.) Ezeket a 
terveket, továbbá táblázatokat és fotográfiákat 
szétosztatja a teremszolgákkal a bírák közt, hogy 
mindenki figyelőmmel kisérhesso az ő furcsa 
grafikai fejtegetéseit, amelyekről maga is azt 
mondja, hogy csak kevesen érthetik meg.

A bírák, a védők meg a kormánybiztos 
eleinte bizonyos félő áhítattal figyelnek. Bertillon 
csakhamar nbbanhagyja az osztogatást és egy 
óriási táblázattal a kezében maga megy föl az 
elnökhöz s úgy ad neki szemléltető oktatást erről 
a titokzatos tudományról. A bírák fölállnak és 
odahajolnak, hogy jobban lássák az ákombáko- 
mot. Csakhamar odasompolyog az elnök háta 
piögé Dcmanre védő és utána Labori is. . .

Az egész tableau igy leírhatatlan kémikus. 
Birák és védők egy csomóba verődve, kedélyo
son ; közopottök a nagyképüén magyarázgató 
Bortillon, akinok minden demonstrációja után 
a birák jóízűen mosolyognak. Csak Carriére kor
mánybiztos mag Coupois jegyző maradnak nyu
godtan a helyökön, mintha nekik az egész ko
médiához semmi közük sem volna. Maga a 
szegény Dreyfus, akinek a bőrére megy ez a 
komédia, szintén a kezébe vosz egy fotográfiát 
és nézegeti.

A publikum, mikorra kinevette magát, unat
kozik a hosszas, egyhangú előadás alatt; igen 
sokan azzal ölik el az időt, hogy újságot olvas
nak, köztük a tanukul megidézett tisztek is.

íme Bertillon előadásának némi halvány 
ismertetése :

Az elnök fölhívja a hallgatóságot, hogy 
nyugodtan viselkedjék, azután általános kérdése
ket intéz Sertil/onhor, s fölszólítja, hogy ameny- 
nyire lehet, csak röviden nyPatkozzék.

B ertillon : Fejtegetésemben sok iratra és 
fotográfiára lesz szükségem, amely nélkül csak 
nagyon kevesen tudnák azt megérteni, amit itt 
el koll mondanom. Ez az oka annak, hogy ezt a 
sok iratot magammal hoztam. (Derültség.)

A tanú aztán fölbontja az óriási csomagokat 
s tartalmukat sorra az asztalra rakja. Majd el
kezdi előadását, amelyet szinte lehetetlen követni. 
Érthetetlen, zűrzavaros beszéde minduntalan zajos 
derültségre fakasztja a hallgatósácot s a nevetés 
sokszor tulharsogja a tanú szavát. Elointe még 
figyelmez reá s igyekeznek megérteni, hogy 
mit mond, de aztán ellankad a figyelem, 
a teremben levők suttogva beszélgetnek, a 
birák álmosan néznek és ásitoznak, csak a 
kormánybiztos figyel Bertillon minden szavára. 
Bertillon bemutatja a bordereau számtalan fotográ
fiáját s azt mondja, hogy legfőbb igyekezető az 
volt, hogy a bordereaut valódi dimenziójában re
konstruálja. Bemutat még más fotográfiákat is, 
amelyek magyarázata közben néha oly dühre fa
kadt, hogy a hallgatók bámulva nézik, hogy 
mi történt.

Az elnök végre megszakítja a tárgyalást, a 
nélkül, hogy bárki is tudná, hogy Bertillon eddig 
mit mondott. Csak hallomásból tudjuk, hogy Ber
tillon még most is meg van arról győződve, hogy 
nem Esterházy irta a bordereaut. Azután azt mondta, 
hogy a bordereau nincsen kurrens irrással Írva s 
bizonyos geometriai ritmus van benne, amelyet 
elméletben nehéz megérteni, do a gyakorlatban annál 
könnyebb. Rátért az ő híres demonstrációjára, a 
melynek főérdekessége, szerinte, abban van, hogy 
demonstrációja bizonyosságának anyagi bizonyítékát 
foglalja magában. Erre az eljárásra mondta Zur- 
linden tábornok, hogy ez a rendszer nagyon 

z könnyen megérthető, annyira, hogy a vezér
kar most tanulmányozza, hogy meghonosítsa.

(Szünet után.)
Az ülés megnyitása után Bertillon tovább 

folytatja fejtegetéseit. A terem már félig üres.
J&urés a hallgatóságból felkiált: Ha va

laki ily magyarázatok után is arra gondol, hogj 
a bordereau Dreytustól származik, az ily feltevés 
csak a komikum hatásával lehet.

B ertillon  kijelenti a továbbiakban, hogy h 
vádlottra nézve nemcsak arról van szó, hogy 
tagadjon, hanem be is kell bizonyítani, hogy 
nem ó a szerzője annak, amivel vádolják. Nos, az 
irás elferdített; ez mindenesetre gyaniltatja a bű
nösség bizonyítékát. Elmondja továbbá, hogy 
D'Onnescheville a Chercho Midi fogházba hívta őt 
és fölvilágositásokat kért tőle oly kryptogrufikus 
eszközökről, amelyeket a Dreyfus-család felhasznál
hatna az elitélttel való levelezésre. D' Ormescheville 
mutatott neki leveleket Dreyfus nőjétől és 
Dreyfus Mathieutól, melyekbon Bertillon talált 
bizonyos betűket, amelyeket a bordereauban látott 
és melyoknok eredetét nem tudta magárak meg
magyarázni. A tanú megmutatja a levelek fény
képeit a bíróságnak.

Bertillon azután omlékoztet arra, hogy mi
kor ő oz 1894. évi haditörvényszék előtt a gabarit 
szót kimondotta, a vádlott összerezzent. Oh a nyo
morult 1 — igy kiáltott föl szerinte Dreyfus, mi
kor 6 a bordereau mesterséges előállításáról beszélt, 
bizonyosan láttad, mikor Írtam!

E szavak, melyeket Bertillonnak elmondtak, 
rá leleplezésként hatottak. A mesterséges előállítás 
szavaknak Dreyfust, ha ártatlan lett volna, ro- 
ménynycl kellett volna eltölteniök, nem pedig 
mcgijeszteniök.

D reyfus, aki fáradtnak látszik, nyugodtan 
hallgatja Bertillon fejtegetéseit.

B ertillon  most bejelenti, hogy egy kulcsszó 
segélyével a bordereau praktikus demonstrációját 
fogja bomutatni. A tanú leül a kis tanuasztalhoz 
és egy lap papírra felirja a óordcrcaiiban foglalt 
adatokat.

Az elnök azt mondja Bertillonnak, hogy 
nem szükséges, hogy az egészet leírja.

B ertillon azután megmutatja munkáját a 
bíráknak. Mialatt ezek azt vizsgálják, hallani, 
amint a bíráknak mondja :

— Bosszul ültem — am ib ől a z t  k ö v e tk ez te tik , 
hogy munkája nem sikerült.

Az elnök fejcsóválása is arra látszik mu
tatni, hogy a kísérlet nem volt meggyőző.

Az ülést ozután 11 óra 45 perckor bere- 
kosztotték.

B e r t i l l o n  h o ln a p  fo ly ta tn i fo g ja  ta n ú v a l
lom ását.

(A tárgyalás programmja.) 
Bannei, augusztus 25.

Az általános vélemény itt az, hogy a tárgyalás 
befejezess a legjobb esetben is csak szeptember második 
felében várható. A vádnak 70 tanúja közül kihallgat
tak eddig 34-et, marad még 26 tanú. Az elnök 7 
tanút idéztetett be eredetileg, a védelem pedig 30-at, 
míg ma közösen újabb 20 tanúnak a megidézisét határoz
ták el. A tanuk kihallgatását a szembesítések, a kor
mánybiztos vádlóbeszéde követi, mig azután a védő
beszédek következnek. E beszédek legalább 5 napot 
fognak igénybe venni.'

(Uj okmányok.) 
Pária, augusztus 25.

Az Echo de Paris szerint Dreyfus védői leg
közelebb be fogják mutatni a bordereauban felsorolt 
okmányokról Esterházy által irt fogalmazványokat, 
valamint azoknak a nyugtáknak a fényképeit, ame
lyeket Esterházy a Schwarzkoppentől kapott összeaek- 
röl kiállított.

(Az olasz hivatalos jegyzék.)
Paris, augusztus 25.

Tomielli olasz nagykövet hivatalos jegy
zéket adott át a kormánynak, amelyben 
megerősíti, hogy Panizzardi sohasem volt 
összeköttetésben Dreyfusszel. Egyszersmind ki
jelenti, hogy Panizzardinak Schwarzkoppenhez 
intézett levelében a ce canaille de D  . . . 
frázis egy olyan emberre vonatkozik, akit 
lehetetlen, hogy a francia kormány ne is
merne, mert hiszen Panizzardi még abban az 
időben a nagykövet egy estélyén megmondta a 
jelenlévő akkori hadügyminiszternek az illeti 
nevét. Most tehát a nagykövet ismétli, hogy 
a D  betű egy Dubois nevű emberre vonat
kozott, aki most is Parisban van.

(Esterházy kereket oldott.) 
London, augusztus 26.

Esterházy tegnap eltűnt a lakásáról. Csak ké
sőbb tudták meg, hogy Brightonba utazott s ott 
elrejtőzött. Itteni szállásán is Voilemond álnévvel 
jelentette be magát.

Kedd óta, amikor a tömeg az Ox/brd-streeten 
ngvon aaarta verni Esterházyt, naponta százával 
kapta a leveleket, amelyekben figyolmeztették, 
hogy ne merjen az utcára menni, mert meg
kövezik.

(Guérin.) 
Párti, augusztus 26.

Ma óéiutáu a ruo Chabrolban bezárkozottak az 
ablakból papírdarabokat dobtak az utcára, amelyeken 
a zsidókat ggaldzó mondások voltak. A rendőrség 
meggátolta a szomszédban foglalatoskodó munkáso
kat abban, hogy a papírdarabokat fölszedjék. Gnérin 
fegyverrel a kezében megjelent az ablaknál, sértő 
szavakat kiáltott a rendőrökre és tégladarabokat 
dobott lo, de senkit sem talált. A rendőrök meg- 
bátráltak.
í _  <1............... = = 6 ^ ^

— BUDAPESTI NAPLÓ. Augusztus 3i-én uj 
előfize.és nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

•
Azoknak a tisztelt előfizetőinknek, kik 

a nyári hőnapok alatt fü r d ő r e  vagy nya
r a ló h e ly r e  szándékoznak menni, vagy 
pedig h o s s z a b b  ú tr a  k e ln e k ,  ssolgát- • 
jón szives tudomásul, hogy kiadóhivatalunk, 
amint a címváltozásról értesül, nyomban az ' 
uj tartózkodási helyre küldi a lapot. Ne 
méltóztassanak tehát egy rövid levelezőlapnak 
fölhasználásától akkor se visszariadni. km -  i ' .
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nyári suton alatt talán többször is váltot
tál jó k  lakásukat. A B u d a p e s t i  N a  a lá  
kiiulöhivatala minden bejeh-ntésre rögtön 
intézkedik és szigorúan megfelel a szerkesz
tőség intencióinak, midón az a nyári hónapok 
alatt is állandó érintkezésben óhajt lenni 
kedves közönségével.

H  I l i  E K .
Goethe.

Világra szóló ünnepet (1, meg n nómet- 
sóg, nmikor hói főn Gootlie születésének bzAz- 
ötvenodik évfordulójára ébred: mert önön- 
maga szülotésonapját úli meg.

Hazudik a politika, mog a história Is. 
Olvassuk, hogy Nagy Frigyes lángeltnójü 
hadi teltei keltették fól a porosa fajban a 
büszke öntudatot, amely az idók fo|yutnán 
hagyományúivá válván, 1870-ben, mint nagy 
nemzeti orő, megteremtette a német egységet. 
Bismarck, Moltko, 1. Vilmos császár . . . ökot 
nevezi a história a német egység megalko
tóinak 1

Pedig ők csak egy uj földrajzi fogalmat 
adtak Európának. Uj vámsorompókat. Uj 
császárságot. Uj diplomáciai képviseletet. De 
munkájuk eredménye széthullna az erőszak 
nélkül, amely mesterségesen fönntartja. El
végre a déli német politikája és vérmérsék
lete tekintetében áll olyan távol északi test
vérétől, mint ez utóbhi az angoltól. Azt a 
német egységet, amelyet 1870-ben vérrel és 
vassal alkottak, bármikor elpusztíthatja újból 
az erőszak, a nélkül, hogy az igazi német 
egység tönkro mehetne.

Nem a birodalom eszméjében egy a 
németség, hanem Gootheben, Nem a politi
kában, hanem a kultúrában. Nem az érdek
közösségben, hanem a közös lelki növe
lé sb en .

És ennok a lelki nevolésnek Némethon- 
ban abszolút mintája lőtt az a mint költő 
és ember egyaránt óriási géniusz, nkit ez
előtt százötven évvel szült a világra abban a 
frankfurti pátricius házban a „Frau Rath.“ 
Egész németnek szülto gyermekét, aki állal 
egészszé lett németség.

Az a tökéletes élet, amoly a költészet, 
tudomány és filozófia napsugáros tetőin vo
nult végig, a lelki és tosli épség műremeke 
volt, önmaga lévén klasszikus alkotás. Luthor 
óta, aki a bibliát adta életmintául oda a né
metségnek, nem hatott senkisem úgy a né
metségre, mint Goolho, aki magamagát élte 
meg életmintájául fajának.

Németországban manapság mindonütt 
ott van Goethe. Minden Goetho. Tudomány
ban, filozófiában, lolki növelésben. Mert azok 
a kiválasztott emberek, akik tudatos lolki 
életet élvén, a többi millió holyett is élnek, 
benne találják föl a nomzoti eszményt.

És ennek az eszménynek a közössége 
alkotja meg az igazi német egységot, nem 
pedig az ököljog.

Goethével győzött a n é m e tsé g . É s  n em  
M o ltk o v e l.

O —ly .

Bodapsst. augusztus 25.
—  A trónörőköa hadgyakorlaton. Aateíntlzból 

táviratozzak, hogy Ferenc Ferámáná tőüerceg ma dét- 
u'.án fél ötkor oda érkezett s azonnal a varban lévő 
főbadi6zélihsrn ment, hogy meghallgassa a jelentése
ket a a hadiest parancsnokságát átvegye. Holnap 
kezdődnek Kaudnitz környékén a badosztalygyakor- 
lalok, amelyeket a főherceg vezet.

—  Ö r ö m ö n  Dezső gyaaaa. Vájsz tat és bogyáni 
özvegy Gromon Mórná, szülőien szentkatolnai Ctek 
Emília a mull éjjel 92 éves korában végelgyengülés
ben meghalt. Az elhunytban Gromon Dezső borivó 
de.un nnn.sztori államtitkár édes anyjal gyászolja 
A temetés holnap szombaton délután fel ö* órakor 
lesz az üdói-ut B-ik szám alatt levő gyászhazóól. 
Gromon Dezső államtitkár ma reggel személyesen 
vitte lo a csalad koszorúját Pécsre, Cseh Ervin édes 
anyjának a ravatalára. Itt kapta a távirati értesítést, 
hogy édes anyja váratlanul elhunyt. Az államtitkár

még a délutáni vonattal édes anyja ravatalához 
aietett.

— Lajos napja. Kossuth Lajos nerenspját ke- 
gvolettel ölte mog a fővaros hazafias közönsége a 
mai napon. A budapesti függetlenségi és 48-as pol
gárok köre kettőt ünnepélyt rendezett. Tegnap este, 
a névnap olőosté én a kör Hökk Szilárd-utcai helyi
ségében kegyeletes ünnepet tartott. Az egybegyült 
polgárokhoz Kordhordó Árpád, lovag Tiehtl Fereno, 
Hetei Péter és dr. Sehireigho/fer Fereuo intéztek haza
fias szellemű beszédeket. — Ma reggelre Kossuth 
Lajosnak a kerepesi-utl temetőben lévő eirja virá
gokkal és koszorúkkal volt boritva. Kitették a sirra 
a uew-yorki magyar dalosok ezüst koszorúját. Busó 
doktor és a new-yorkl magyarok érokoszoruib 
Egész délelőtt zarándokolt a közönség a sírhoz. 
Tömérdek küldöttség kereste fel a nyugvó
helyet a mindegyik koszorút helyezett el a síron 
hazafias beszédek kíséretében. — Délután négy óra
kor a Koeeuth t.ajoe sói kbr, utána pedig az Etiyetült 
bwtapaiti att/altarr-ságok kötponlja szép koszorúkat 
te tte k  le a sírra. A budapesti függetlenségi is iS-as 
polgárok kárt zászló alatt vonult ki a Kerepesi-teme- 
tőbe b Kossuth sírjánál félkört formálva hallgatták a 
szónokok beszédeit a tagok, akiknek nevében az 
egyik szónok díszes koszorút helyezőit el a sirhan- 
ton. — De nemcsak a fővárosban, hanem az egész 
országban mindenfelé megünnepelték Kossuth La^os 
ueveiiapját.

— A hadbirősáp. Jimenez Castetlanos mad
ridi katonai parancsnok nagyon megharagudott 
a sajtóra. Az El Nációnál cimü újságban ugyanis 
több katonatiszt lerántotta a leplet a Kubában 
folyt makinációkról s mivel Jimenez Castellanori, 
aki kubai főparancsnok volt, egy kicsit kellemet
lenül érintették ezok a leloplozések, elfogatta a 
National két munkatársát s hadbíróság elé állí
totta őket. A vádlottak illetéktelennek tartották 
magúkra nézve a hadbiróságot a folyamodtak a 
legfőbb itélőszékhoz, hogy vonja el pörüket a 
katonai bíróságtól, mert az a sajtó-biróság elé 
tartozik. A generális ur ludasnak érezhette ma
gát, mert mentőn kiadta a parancsot, hogy a 
hadbíróság sürgősen döntsön az ügyben. A  had
bíróságokra jellemző még Spanyolhonban is, 
hogy csupa jó fiúból alakulnak, akik inkább 
inoghatnak, sommtnthogy ellenszegüljenek a ge
nerálisok parancsának. így történt hát, hogy 
nagy sebbel-lohbiil letárgyalták a katonatisztek 
ügvét s hat havi börtönre ítélték ökot. Másnap 
a legfőbb itélőszék, aki az illetékesség ügyében 
hivatva van dönteni, kiiclontótto, hogy a tisztek 
ügye nem tartozik a hadbíróság elé. Ez a hatá
rozat azonban késői volt, mert a hadbíróság Íté
letét csak akkor lehet metrfclobbezni, ha élet
hossziglan való börtönről vagy halálbüntetésről 
szól. Seilvela miniszterelnök, akihez a sajtó 
monstre-deputóciót küldött, a generális urnák 
adott igazni, amin nem leliot csodálkozni, mivel
hogy a hadbíróságnnk a spanyol szomszédban is 
igaza van, ha a  gonerális mondja.

—  A  makói polgárm es.ar lem ondott. Makdril 
jelentik nekünk, hogy Szili György volt országgyű
lési képviselő, Makó város polgármestere e hó 23-ikáu 
lemondott állásáról. Szili György ellen tudvalevő
leg Caanádmegye közigazgatási bisottságs fegyelmi 
vizsgálatot indított a makói panamából kifolyólag.
E hó 23-ikán dr. A'drog Lajos megyei főjegyző meg
jelent a polgármesteri hivatalban a vizsgálat megkoz- | 
déacre s a polgármostcr azzal fogadta, hogy átnyúj
totta ueki lemondását a polgármesterségről. A főjegyző 
erre a vizsgálatot elhalasztotta.

— Hadoss-álygyakorlatok. A hndosztálygya- 
korlatokra, amolveá Pápa és Devecser környékén 
lesznek, lassanként elindulnak az egyes osapattes- 
lek. A hadosztalygyakorlalokon részt vesznek a ne
gyedik hadtesthez tartozó gyalogezredeken kívül a 
tüzérek s a 16-ik huszárezred, valamint a bonvéd- 
husznrezredek közül az első, ötödik és a hatodik. 
Az a.só huszárezred legénysége tegnap indult útnak 
Veszprém leié a ferencvárosi teuerpáiyaudvarból, 
külimvonatou. A hadgyakorlatokon jelen lesz a 
király ie.

— Kooh Kóbort. A hírneves német tudós, aki 
eddig Nápolyban élt s ott visszavonultan dolgozott a 
tUdővészollenoa szerének tökéletesítésén, felfedező 
utazásra indult. A Frankfurter Zeitung jelenti, hogy 
Koch Róbert tegnap Napolyból Jáva szigetére utazott.

— E vangélikusok gyttláae. Áogyszeódiből jelen
tik, hogy »« evangélikus egyhazgyüles tegnapi ülésén 
dr. Teutsek i , jelentest tett az evaugehkuB országos 
konzisatórium átül 1898 november 18-an Ertsebel 
királynő emlékére létesített Erzsébet kiralyné-alapit- 
vanyról. Elhatározlak, hogy a kamat-jövedelmet even
ként aladjak a királyné tmlala napjait az ovangéiikus 
egyház aitalanos nőegylo.énck felhasználás végett. 
Az alapítvány Céljaira belolyó összegeket a tökéhez 
lógják csatolni. A lelkészek jövedelmeitek kiegészí
téséről szóló törvényt illetőleg az országos egyhaz
gyüles hátátozatilag kimondta, hogy azok a föltételek, 
melyek mellett a jövedelem kiegészítését kilátásba 
helyezik, lehetetlenné teszik. f-yy  ezt a segélyt elfo
gadja.

z — A horvát m iniszter gyásza. Pécsről táv
iratozzak, hogy ott ma délután holyozték őrök nyu-

- galomra özvegy Cseh Antalné, szül. Sauska Máriát, 
a Cseh Ervin horvát miniszter édos anyját. A te-oe-
- tésre a horvát-szHvon minisztérium képviseletében 
i, Hűmmel Sznniszló László miniszteri tanácsos vitte el
- a minisztérium koszorú tat. Szeréin vármegye kül- 
t döttségót Jurkovtcs Péter főispán és Breitner Károly 
i, alispán, Verőce vármegyéét gróf Pejacsevich Tivadar

főispán és Cbaviak Levin alispán, Eszék varosat 
t Graff Szilárd polgármester képviselte. A ravatalt a 

koszorúk nagy töinego borította. Az egyesületek, 
t melyeknok az elhunyt zászlóanyja volt, testületileg 
> jelentek meg. A holttestet Spiesz János kanonok 

szentelte be. A gyászkocsi után a miniszter és a
többi rokonok haladtak.

■ — ÜJ o sz trák  lobo~ '. Ausztriában egyre
i tüntetnek: ctikorüpyben. Nem busznál so n szu- 
. rony, se u puskngolyó. Falkenassban is ágálnak 
I az osztrákok s tegnap elkeseredésükben még 
( humorizáltak is. Lobogó búján egy nagy cukor- 

süveget keritottok, azt felkötötték egy póznára s 
úgy vittek a tüntetők előtt. A rendőrség több
ször rohamot intézett a tömog ellen, de az 

1 hősiesen védte édes lobogóját. Természetesen 
zene is volt! a Wachl am Ilheint muzsikálták.

—  A  T e n t s o b - ü n n e p  e p i l ó g u s a ,  Dr. Lindner 
kolozsvári egyetemi tanár a nagyszebeni Teutsch- 
ünnepen német dikciót mondott. Ez a hir mindenfolé 
nagy megütközést keltett. Mint most Kolozsvárról táv
iratozzék, Lindner tanár egy nyilatkozatban kijelenti, 
bogy az ellene felhozott téves vádak tisztázása végett 
saját felettes hatóságához fordul s az ügynek szemé
lyére vonatkozó részét azután intézi el.

— Finn tudós Ua^yarországon. Dr. TFirímunn 
György finn tudós, a helsingforsi egyetemen az össze
hasonlító sltáji nyelvé-zet tanéra az idén két hóna
pot töltött Magyarországon s ez idő alatt tökéletesen 
megtanult magyarul. Dr. Wiehmann a nyár egy ré
szét a Balaton környékén töltötte, ahonnan tegnap 
reggel jött Budapestre. A fiún tudó6 ma reggel uta
zott vissza hazájába.

— R ég i m ese. Gilice Tercsi eltörte az 
ibriket. Egy darabig nézte a cserepeket s azon 
tűnődött, hogy : bárcsak összeragadna, aztán, hogy 
ez nem történt meg, sírva fakadt. A nagymama, 
aki a kis Tercsit magához vette, mert a mosto
hája rosszul bánt szegénykóvol, nagyon megha
ragudott az  ibrikért.

— No most mindjárt visszakcrgotlek Makóra.
— Makóra? Mamához?
— Oda.
— Éoes nagymamám, verjen meg, hnzza 

mog a hajamat, csak mamához no küldjön, mert 
én akkor a Marosba ugróm.

A nagymama még egyszer mondta:
— Dejszon visszaküldlek 1
Gilice Tercsi pedig a mamától való félel

mében mentet to, amivel fenyegetőzött. Bele ug
rott a Marosba.

— Olrardl os&ládt öröme. Az osztrák császár- 
város legkedvoltebb komikusát, aki tnvaly magyar 
állampolgár lett a Budapesten polgári házas-ingót 
kötött, kellős családi öröm érte. A felesége Ischtben, 
ahol a müvészpár a nyarat töltötte, ikrekkel ajándé
kozta mog Girnrdit.

— Belratások. A magvar késtartóéi iskola-egve- 
j sütet, melynek elnöke báró Danié! Ernöné, negyedik 

tanfolyamát szeptember 1-én kezdi meg VII., Rot- 
tenbiller-utea 15. ez. alatti iskola helyiségében. A 
tanfolyam öt hónapig tart; d. e. 8—12-ig a küzép- 
osztalyu családok leányai, este 6—9-ig a munkás- 
leányok nyernek a háztartás minden ágából, úgy
mint : főzés, varrás, takari as, mosás, vasalás, stb. 
alapos oktatást. Tagok gyormokeinok tandíja 12 frt, 
nem tagoké 14 frt bavoukint; niunkásnók najionta 
15 krt fizetnek. A növendékek a tandíj fejében az 
intézetben étkeznek. A belratások augusztus 27-ea 
kezdő duek.

— A o s o d á l a t o s  m é r e g .  A páriái lapok alapo
san kicsufoijak egy vidéki laptársukat, amelyben a 
következő hireosko olvasható:

Gyógyszerészünk, Zilbcrnatol ur, ei * 
tudós és szeretetreméltó férfiú iszonyatos mérget 
talált föl. Hogy milyen orós ez a méreg, azt bizonyítja 
az a lénykörülmény, hogy ha egy csöppet csöppon- 
tenok belőle egy ökör nyelvére, képes mogülui egy 
embert.•

Ez a méreg igazán iszonyatos.
— Csaló képviselő. Barcellonditő] jelentik, hogy 

ott letartóztattak Jósé Llet/et-t, Bíznál vá-oa köa- 
tars .sag-parti képviselőjét, a ha Pnbitcidad című lap 
szerkesztőjét. A letartóztatott képviselő azzal van 
vádolva, bogy egy Martinét nevű panamistával 
együtt több százezer pesetát csalt ki egy Hődet nevű 
vállalkozótól, az clot-geronai vicinális vasul építőjé
től. Lletjet aligazgatója volt a vasútnak. Letartóz- 
tatasa nagy leltnnést keltett, mert Lleljot dúsgaz
dag előkelő fiatal ember, aki egyike yoll a forra
dalmi part icgagüisebb tagjainak.

— H alálozás. Özvegy Prochnow Ferenoné, szü- 
i letett Síéiig Terézia e hó 24-én Budaocston meghalt..
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— B tieg ilo , a s  é n ek es . Most ötven éve,
noS7 Stieglie Henrik német kOllö meghalt s te- 
P’iik hozzá — örökre. Olyan költö volt, mint 
jjnilyen madár a atiglic, sem igazi kanári, som 
igazi veréb. A kotté között valami, olyan énokos, 
iki nem a maga szenvodélveiröl dalol, hanem 
jddig hallgatja a mások nótáját, mígnem utána 
fütyüli. Sticg io Henrik tehát nem a maga dicső- 
jégével támadt fel haló porából, hanem a fele
sége révén, akinok sehogysem tetszett, hogy az 
B Henrikje, akiben mindég nagy, repülő, hatal
mas sast látott, egyszerre lesz dlott a lemagnsahb 
sziklákról s a magasba szárnyaló dalok holyett 
étiglienyi nótákat gügyögött. A kis menyecske 
azt olvasta egyszer, hogv van olyan mndár, ame
lyiknek tüzes vassal kell kiszórni n szemét, hogy 
fiifilnlmdban annál szebben daloljon, azt hitte 
szegényke, hogy a lődolog a lá'dalomszer- 
zés és mellékes nz, hngv pacsirtát vaki- 
tunk-e meg avagy stiglicot. Sarolta asz- 
szony tehát elrabolta a férje szemevilágát, 
száz: megölte ÖnmngáL Egy docemberi éjszakán 
tört döfött a szivébe, a naiv, egyszerű, romanti
kával megmérgezett kis szivébo. Stieglio erre 
még összedalolt egv pár száz dnlt, johbnt. rosz- 
szabhnt, de egy sincs köztük olyan, smolyik pa
csirta-dalnak heillenék. A kis, kőzcptbhetségü 
kölifl verseit gyorsan elfelejtette a világ s halá
lának ötvenéves évfordulója alkalmából senkisom 
szavalja verseit, oilonben sokan beszélnek a fele
sági ről, aki jó asszonyka volt, de nem értett a 
stigheek természettanához.

— Ezóktmondó asszon yság  — Drnyfnsröl. 
Réjane a s s z o n y , a  Szókimondó asszonysdg megteremtője, 
s z in té n  n y i la t k o z ik  a  Dreyfus-ügyről, a Petii Pieaben. 
A beszélgetés a következőképpen folyt le:

üisdgnő: Mii tart az „affaire*-röl ?
Jitjane : Tudhatná, hogy szivvel-lélekkel Dreyfus- 

párti vagyok I
— Mit tart Moreierről?
— Meroier nr gazember.
— Hat Billot ?
— Billot egy jámbor birka.
— Hát Dreyfua ?
— Elc-iule nagyon féltettem. .Hogyant — szól

tam — hát esik így védekezik?' Aztán megnyu
godtam, mert láttam, mily biztonsággal, bizalommal, 
önérzettől és értelmosséggel védi magát.

— Hat az elnök ?
— Az elnök kiesé haragosan nézett rám, ami

kor meglátott az ujsagirók padában. De bál nem le
hetek én ia u|sigtró? Nem küldhetők tudósítást én 
is egy lapnak ?

— Hat a közönség ?
— A közönség köréből csak egy megjegyzést 

hallottam. Maunce Hurrát, a hírős Dreyfus-elleues 
odaszólt egy revizionistának: .Hallja, maguk sze
rencsés kópék! Minden szép asszony a maguk párt
ján vau !•

Jellemző, hogy oaak est az agy megjegyzést 
hallotta Réjane aasaony , . ,

— Házasság. Báró Henriqnes de Pen-Wols- 
heimh József. osaazári és királyi utaszfőhadnagy, a 
63. gyalogsági dandár vezérkari tisztje, eljegyezte 
Puszla-Sződ-Káknson dr. lovag Flooh- Rei/henberg 
Henrik nyugalmazott pénzügyi tanácsos, nagybirto
kos és neja született Sobmitt Józsa leányát, Flocb- 
Rsyhcrsberg AlvinoL

Fenyves Gyula eljegyezte Herzog Laura kisasz- 
szonvt Budapesten.

Dr. Kertész Ede beregszászi törvényszéki el
bíró eljegyezte Grinfetd Olga kisasszonyt Ttsza- 
Ujlakou.

— B etilto tt szoolallsta egyesü let, A tolnai 
építő munkások ezakegyesületet akartak alakítani s 
az ogyoBület alapszabályait jóváhagyás végett fel is 
terjesztették a belügyminiszterhez. Jakabfly állam
id,, ar a napokban küldötte vissza az alapszabályo
kat jóváhagyás nélkül. Az államtitkár a jóváhagyás 
moglagadasat azzal indokolja, hogy az ottani ható
sági jelentésből tudomása vun arról, hogy az egye
sület célja bérmczgalmak és sztrájkok szervezéso, 
miért is az egyesület alapszabályait bemutatási zára
dékkal sllátbatókuak nem tálalta,

— Sötét bűn. Győrből jelentik, hogy Magyar 
Endre, a győrmegyei K njár községi osendörürs pa
rancsnoka sülét bűntény leidoritéseii fáradozik. Arról 
van ugyanis szó, hogy Kelemen Antalné nagybarati 
asszony hivatásszerűen aogit megtevedt hajadonok, 
meg az Amerikába kivándorolt tériek leleségein. 
Ke.omeuue betegeit részint Papára, C'-eát Mibalyné- 
bez, részint pedig Uecsere, nűvérónez expedialta. 
A csendőrseg neszét volta a dolognak a eddig hót 
bűnös nót tailóztntott le és pedig: Boltlidny Sandnr- 
nét, b o tth m y  Álihniynet, lukacs Janosnot, Po sodt 
Lidit Nagyoaratbegyről, Csömör Daniolnét Győrből, 
nlyok Marit és uíjoá Katalint Csanakhegyből, kik, 

8 kei első első kive e ével, beismertek, hogy bünöa 
utón 8zabndudak mag gyoruieküklől. Csehineert a 
Csondőiseg parr.nosnoka Papara utazott. Valószínű,
hogy meg több letartóztatás is .esz.

— V lla g k tá l.lt is  Rómában. Az olaszok 1901-re 
világkiállnasl terveznek Kómában. Róma polgármes
tere -  miül táviratozzák — ma terjesztene elő a

miniszterelnöknek az 1901-re tervezett római világ
kiállítás tervét. A terv szerint előbb a város összes 
monumentális épületeit ki fogiák javitani. A minisz
terelnök úgy nyilatkozott, hogy a tervet a miniszter
tanács elé terjeszti.

— A m egosufolt Boaurepaire. A Cbanxdefonds- 
ben megjelenő Kational bilissé leírja, hogy Qvesnay de 
Beaurepairs-l, a semmitőszék polgári tanácsának 
elnökét, mint tréfálták meg az odavaló diákok. Köz
vetlenül azután történt, hogy as az ördöngős Charles 
beosapta Beaurepairet. A ohauxdefonda-i fiatalság a 
vezérkar nagy jogászához halafeliratot intézett, 
amelyet valamennyiük nevében A. de Pré/argier irt 
alá s lelkes küzdelméhez Szerencsét, kitartáat 
kívánva, meghivta Beaurepairs-t, hogy jöjjön fára
dalmait kipihenni a Prá/uryier-kastélyba, ahol esi- 
sen látják őt.

A megcaufolt Boaurepaire sietett válaszolni a 
lekötelező meghívásra:

— A megkezdett harcot végig fogom 
küzdeni, csügpedést hiába várnak tőlem né
melyek. Az erkölcsi terrorizmus nem hasz
nált, most más eszközökkel akarnak eltérí
teni kitűzött colomtól. Mint hü katona egy 
tapodtat sem fogok hátrálni, inkább elvér- 
zom a harctéren. A nagy pillanatokban lel
kesítő példuadásra van szükség. Ha senki 
som vállalkozik rá, itt vagvok én.

Meg vagyok hatva a szeretetnek ettől a 
szívhez szóló megnyilvánulásától, amely azt 
bizonyítja, hogy a külföld is méltányolja 
küzdelmemet. Ez erőt önt belém.

Fájdalom, sürgős dolgaim miatt nem 
lehetek Páriától távol s igv, sajnos, nem fo
gadhatom el kodves moghivásnkat. Tudom, 
hogy a Prdfiirtjier-lcatlcly lakói szeretettel 
gondolunk rám s ez boldogsággal tölt el.

K érem  fo g a d já k  sz ív ó so n  baráti k ézszori-  
tá so m a t.

Qnetnay de Beaurepaire.
A Kationul Suists egész terjedelmében lenyom

tatja a nagy franciának ezt a levelét, aztán leírja a 
Prifargier-kaetilyt, amely távol a világ zajatöl, A'eara- 
ínirg-kanton erdőségeinek kellős közeDében fekszik 
s arról nevezetea, hogy a legmodernebbül berende
zett — tébolyda.

Ide hívták meg a chauxdefondsi diákok Beaure
pairet.

— VI flahtrer-konfllhtua. A rendőrség éa a 
tanács között tam»dt knfl.k'us ügyében » rendőrség 
ny ila tkoz ik . Az lf-96. évi 470. számú szabályrendelet 
értelmében a bérkoosivizsgálat kizárólag a rendőrség 
hatáskörébe van utalva. Ebben a szabályrendeletben 
említés sincs tévő, hogy a tanács a bérkoosivizsga- 
latra meghívandó volna.

— Drótnélküli távíró a léghajón. Nomrégiben 
tettek kísérleteket Becs környékén annak kikutatá
sára, hogy lehetséges-e léghajók közt a távirati utón 
való kőtlekedés — drót nélkül. Egy 160 méter ma
gasra fülbocsátott, és sodronynyal a földhöz erősített 
léghajón volt a Mareoni-féle fölfogó-készülék. A má
sik léghajó szabadon lebegott a magasban. A kísér
letek eredménye az lett, hogy a földről lehetett aür- 
gönyüzni a szabadon lebegő léghajóba. Ez ezerhat- 
száz méter magasan volt, a a táviróailomástól 12—ló 
kilométernyi távolságban. Most azt kutatják, hogy 
két szabadon szálló léghajó közt lehet-e távirati üsz- 
szeköttetést teremteni.

— Szereneaétlenaég a lóversenyen. A Jaros- 
Zavban állomásozó, gróf Pálfíy András nevét viselő 
8-tk huszárezred tisztikara a napokban lóversenyt 
rendezett, amelyet két sajnálatos balesot zavart meg. 
Kluge Gyula huszárkapitány, aki különben kitűnő 
lovas, az egyik akadályversenyben olyan szerencsét
lenül bukott el lovával együtt, hogy súlyos agyráz
kódást szenvedett a most nagy betegen fekszik, A 
lova ott a gyepen kiadta páráját. A másik szercu- 
csétlenü! járt tiszt Busson hadnagy, akim klóvá vág- 
tatás közben bukott föl, lovasat oiyan erővel vágva 
a földhöz, hogy a szerenosétlen hadnagy kuioscsont- 
ját törte. A balesetek áldozatai iránt városszerte 
nagy a részvét.

— Bestiális legények. itijotról boraalmaa gyil
kosság hírét táviratozzak, Nagy-Zorlenc Krassó-Szö- 
rénymegyei községben történt tegnap, hegy Pajta 
Miklós odavaló iöldbirokoa a község legényeit a 
korcsmában itatta. Éjfél körül kifizette a számlát ■ 
el akart menni, de a legények keresették még aa 
italt s felhívták Bagyut, hogy fizessen még nekik 
palinkat, amire aaonban nem vett hajlandó a ott 
hagyta a korcsmát. A legények Gobna János paraszt- 
gazda indúvanyái a utana mentek a mikor elérték, 
újból felszólították, hogy fizas6en egy liter pálinkát. 
Bagyu azt válaszolta nekik, hogy az egész barátsá
guk sem ér egy liter pálinkát. A hat legény erre 
nekiesett a boldogtalan embernek, a földre tepertő 
s addig szurkalta, amíg csak élet volt benne. Ezután 
betörtek Bagvu lakására s az ott átró ifiabb Bagyu

Miklóst kivonsaolták aa ágyból a tizenkét kéaszurést 
ejtettek rajta. A fiatal Bagyu is haldoklik. Az öregebb 
Bagyun negyven késszurást konstatált a vizsgalat 
A osendőrök a tetteseket elfogták.

— Tvharvonatok flssseütkBiése. Ma este tizen
egy óra tájban nagy vasúti összeütközés volt a kő
bányai hid közelében. A ferencvárosi pályaudvarból 
indított 2893. számú tehervonatra ráment a tia pero- 
cet később elindított 95. számú gyorsított tehervo- 
nat. As összeütközést hibás váltóállítás okozta. A 
gyoreitott tehervonat ott érte utót a tis pereoel 
előbb elindult közönséges tehervonatot, ahol a 
vasúti sínek a kőbányai utat keresztezik. Az 
otső vonat hol kocsija egymásra törlődött I dara
bokra eusődott. Egy md/hdső megsebesül. A forgalmat 
he kellett szüntetni. Tizenegy óra után a keleti 
express-vonalot nyílt pályán megállították, mert 
akkor még az összerongélt kocsik roncsai nem vol
tak eltakarítva a ainpárról. Holnapra már tetiosen 
holyre fogják állítani a megzavart vasútvonalat.

— Pánshamlsltáeok. A napokban Szereden egy 
érdi gazdaember hamis papírpénzzel akart fizetni; 
rögtön följelentették az esetet a csendőrségnek, amely 
a gazdát letartóztatta. A letartóztatott azt vallotta, 
hogy ueki Steinhnuscr Márlon és Steinbauser Gyula 
lőkereskedők Bdták a hamis pénzt, A pénzhamisító
kat most a rendőrség Is nyomozza.

— A áruházak réme. Egyre-mnari érkeztek az 
elmúlt hetekben a ren "őrséghez feljelentések, ame
lyekből kiderült, hogy egy fiatalabb és egy idősebb 
nő sorra árja a főváros üzleteit és ahol csak lehet, 
megdézamál ák az árukat. A rendőrség kinyomozta 
a tetteseket özvegy Mészáros Mibályné született Va- 
larhi Amália negyven éves varrónő és pona leánya 
személyében 8 mindkettőjüket letartóztatta, özvegy 
Mészáros Mihálynénak mér 1896-ban is meggyűlt a 
ba a a rendőrséggel. A kiállítás idejében ugyanis 
Rottenbiller-utca 9Zb. szám alatt volt lakása, amely
nek egy részét idegeneknek adta ki. Egyszer 
egy vagyonos orosz úri asszony lakott nála és 
ettől ellopta kétezer forint értékű ékszereit, 
amelyeket a pincében ásott el. A törvényszék 
okkor nyolc hónapi fogházra ítélte a tolvaj asz- 
szonyt, Mészá>osné felebbezéssel élt és az idő alatt, 
amig ügyét elintézték, megszökött Budapestről, hogy 
igy elkerülje a büntetést. Álneveket vett fel és szerte 
kóborolt az országban. Dolgozni sem ő, sem leánya 
nem szerettek, hanem lopásokból tartották lenn ma
gukat. Az üzletekben rendkívül ügyesen tudták az 
árukat megdézsmálni. Szegeden azonban az asszonyt 
egyszer rajtakapták és öt hónapra Ítélték, de ez nem 
riasztotta vissza, — tovább lopott. A detektívek a 
tolvajnók Nefelejto-utca 19-ik szám alatt levő laká
sán egy egész üzletre való selyemrubét, batisztet, 
prémes gallért éa más női divatcikkeket, továbbá 
könyveket, játékokat találtak, amotyeket mindenfelé 
összelopkodtak.

— Leégett község. Sdtornlja-Ujhctyről nagy 
tűzvészről ad bírt tudósítónk. A gáls.eosi járásban 
lévő Zebeonyő községben ütött ki a tűs, amely a 
község nagy részét elhamvasztotta. A gazdáknak 
behordott termését csaknem mind elpusztította a tül 
s az elégelt termésnek csak nagyon kis részo volt 
biltositva.

— B aleset eg y  bányában. Eretergomből jelen
tik, hogy az odavaló bányáéban ma két baleset is 
történt. A doroghi bányában Gregor József bányász a 
tárnáoa zubant 8 lábait összetörte: a tokodi banyá
ban pedig Baka bányász töltényrobbanas folytán sú
lyos égési sebeket szenvedett.

— Ösbudavára. A V18 és t/j9 órai szini előadá
sokhoz az első 5lK) fizető látogatónak, akár városi, 
akar pénztárjegygyei ingyen páholy, vagy zártsxét 
all roiidelkczésere. A Ifi órai varietében fellepnek 
Okabe ispán csoport, a világ legjobb ekvilionstai, 
Ganael, a világhírű francia komikus, Reguu, a ked
velt hegedű komikus, Carmcncua, a tüzes spanvot- 
táncoenó, Yara nemzetközi tanoosnő éa Btark-White 
bohócok Az előadások befejezte mán éjfélkor kez
dődik a Karúéval álarcos korzóval ea rozsalevet- 
csataval éa katonazeue mellett tart reggelig.

— Életunt katona. Rabolt János huszonegy 
éves szekeréazkáplár ma délután egy üllői-uti foga
dóban mellbe lőtte magat. Az életunt katonát súlyos 
sérüléssel szállítottak be a helyőrségi kórbázba. 
Azért akart megválni az élettől, mert elhagyta a 
szeretője.

— A Drsyfna-psr réuneat végtargyatáaárót a Tele
fon Hírmondó távirati jeivotoaei alapján naponta miír a dél
utáni éa esti órákban kimentő referadát közöl. £  relará- 
dák felolvasásának kezdetekor mindig a háromszoros riadó
je l hívja fel a figyelmet.

(x) H a Sasttl a ha ja , vegyen Hair-rogenerétort
1 forintért Zoltán B. gyógyszertárában (Budapest, 
Nagykoroua-utoa 23.), ettől a bal eredeti színei vtsz- 
szanyeri-
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Katolikus tanítók gyűlése.
— A Budapesti Napló tudósítójától. —

Budapest, augusztus 25.
A katolikus tanítók országos bizottsága ma dél

előtt tartotta nagygyűlését a központi papnevolő in
tézet dísztermében. A gyűlés előtt dr. Steinberger 
Fereno kanonok veni sancte-val összekötött misét 
mondott.

Az ülést Steinberger Fereno elnök nyitotta meg, 
hoszszabb beszéddel. Mindenekelőtt — úgymond — 
pszichológiai okokból magyarázza, hogy mért gyülé- 
seznok a magyar tanítók vallásuk és más keretek 
szerint azéttagozódva? Azért, mert a katolikus taní
tóknak más a meggyőződésük, mások a vezérelvei, 
mások az iránypontok, mint azokéi, akik a magyar 
pae agógia fejledoző mezején minősének velük egy 
táborban. A magyar tanítóság számos tagjának 
szemében nem az az ideál tündöklik magasztos 
fényével, amely a katolikus tanítóknak. A ka
tolikus tanítóság is meghajtja zászlóját a józan 
bölcselet fönsége előtt; ámde a bölcseletnek fény
oldalai mellett sötét árnyékoldalai is vannak. Filo
zófiai alapra akarják a katolikus tanítók is peda
gógiai tudásukat épitoni, de keresztény-filozófiai 
alapra. Az iskolának keresztény alapon kell állania, 
ha áldás akar lenni hazánkra. Kifejti, hogy a ka
tolikus tanítók is egy pontbau összetalálkoznak min
den magyar pedagógussal, abban, hogy hazafias 
szellem uralkodjék az iskolákban.

Az éljenzéssel fogadott beszéd után az elnök 
sajnálattal jelentette, hogy báró Hornig püspök, a 
bizottság védnöke fontos egyházkormáuyzati ügyek 
miatt nem jelenhetett meg a közgyűlésen.

A nagygyűlés ezután a hercegprímást és báró 
Hornig püspököt táviratilag üdvözölte. A herceg
prímáshoz intézett távirat a következő :

-A magyarországi katolikus tanítók országos 
bizottságának közgyűlése mély hódolattal, fiúi 
ragaszkodással és igaz szeretettel üdvözli Eminen- 
ciadat, mint legjobb atyját*.

Hornig püspökhöz a következő táviratot küldték:
Mélyen sajnálva Excellenciádnak közgyűlé

sünkön meg nem jelenését, törhetetlen ragasz
kodással és fiúi hódolattal üdvözli a katolikus 
tanítók országos bizottsága Excellenciádat, mint 
nagynevű vezérét és büszkeségét*.

A pénztárosi jelentés tudomásulvétele után Ember 
Károly a tanítóképző-intésetek tantervéről tartott előadást, 
melynek végeztével indítványozta:

Mondja ki a katolikus tanítók országos 
bizottsága, hogy az osztatlan és osztott népisko
lai tanierv revideált tervezetét approbálandőnak 
tart a, hogy e tanterveknek megfelelőleg a képző
intézetek t uitervreviziója is eszközölhető legyen. 
Mondja ki továbbá, hogy a tanítóképző-intézetek 
tantervében az igazi katolikus néptanítót tartja 
szem előtt és oly tantervet óhajt, melynek alap
ján oly tanitót növelhet a képző, ki büszkén 
mondhatja: a katolikus iskola én vagyok. Fel
kérendő végül az országos katolikus tanügyi 
tanacs, hogy a tanierv gyökeres átdolgozását 
lehető gyorsan kezébe vegye.

A nagygyűlés néhány felszólalás után olfogadta 
a javaslatot, úgy szintén hozzájárult Erdódi Jánosnak 
a katolikus tanítók és kántortanitók nyugdijsérelmé- 
íól tartott előadásában foglalt javaslathoz.

A délutáni folytatólagos közgyűlésen a tegnap 
tartott előértekezlet által megállapított pontokat vet
ték tárgyalás alát s Dreisziger Ferenc előadást tar
tott arról, vájjon a népiskolai záróvizsgálatok mai 
rendszerének reformálása időszerinti-e, s ha igen, 
,n>ily alapelvek szerint ?

A háztartástani iskolákról Sióké Sándor érteke
zett, aki oly értelmű határozati javaslatot terjesztett 
elő, hogy a népiskoláknál az ismétlő iskolák kereté
ben tanítsák a háztartástant; a polgári és felsőbb 
leányiskoláknál podig létesítsenek külön háztartási 
kurzust.

Sióke Sándor elmélkedett arról, hogy a magyar 
közgazdasági életet újabban veszélyeztető szocialisz- 
tikus törekvésekkel szemben milyen munkát, maga
tartást várhat a katolikus tanitóktól az egyház ? A 
következő határozati javaslatot terjesztette a nagy
gyűlés elé :

1. A katolikus tanítók tartsák kötelességük
nek, hogy állandóan a szooi alisztikus mozgal
mak ellen működjenek. 2. Iskolai előadásaikat 
tartsák katolikus és hazafias szellemben. 3. Fej- 
leszszék és képezzék a keresztény katolikus 
szellemet és akaratot. 4. Legyen a katolikus 
tanító az iskolán kívül is vezere a népnek; léte
sítsen ifjúsági, segítő egyesületeket, népkönyv
tárukat, szerezzen hazafias keresztény lapokat 
és könyveket a nép egészséges nevelésére. 5. 
Segítő és kölcsön-egyesületck létesitésévol köny- 
nyitseu a szorongók anyagi helyzetén. 6. Ha 
pedig a szocialista tanok mar fölléptek valamely 
községben, ábianditsuk ki józan, okos tanításaid 
a népet e téveszmékből.

A javaslat általános helyesléssel találkozott. 
Végül a magyor királyság és a magyar katolikus 
egyház 900. évfordulóiának megünneDléséra vonat

kozólag a nagygyűlés elhatározta, hogy felszólítja a 
Sient István társulatot, gondoskodjék a katolikus 
tanügy 900 évos történetének megírásáról. Elhatá
rozta, hogy a jubiláns évben országos tanító-kon
gresszust tart, s országos katolikus tanügyi kiállí
tást rendez.

K e d v es  m eg lepe tések .
A pozsonyi Nobel-félo dinamitgyár nagyon 

nóbolnek mutatkozott a héten. Apró emléktárgyakkal 
lepte meg a budapesti és bécsi rendőrséget. Apró 
bombácskákat küldött lovélnyomónak, persze dinamit 
nélkül, olyan bombácskákat, aminőkkel az anarkisták 
szoktak dobálózni. Ez nagyon szép, sőt követendő 
példa. És ezek után méltán várhatjuk nemsokára a 
következő híreket:

I.
A  figyelm es Krnpp-gyár. Mint értesülünk, a 

Krupp-féle ágyugyár kedves meglepetésben része
sítette a budapesti rendőrséget. A mai postával 
Rudnay főkapitány tiz darab vontcsövű Krupp-féle 
ágyút kapott levélnyomőnak. Az ágyugyár szívessé
gét szép levélben köszönte meg s a tiz ágyúhoz, 
mint lovélnyomőhoz szükséges leveleket már meg is 
rondelte.

n.
A főkapitány Íróasztala. Akik ma reggel a 

főkapitányt dolgozószobájában meglátogatták, nagyon 
csodálkozhattak íróasztalának egyik uj dísztárgyán. 
Ott áll ugyanis az a mélyjárntu dunai gőzhajó, amu 
lyet nemrég vont ki a forgalomból a dunagőzhajó- 
zási részvénytársaság. A hajón hétszáz ember fér el.

III.
Értékes matárgy. Az első magyar spódium és 

enyvgyár részvénytársaság kellemes meglepetésben 
részesítette a budapesti rendőrfőkapitányt. Elküldött 
neki negyven láda spódiumot a szükséges illatfogó 
készülékkel együtt. Ugyauakkor kétszáz kiló csont- 
enyvet kapott tőlük a főkapitány örök emlékül és 
asztaldíszül. Az értékes műtárgynak sok bámulója 
volt ma a rendőrségnél.

IV.
A főkapitány öröme. Ki írhatná le a főkapi

tány örömét, amikor ma átvette egy figyelmes inté
zet ajándékát I Az Első Magyar Cseesemőérlelő Inté
zet ma nyolc teljesen megérlelt egészséges csecsemő
vel lep'e meg. A csecsemők a főkapitáuy Íróaszta
lán dísztárgyakul fognak használtatui.

F Ő V Á R O S .

(•) A  pánoélazoba. Készül, készül, egyre ké
szül . . .  Szeptember elején már át is adható a hiva
tásának. Ezt mondja legalább az építésre felügyelő 
pénztári és mérnöki bizottság, amely ma a készülő 
páncéllomezeket megvizsgálta egyik soroksári-uti 
gyárban. Természetesen a lemezek kitűnőek. Az 
egyik fúró, amelylyel próbáltak, eltörött, a második 
elgörbült, a harmadikat ki sem tudták huzni. Szóval 
pompásan megfelel minden. Minek ? A célnak ? Ki
váncsiak vagyunk rá, mert hiszen pénze soha sincs 
a fővárosnak. Hát miro kell a páucélszoba? Nyilván 
az elvek beraktározására.

(•) Főállatorvosi hivatal. A közélelmezési ügy
osztály főállatorvosi hivatalt akar szervezni. El akarja 
teljesen választani a közegészségügyeket az állat- 
egészségügytől. Az uj szervezés iigvo elkészült s o 
szerint egy főállatorvos s egy helyettes főállatorvos 
igazgatná, megfelelő személyzettel a főváros állat- 
egészségügyét. A tiszti főorvos ma azt jelentette a 
tanácsnak, hogy a főállatorvosi hivatalra nincs szük
ség, de a szervezés most nem is időszerű. A kor
mány nz állategészségügyet az egész országban 
államosítani kívánja. Igaz azonban, hogy a főváros 
tárgyalásokat kezdett, hogy Budapesten no államo
sítsam az állategészségügyet. A tárgyalások befeje
zéséig okvetlenül várni kell az állatorvosi hivatal 
szervezésével.

(*) A sertéskőzvágóhld építése. A tanács ár
lejtést hirdet a sertés közvágóhídon és sertés-vásár- 
téren teljesítendő s 85.786 írttal előirányzott munká
latokra ; ilyen a csatornázás (53.861 Irt 51 kr) és a 
terazzó és beton munka (14.193 Irt 11 kr). Az aján
latokat szeptember Ö-ikének délelőtti 10 órájáig lehet 
benyújtani a közélelmezési ügyosztálynak IV. kor. 
borz-utca 7. sz. helyiségében.

színház, zene.
•• UJ oslllagok  napja. A Népszínház évről-évro 

egy napot széntől azoknak a — kiloncvenkilenced- 
raugu csillagocskáknak, akik felvágyakoznnk a szín
házi égre. Ez a nevezotcs nap, amelyen a színpadra 
vágyakozó hölgyek és urak erősen megostromolják 
a KereDCsi-uti ouorett-szinház kis aziuészbeiárásáL

holnap lesz. A jelentkezőkben, mint értesülünk, ninos 
hiány ez idén sem s száznál több azoknak a név
telen hölgyecskéknek és uraknak a száma, akik a 
Népszínház kórusában óhajtják megkezdeni színpadi 
karriérjüket. A karpróba a színpadon lesz délután 
három órakor.

•• Kopáosy Juliska vendégszereplései. fi”o-
pácsy Juliska a nyár folyamán csehországi fürdő-* 
helyekben, Karlsbadban, Marienbadban és Teplicben 
vendégszerepolt. A művésznő telt házak előtt ját
szott s vendégszereplési kőrútjának befejezése' 
után Tdfr<z-2x>matcra ment, a hol a nyár hátralévő’ 
részét tölti.

•* Egy színigazgató ünneplése. A Fővárost
Nyári Színkör tagjai, Lajos-napja ötletéből, moleg} 
ovációkban részesítették Makó Lajos igazgatót. A tár-i 
sulat ma délelőtt a színpadon gyűlt ösezo s az igaz
gatót lelkes éljenzéssel fogadta beléptekor. A társulat 
nevében >zakács Andor mondott meleghangú beszé
det, amelyet az igazgató moghatottan köszönt meg, 
Tegnap esto az énekes személyzet szerenáddal ked
veskedett szeretett igazgatójának a lakásán.

•• Rlohter János szerződése. Richter Jánosról, 
a bécsi Opera karmesteréről, a múlt évad végén 
tudvalévőleg az a hír járta, hogy elhagyja a bécsi 
operát. Egy táviratunk azt jelenti, hogy Richter a 
napokban irta alá öt esztendőre terjedő szerződését 
az Operánál.

•• Képszlnmti-reprlz a Népszínházban. A Nép
színház vasárnap este Vackot Imrének régi jó nép
színművét, a Huszárcsinyt újítja föl, amely 1893 szep
tember 28-ikán került színre utóljára. A repriz érde
kességét emoli az, hogy Blaha Lujza szerepét, leánya 
Blaha Sárika fogja játszani.A darab a következő szerep
osztással kerül színre: Borosa — Blaha Sári, Csap- 
lárnó — Gazsi Mariska, János gazda felesége — 
Izsóné, André — Szirmai, Virág Marci — Etss Mi
hály, Mogor őrmester — Szalá, Csapiáros — Újvárit 
Cigány — Tollagi.

•* Hangverseny Párádon. Prtrád-fürdŐn, mint 
nekünk jelentik, a múlt vasárnap érdekes haugver- 
sony volt; Békéi Józsi kisasszony, a kiváló kegedü- 
müvésznó gyönyörködtette művészi játékával a kö
zönséget. A fiatal művésznő, aki Németországban a 
Joachim-dijat nyerte, nagy hatást ért el.

• •  A Városligeti Színház premierje. A Város
ligeti Szinhdzbnn holnap, szombaton lesz a bemutatója 
a Színfalak varázsa cimii bohózatnak, amely a múlt 
évadban Bécsben óriási sikert aratott s a Raimnnd- 
színház elsőrendű kasszadarabja volt. Az előadás 
iránt igen nasry az érdeklődés, s a darabnak hihető
leg itt is nagy sikere lesz.

** UJ eredeti bohózat. Már említettük, hogy 
Rákosi Viktor és Guti (Qutius) Soma társszerzőség
ben uj bohózatot Írtak az ez idei Őszi évadra. Az uj 
bohózatnak, mint értesülünk, Szálloda a „Szerelemhez* 
a cinre, de ez a cim még nem végleges. A jónevü 
társszerzők a Vígszínházhoz nyu ták be darabjukat.

*• E gy Dreyfns-drám a 6a a  D reyfns-osalád. 
Egy bolognai színész, Zaneiti Artúr, szintén Dreyfus- 
drámát irt, amelyet benyújtott a cenzúrához. A bo
lognai cenzúrának nem volt kifogása a darab elő- 
adatása ellen, csak azt kívánta a szerzőtől, hogy 
szerezze meg hozzá a —Drey/ws-család beleegyezését. 
A szerencsétlen kapitány családja, természetesen, 
megtagadta. Zaneiti erre megváltoztatta a darab cí
mét, de a cenzúra elutasította.

• •  A VtgEzInháa nj tagja. A Ftysztn/itfz igazgató
sága Almáéi Lolát, aki a FVysztnááz szinésziskoláját 
sikerrel végezte, a Vígszínház tagjai sorába szerződ
tette. Kívüle még egy pár kiválóbb, szinésziskolát 
végzett növendék fog ösztöndíjjal a színház kötelé
kébe lépni. Ezek számára a szinésziskolá-
jában egy harmadik gyakorlati évfolyamot létesítenek.

•• Nyári színházi ldyll, Egyik párisi boule- 
vard-szinházban kedves kis idyll játszódott le nem
régiben. Egyik es:e egyetlenegy jegy som fogyott 
el a pénztárnál s az igazgató már azt mondta színé
szeinek, hogy hnzamehetnek, mert nem lesz előadás, 
amikor a pénztárnál egyszerre egy finomul öltözött 
ur jelent meg, jegyet váltott es elfoglalta helyét a 
parketleu, ahol egyesegyedül ült. Az igazgató kapa
citálni kezdto, hogy vegyo vissza pénzét a pénztár
nál, niert_ hiszen egy ember kedvéért csak nem 
tarthat előadást. A finomul öltözött ur flegmával 
válaszolt:

— Nagyon sajnálom, én megváltottam a jegye
met és ez nekem jogot ad arra, hogy a mára hirdetett 
előadást végignézzem.. .  . Különben is én holnap 
elutazom Parisból és okvetlenül látni akarom ezt a 
darabot.

Nem lehetett mást csinálni, mint megkezdeni 
az előadást. Könnyen elképzelhető, hogy a színészek 
nem valami különös ambícióval játszották az .egy- 
nézőnek. Csak úgy hadarták a darabot s mikor 
az első lelvonás után leereszkedett a függöny, a 
makacs színházlátogató erősen piszegni kezdett.

Az igazgató csak erre lesett. A finomul öltö
zött urn >k joga volt az előadás megtartását kívánni, 
do nem anhoz is, hogy lepiszegjo. Az igazgató 
nyomban értesitetto a rendőrtisztviselót, aki aztán 
galléron fogta a finomul öltözött urat és kidobta a 
nézőtérről.

Öt perc múlva mély sötétsécr és csönd volt a 
flzinháxbaau
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„  .. S l,ndarab Shakespeareröl. A berlini Deutsche
TolksbMns nz őszön egy William Shakespeare oimü da
rabot fog előadni. A darabnak dr. Sehreyer Henrik 
tanár a szerzője.

••  A Soaia zenekara Becsben. A milánói
ícoia-szinház teljes zenekara, mint egy bécsi újság 
értesül, az őszön zenekari hangversenyeket fog adni 
Becsben. Az orkesztert Maseagni fogja dirigálni.

** Vidék! színészet. Nagyváradról Írják ne
künk: A kolozsvári Nemzeti Színház társulatánál e 
b é le n  Fenyvesi Emil, a Vígszínház tagja vendégszero- 
pel négy estén. Eddig a Trilbyben és Bracco Hüte- 
toi-ében aratott zajos sikert. Mindkét alkalommal 
teli ház tapsolt a vendégművésznek. A társulat ál
landó tagjai közül L. Fáy Szoréna aratja a legiga- 
zabb sikerekot, do igen kedvelik a nagyváradiak a 
társulat ónokcsiiőit: Szikéig Irént és Fomlossy Emmát 
is. Az utóbbi Budapestről került a vidékre, ahol 
több alkalma van tehetségének fejlesztésére. Kivá
lóbb tagjai még a kitünően szervezett társulatnak: 
iliklissy Ilona, Bajor Riza és Horváth Paula. Október 
elsején tér vissza Kolozsvárra a társulat.

• •  K ü lfö ld i  s z ín h á z a k . A  drezdai Rezidenz- 
Theaterbon nagy sikerrel adták elő Skram Amelie 
svéd írónőnek Agnéta oimü darabját, amely tárgyát 
a koppenhágai művészeiéiből meríti. — " Korolányi 
karmester Egy ka'and ciraü egyfelvonásos operettet 
irt, amely a berlini Tiktőria-lheaterben kerül elő
ször színre.

TUDOMÁNY, IRODALOM.

O Vergődés. (Luby Sándor verskötete.) Egy 
nyugodt félóra, egy szabad félóra, mikor az újságíró 
ráért a saját szive aktualitásával foglalkozni, csinált 
o versekből verseket. Hiúság nincs bennük. így ez 
a mód, ahogy íródtak, a versek meg az iró kölcsö
nösen rokonszenvessé teszik egymást. Aki kezébe 
veszi a kötetet, ne várjon éppen gazdagságot, ne 
várjon nagy hatásokat — egy jó, e g y  megbecsülni 
való szivet mindenesetre találni fog. Én most, hogy 
megbarátkoztam vele, Flórencio gondolok, Flórenc- 
ben az Uffizire, az Uífizibcn Andrea dél Sartora, aki 
nagyon nagy festő volt és oly furcsa, kedves szellem, 
hogy csakis jólolkü alakokat tudott festeni. Ez a 
művészetté lett jószívűség, melyet egy könnycseppnyi 
szentimentálizmus som túloz, ez az, ami a Luby 
Sándor verseiben leginkább megkap. Az egyszerű 
érzelmek kife;ezésének modern génejéből semmi 
sincs bonne. Ellenkezőleg bátor, közvetlen és őszinte. 
És ez éppen a poézis első titka: őszintén őszintének 
lenni. Az őszinteség, ha nem is vezethet egy gazdag 
lélek kincses palotájába, az ő apró ajándékait is 
annyi gráciával adja, mely értéket kölcsönöz nekik. 
És ha a Luby kodélyének történetében nincsenek is 
nagy momentumok, gondoljuk meg, hogy a felfogás 
nemessége épp úgy költői kvalitás, mint a méretek 
fensége.

Luby Sándor érzékeny, de érzékenységében is 
szerény lélek, aki nem csinál .nagy esetet* az élete 
változataiból. Hogy miről énekel? Ó, sok témája 
van és egyik sem méltatlan a költői formára és 
egyik sem múlja felül az erejét. Egy-két panaszdal 
vezeti be a kötetet; az első, a cimképen is lerajzolt 
.Vibarmadár* a panasz nagymesterének, Vajda Já
nosnak hangulatából van írva. Aztán jön a magya
rázat: az „Ipolvparti nótákéban. A költő az Ipoly 
mellett van otthon; otthon igazibb a szabadság és a 
szabadságban igazibb a költészet. A Duna partján 
kevesebb az ihlet perce — s Íme, ha itt vnn, akkor 
■s egy összehasonlítás szclid fájdalmára korit nme
ket. Aztán eszébe jutnak a „Gyarmati pincék*, az 
Ipolyban .Sulykoló lányok* és a szegény tótok:

Elhagyott szegén y nép,
Köves, hogyes tájon,
Ám de büszkén vallja:
„Én izs m agyar vágyom  1*

Mily derűs emlékezések I Általában humoros 
ember ira  ezokot a verseket. Még a felhősebb han
gulatait is mosolyogva Írja meg, nehogy valahogy 
az olvasót melankólia fogja ol. (Ágyam.)

Néhány dal a gondről, sok a szerolemről, né
hány egyszerűen és jól mogirt hazafias vers, ame
lyekben inkább nincs pátosz, semhogy ál legyen, 
három nemcsak érdekes, do megkapó költői elbeszé
lés, egy-két meleg, elégedott, szerető hangulat a csa
ládi körből — ilyen a kötet tartalma. A versek for
mája épp oly kövessé virtuóz, mint hanyag; egy
szerűen gondos. (0 . E.)

EGYESÜLETEK.
(Az orvo»egyesületböl.) Az orvosegyesület, 

amely barom hónapon at tartott szünetet, a jövő hó
napban ismét megkezdi rendes heti üléseinek 
zatát. Az egyesület első ülésé szeptember 9-én dél
után 5 órakor lösz a Szentkirályi-utca 21. szám alatt 
lóvó h«lyiBé£tíbei). A tárgyeoroMklot a naDokbáU

állapítják meg 8 akkor küldik szót a gyűlésre szóló 
megbivójegyeket is.

(A magyarországi vegetárlus-egyeittlet) e hó
27-én a muzoum-körut 17. sz. alatt lövő helyiségében 
közgyűlést tart, amelyen a fogyasztási és takarékossági 
szövetkezet megalakítását vitatják meg. A déli társas- 
ebéd után az elnök megnyitja a közgyűlést. A szö
vetkezet alapszabályainak megvitatása után meg
választják a tisztviselőket.

N y l l t t é P .
( Á l l  ro vat a la tt kö ltö tteknek  sem ta rta lm á é rt, sem a la k já é r  

nem felelős a szerkesztőség.)

E G Y É V E S Ö V K É V T E S E K
legjobban 4a legolosóbbaa

szerezhetik be fölszereléseiket az előnyösen ism ert

BLUIIII ÉS TÁRSA
szerb királyi udvar! szállító és ö es. és klr. Fensége József 

főherceg udvari szállítója cégnél.
B n d a p e a t ,  I V .  k é r .  S i t t 6 - u t c a  J8. a z á m  

Bzarvlfta-tór sarkán.
^ n r n ^ n k n f  o lo c a lf in KYen és bérmentvo kapnak oly  
Q U I UAUIVU I v l v d v l a  árjegyzéket, mely az egyéves ön- 

kéntesi év elnyerésére vonatkozó m agyar és német szö
vegű v é d t S r v é n y o ik k r k e i ,  u t a s í t á s o k a t  é s  f o 
ly a m o d v á n y  m in tá k a t  tartalmazza. Mindennemű fel
világosítás legnagyobb k észséggel adatik.

íítZiKo
SCHES

a IFGJobb
PEXS6Ő

Dr. Grossmann kiérd, kórházi
szem- és fülészeti főorvos nyaralási helvéről visszatért és 

orvosi m űködését ism ét m egkezdte. Váci-ntca 18. sí.

'A  ;  í ;  SPORT.
Feloazlő versenyistá lló . A folyton bete

geskedő gróf Eszterházy Móricról többször felmerült 
már a hiro, h így feloszlatja a versenyistállóját. 
Most csakugyan ténynyé válik a híres Eszterházy- 
dressz eltűnése a túriról, mert a jövő héten a tatai 
euész hircs telivér-istálló árverésre kerül. Eszterházy 
Mório gróffal, aki utóbbi években különben is ked
vetlenül futtatott s a budapesti túrion nem is jelent 
meg soha, a régi sporstman gárda egyik legambició- 
zusabb tagja tűnik le a versenytérről, aki egykor 
legszenvedélyesebb barátja volt a lóversenyeknek.

A szegedi tellvéreb-kl&Uitásra, mely szep
tember 3-ikán lesz, a mai nevezési zárlaton 127 ebet 
jelentettek be. A kiállítást a gazdasági kiállítással 
kapcsolatban József főherceg nyitja meg, jolen lesz: 
Gromon Dezső, az Országos Ebtenyésztő-Egylet elnöke 
is. Buzzi Géza egyesületi titkár Szegedre utazott a 
kiállítási előkészületek megtevésére.

A Prlnoe of Wales stakea. Két magyar ló 
is fut Baden-Badenben ugyanegy versenyben: Tip 
Top és Gomba, mind a kettő a 30.000 márkás, 1300 
méteres Prince of Wales stakesben. Tekintve lovaink 
eddigi rossz futását Baden-Badenben, most sem re
mélünk győzelmet s örülni fogunk, ha Tip Top leg
alább helyre fog futni. Győzelomre a legtöbb kilátása 
a Namouna istállónak van Conaexszel, még inkább 
Altgoláásá.

Nyá.l lóversenyek. Holnap jőravalő lőta- 
lentumok jelennek meg megint a gyepen, az István- 
dij nehány pályatévesztett crackjén, Nickerten és 
iíalteserea kívül a speedes Leader, a régen futott 
Szabász, nemkülönben Diadal, Dióméi és Canterbury, 
amely valamennyi a Budai díj 6000 koronájára pá
lyázik. Leader lenne itt a legjobb tip, tekintve, hogy 
nincs idehaza Hyams, aki a múltkor ellovagolta, a 
terhe azonban alkalmasint sok lesz, úgy NicAerílel, 
mint ilalteserrel szemben is. Mert e két négyéves elég 
jó ahhoz, hogy Leader három éves 16 létére egyenlő 
teherrel no bírja őket verni. A két négy éves közül 
pedig minden képzelhető forma alapján Nickerl a 
jobbik, holott Halleser istállója azt hiszi, hogy az 
1600 métores vorsenybon jobban fog ő is bol
dogulni, mint az István-dijban. Nickerl és Mal- 
leser mellett természetesen Leader fog még nagy 
terbe dacára is a legjobban futni. Nem lesz 
érdektelen holnap a kétévesok nngy handikapjo 
eem, pedig a lovak nagy részét törölték be
lőle. A 14 állva maradt közül 10 meg is jelenik a 
startnál és pedig: Duenna, Davensberg, Sellő, Suada, 
Állandó, Quota, Cocker, Betrüger, Fhzlister és Orkán. 
A teherelosztást tekintve, legjobb kilátása Fetrüger- 
nek és Phtlisternek van, mellettük Duenna és Selló a 
legjobb. A holnapi nap tipjei a következők:

I. Hirkó—Bátor,
II. Albatros—Cecilic.

III. E tekeri—Haltcser—Leader.
IV. Blumen Háry—Balambér,
V. Betrüger—Philister.

VI. Hardly—Pentusular.
VJI. E toiort—OtsiBolaár.

A beszóló újság- a ló v e r s e n y e k r ő l .  A Telefon- 
Hírmondó a holnapi (szombati) lóversenyek eredményéről 
már a délutáni órákban részletes tudósítást olvastat fel. IRT 
tenát azok, akiket egyéb elfoglaltságuk visszatart ajtói, 
h ogy a versenytérre kimenjenek, a Hírmondó révén sze
rezhetnek leggyorsabban tudomást az odakünn történtekről.'

. TÖRVÉNYSZÉK.
§§ A K lelnné oaipkekendője. Elein Miksáné 

Goldstein Róza asszonynak eltűnt a csipkekendője. 
A vesztesége feletti elkeseredésében a nála lakó 
Garai Szeréna magyar színházi kórista kisasszonyt 
gyanúsította a lopással. Kürthy aljárásbiró szobájába 
ma pontban kilenc órakor belibbent a meggyanúsí
tott kisasszony.

— Biró ur — mondta, követelem, hogy példát 
statuáljanak. Én nem vittem el azt a csipkekendőt s 
nem engedhetem, hogy rágalmazzanak!

A biró alig győzte csillapítani az energikus 
hölgyet.

— Nos Kleinué, hát igaz-e, hogy a kisasszonyra 
fogta a dolgot?

— Igaz, biró ur. Az embernek van egy csipke- 
kendője, aztán egyszerre eltűnik a szekrényéből. Erre 
dühbe jön az ember s arra, akit éppen lát, ráfogja, 
hogy ő a tolvaj. Hisz én már szánom bánom a tet
temet. A Szerén kisasszony nagyon finom lány, 
olyan becsülotes, mint én vagy a biró ur a én nem 
haragszom rá egy cseppet sem.

— Megmarad a panasz mellett, kisasszony? 
kérdi a bíró.

A kis kóristánénak meglágyul a szive s aztán 
így szól:

— A Klein néni igazán jó asszony. A csipke
kendőt ie csak olyan hirtelen mérgében fogta 
rám. A Klein néni olyan jó és olyan becsületes és 
olyan . . .

— Csókolózzanak össze szépen! mondta a biró, 
az eljárást beszüntetem.

— A felek boldogan távoztak.
§§ A Vásonkeöy-pör. A Vásonkeöy-bünper 

úgy látszik sohasem fog már kimúlni a világból. 
Brunkala Lászlóné és Spiegel Bernét ügynök semmi
képpen sem tudnak megnyugodni a sorsakban és 
perújítást kértek. Kérvényüket azonban a törvény
szék is, az Ítélőtábla is elutasította. Ily módon nyom
talanul eltűnt volna a Vásonkeöy-pör. Szerencsére a 
harmadik elitéit, EMy József ügyvéd gondoskodik 
az életbenmaradásáról. Ö is porujitási kérvényt adott 
be s kérelmét avval indokolta, hogy a Kúria taná
csában annak idején három érdekelt biró volt. Eigly 
olyan módon támad kérvényében Szentimrey György, 
Tóth Gerő és Székács Fereno birákra, hogy a királyi 
ügyészség jónak látta Eigly ellen rágalmazás vétsége 
miatt a bűnvádi eljárás megindítását. A törvényszék 
ma terjesztette fel az iratokat a Kúriára, hol először 
a perújítás kérdésében határoznak. A bünpört a jövő 
hó folyamán fogja a Kúria büntető tanácsa tár
gyalni.

§§ H am is b izonyítvány. Esztergomból távira
tozzak : Kovács Kálmán terézvárosi káplán, volt esz
tergomi érseki képezdei igazgató ellen a komáromi 
ügyészség vádat emelt hamis iskolai bizonyítvány 
kiállítása és Németh Pál növendék ellen, hamis bizo
nyítvány használata miatt. Az esztergomi járásbiróság 
előtt ma volt a tárgyalás az ügyben. Guzsvcnict Vil
mos tanár vallomásából kitűnt, hogy Németh a föld
rajzból megbukott s az elkobzott bizonyítvány sze
rint igazolást nyert, hogy Kovács neki olyan bizo- 
nyitványt állított ki, mintha a vizsgát jó sikerrel tette 
volna le. A bíróság a vádlottakat felmentette, mart 
Kováos mikor tudomására jutott, hogy a bizonyítvány 
hamis, annak megsemmisítése iránt lépéseket tett: 
Németbet pedig azért mentették fel, mert jóhiszemii- 
leg használta a bizonyítványt

TÁVIRATOK
Lemberg, augusztus 25. Prscmidanyból távira- 

tozzák, hogy ott számos ház lángban áll, A  tűzvész a 
templomot is veszélyezteti.

K ö n lg s b e r g , augusztus 25. Miller francia alatt
valót, akit kémkedés gyanúja miatt letartóztattak, 
ismét szabadon bocsátották, mert — mint a lapok 
jelentik — az ellene támadt gyanú alaptalannak bi
zonyult.

London, augusztus 25, A Timisnek jelentik 
Hongkongból e bó 24-ikről, hogy a japáni konzult 
és a konzulátus titkárát, akiket kiküldtek, hogy Ámoy 
szigetén kitűzzék a japáu lobogót, a fölkelők vissza
kergették. '

A z  o a z trá k  z a v a r g á z o k .
Klagenfurt, augusztus 25. Tegnap este ismét 

nagyobb csoportosulások voltak. A polgármester 
ttkviziiiUia oMlüumar luuzshk katoo*űaanftJLielaB(
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még, mely szétoszlatta a osoportokat, mely alkalom
mal három ember megsebesült. Az egyházi és 
katolikus testületek épületeit megkímélték a támadá
soktól, melyek főleg a városháza ellen Irányultak. 
22 letartóztatás történt.

N ik lta  fe je d e lem  K o n sta n tin á p o ly b a n . 
K onstantinápoly, augusztus 25. A montenegrói

fejedelmi pár konstantinápolyi utjának nincs politikai 
célja. A fejedelem már három évvel ezelőtt készült 
Konstantinépolyba jönni, az utazást azonban az 
utolsó pillanatban állítólagos rosszu’lét miatt elha
lasztották. A szultán azóta ismételten meghívta o 
fejedelmet, eki most eleget tesz a meghívásnak, hogy 
köszönetét mondjon különböző figyelmességekért, 
amelyeket a szultán utóbbi időben iránta tanúsított. 
A fejedelem az Emirghián palotában fog lakni, 
amelyet a szultán évekkel ezelőtt neki ajándékozóit.

A  lá z a d ó  fr a n c ia  t isz te k .
P ária , augusztus 25. A minisztertanácsban 

Deerais gyarmatügyi miniszter táviratokat olvasott 
fel, melyek nem hagynak fenn kétséget Klobb 
ezredes meggyilkolását illetőleg. A rezidenseket 
értesítették, hogy a Youlet-Chanoine missziót ezen
túl lázadásban ievőnek tekintsék.

A  p e st is .
M adrid , augusztus 25. Oportobél érkezett 

jelentések szerint az ottani nép fellitadt at orvosok 
ellen, amiért azok minden pestis-esetet bejelentő
nek a hatóságnak. At orvosok csak katonakisérettel 
mernek a hetegekhet menni, de még igy is megió- 
matiíák őket. Végre is az ey/sz helyőrségnek ki 
kellett vonulnia, hogy szétvene a tömeget, miköz
ben számos sebesülés történt. Sok zavargót letar
tóztattak.

L ondon, augusztus 25. Ideérkezett spanyol
országi jelentés arra utal, hogy Portugália a 
nemzetközi szerződések ellenére az Oportóban fel
lépett pestist csak három nappal később tette nyil
vánossá. Egy lisszaboni magántávirat azt jelenti 
a hivatalos táviratokkal szemben, hogy ott két 
pestis-e'et fordult elő.

P é te rv á r, augusztus 25. Az orosz hivatalos 
lap szerint az asztrakáni kormányzóságban levő 
Kolodeska-telepen a pestisnek egyik súlyos alakia 
lépett föl. Ugyanott julius 21-én 21 személy esett 
a betegségnek áldozatul. A N'ovoseti jelenti, hogy 
egy expedíció több orvossal és irgalmas nővér
rel az inficiált területre utazott. Az Asztrakánbau 
dühöngő pestis valószínűleg az úgynevezett szi
bériai pestis.

Oporto, augusztus 25. Tegnap két pestisre 
megbetegedést konstatáltak. A vonatok elindítását 
beszüntették.

L á z a d á s  T r lp o liszb a n .
Eóm», augusztus 25. Tripolistből ideérkezett 

jelentésok ezerirt tCbb arab teres Tripolisi belsejében 
felláeadl. A török csipátok és a felkelők között véres 
őssseittközések történtek, amelyek mindkét oldalon 
ezámtalan sebesülést és tudottat eredményeztek.

A hir annál nagyobb nyugtalanságot kelthet, 
mert egy másik jelentés szerint a tripoliszi határon 
francia katonaságot vonnak össze.

T r a n a v a a l háb orú  elS tt.
London, augusztus 25. A Tímeának jelentik 

Johannesburgból tegnapi kelettel: Bár a banyákban 
még dolgoznak, a városban teljesen pang az üzlet. 
Az ínség napról-napra nő. A kivándorlás a városból 
és a bányakerületból mind aggasztóbb a szogényebb 
néposzlályok közt, amelyek az útiköltséget csak ne
hezen szerezhetik meg. Az innen induló összes vo
natok zsúfolva vaunak. A viszonyokat jól ismerő 
körökben azt hiszik, hogy nincs ok közvetlen nyug
talanságra, de a helyzet zavarossága sokban hozzá
járult az általános feszültség fokozásához.

K ö z g a z d a s á g i  tá v ira to k .
Eerlin, augusztus 25. (Gabonapiac.) Lanyha 

amerikai jelentés következtében búza ’/*—»/. márká
val csökkent. Rozsot nem igen kínáltak, helyen
ként ’/« márkával javult, különben érlartó. Zab szi
lárd. Az idő szép.

W in n ip e g ,  augusztus 25. (Reuter.) Hivatalos 
jelentések szerint a búzával beültetett 1,629.9.15 
acreon 33,504,766 bushel termett, a teljes zabterinés 
28.003.126 busnel, árpa 3,532.972 bushel és rozs 
65.626 bushel.

B e r lin , a u g u sz tu s  25. (A Budapesti Nanló tudósító
jának távirata.) Esti forgaioin.Náyyazazalékoe magya- 
aranyiaranék —.—. Magyar korona,aradék —.—. 
Osztrák hitelréezvény 239.— , Osztrák-magyor állam- 
vasút 149.10, Déli vaeu: 33 25. Északnyugati vasút 
— . Libavölgyi vázul , orozz oackjegy 
készpénz 216.55. Buschtiehradi — Orozz bank
jegy — . (Ullimo.) Lomnard — .

Frankfurt, augusztus 25. Árfolyamok augusz
tusra. (A Budapesti Napló tudósítójának távirata.) Esti 
forgalom. Osztrák hitelrezzvény 239 20. Osztrák-magyar 
államvasut 148 20. Déli vasút 33.30. Osztrák arany- 
táradék — . Olasz járadék 92.65. Laura-kohó 26G.G0.

Harneni 198.50. Diseont 195.— Alpesi —.—. Bécsi 
bankegyesüiet —.—. Csöndes.

B.w Tora. augusztus 25. Liset helvhen 2.65. 
Buta augusztusra — , szeptemberre 76*/s, decem
berre 79* >. Ttnatn augusztusra 38*/».

Obloego. angusztus 25. Buta augusztusra 71.*/i, 
trneeri augusztusra 32.—.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adank rlzsza. —

R . J . Siered. Egy évi önkéntességi joguk csak 
azoknak van, akik négy középiskolai bízonyitvány- 
nynl iratkoztak be az Állami középipnri iskolába s annak 
bárom évi tanfolyamét bőtégtik. Azok, akik csak 
fölvételi vizsga alap én jutnak az intézet kötelékébe, 
nincs rreg ez a joguk s aat nem is sserezhetjk rang. 
Ellenben a gépészeti és fém-vasipari szakosztály 
hallgatóinak mcgvrn az a kedvezményük a katonai 
szolgalat tekintetében, hogy a tengerészeinél a hadi 
szolgálat alatt is gyakorlatában maradnak választott 
szakmájuknak, sőt abban további kiképoztetést is 
nyernek, ami későbbi polgári életükben is nagy elő
nyökre szolgál.

K r lm ’n á l. 1. A vádló is, vádlott is kérheti a 
tárgyalás elhalasz’ását. de cs»k igatoilan. 2. A fel
mondóét ecm a t érid, sem a bér: eadó sohasem t>»r- 
toz k indokolni. 3. Ez mneánlskstrtés és hivatalos 
hatalommal való visszaélés, sót ha valami kárt is 
tettek, idegen ingó vagyon megsértése, amely cim^n 
panaszt tehet a büntető bíróságnál. 4. A kérdezett 
kiíe ezés nemcsak Leosülels* r'us. de nyilvános rágal
mazás is, amelyet érzékeny büntetéssel sújt a bün
tetőtörvény.

9 1 .1 6 4 . s z . e lő f iz e t ő ,  Piski. Igen, a Hunyadi- 
család oláh eredetű. Elsó ismert őse, $erbn a 14-ik 
század végén a hunyadi olahok keuézségét viselte 
es királyi ad mányt nyert Hunyná varara. Fiai kö
zül Va k, Zsigmond király katonái közé tartozott, 
nojo fejedelmi származású görög leány volt. Ebből 
a házasságból született a nagy Hunyadi János, 
Magyarország kormányzója. Kimszi Pál, Mátyás ki
rály híres hadvezére azonban tősgyökeres magyar 
volt. Einizs bibnrmegyei községben szüleied, ahol 
atyja a hagyomány szerint molnár voit.

X Rím a m n r in y . Azt a gordiusi csőmét na
gyon könnyű es egyszerű dől g keltevájni. Ha a 
íéijnek nem telsz k. hogy a felesége fi ital orvossal 
kezelteti magat, kere-sen egy öregebb orvost. Férji 
jogait azonban semmiese're se érvényesítse a női 
szemérem rovasara. Ez nemcsak illetlen, de a füle
segere nezve sértő is volna.

Fogadás. Szent-István nap án a kötelező munka
szünet doígaban ugyanazok a törvényes rendelkezé
sek az irányadók, a melyek a vasárnapokra szólnak, 
azzal a módosítással, hogy ezen az országos ünne
pen a lakásoknak sürgős átalakításánál szükséges 
munkák nem teljesíthetők, országos vásárok nem 
tarthatók, a gépiparnál esetleg sürgős és halasztha
tatlan munkák sem végezhetők és a lőszer, bor, tea, 
csemege- és hsztkereskedések, nemkülönben a sza
tócsok üzletei is csak dili 12 óráig tarthatók nyitva.

h u  e lő f iz e tő ,  Sopron. A mobile =  szere’e.reméltó, 
gratiosissima =  nagyon bájos, pen il signortna =  ked- 

urhölgy, ecco mi a cártól tn a ix. íme itt van az én 
iwvclezo-lapom, lanli sa/ut- tutti dal votlro devu-
twsimo =x. sok üdvözlet «z ón készséges hívétől.

N . G. Arad. A Szent Istvan-dijat 1889-ben ala
pították. Abban az évben, augusztus 15-én, Nagy 
Boldogasszony ünnepén volt a verseny s mintegy 6 
éven nt sohasem Szent István napjan. Három év 
óta azonban a Magyar Lovarcgylet újabb intézke
dése értelmében 8 a jövőben is mindig Szent István 
napján lesz a verseny.

A ra d i e lő f iz e tő .  A Selmecbányái bányászati és 
erdészeti akadémián a felvétel és beiratás, minden 
tanév kezdeten, októbor G-an és 7-én történik. Ren
des hallgatókul csak az-.kát veszik föl, a kiknek 
gimnáziumi vagy reáliskolai érettségi bizonyítványuk 
van. Az akadémia igazgatósága szívesen megküldi 
a múlt tanév ertosiiőjet, ha levelánez valaszbelyeget 
melleket.

XfJ. Sz. F. .Varos-Ludas. Az olvasókör alapitói 
tartsanak alakuló-gyűlést, alkossak meg az alapsza
bályokat s azokat két példányban, az alakuló gyű
lés jegyzőkönyvével együtt terjeszszék föl jóváha
gyás végett a belügyminisztériumhoz. Mindaddig, mig 
a jóváhagyás meg nem érkezik, az olvasókör nem 
kezdheti meg működését. Egyéb kívánságait a ki
adóhivatal fogja elintézni.

G. Ha szereti az efféle muzsikát, megveheti, de 
mi a magunk részéről nem adi ank érte pénzt. Cé
geket pedig elvből nem ajánlunk.

W . A . Mátészalka. A báró Hirsoh-féle jótékony
sági iroda már május óta nem működik. A kamat- 
néiküli kölcsönökért majd osak esztendő múlva le
het folyamodni, ba tudniillik ez az alapítvány jogilag 
teljesen rendezpo lesz. Ezt annak idején az Uj6agok 
közhírré fogjak tenni.

Özv. P. It. p. A sorsolást miniszteri engedély
ijei 1899. februárig elhalasztónál. Akkor méltóztas- 
sék megismételni a kérdést.

A r a tó . Munkás heti bérletjegyek — a ezomszé- 
dós forgalomra is — csakis gvári és ipari munkások, 
segédmunkások és tnnoncok részére, az állomási 
személypénztár igazolványa alapján adatnak ki. Ezen 
igazolván'ok a munkaadó bizon.yitvanya slapian díj
mentesen adatnak ki és három hónapig érvényesek ; 
szután szintén díjmentesen kicseréltetnek. Az igazol
ványt a munkaadónak kell kitölteni, alairni és cége 
bélyegével ellátni s azonkívül a munkásnak is alá
írni. Az igazolvanvok alapján váltott bérletjegyek
— vásár- és üunopnapok kivételevol — mindig érvé
nyesek.

Rabbljalőlt. A község vagy az illetékes köz-
igazgatási hivatal biznnvitvánvával minden év jnniu- 
saban ignzo nia kell. hogy rabbijelölt vagy rabbi s 
illetőleg, hogy ezen a címen a póttartHlékos&ágra 
való törvényes igénye változatlanul fennáll.

Ügyetlenség, ön  meg aknra tndui egy buda
pesti seg^dorvos eimét, aki elfelejtette azt önnek 
mngirui. Szívesen megtesszük ezt a szolgálatot, de 
hát ön is elfelejtette megírni annak az orvosnak a 
nevét. E nélkül pedig nem nézhetünk utána az orvosi 
címtárban. Különben, ha pontos címet aiar, fordul
jon a budapesti rendőrség bejelentő hivatalához 
(V., Zrínyi-utca 2.)

M. D. Tőrcard-. Gimnáziumok vanrak: I Vár- 
fok-u'ca 14. s z .: II. II >na-uto^, IV. Városháztér 4 , 
V. Markó-utca 31., VI. Lovs*-utoa 18., VII. B trcsay- 
ufea 5., VIII. Szüz-utci és Tavaszmező-utca sarok, 
IX. Lónvay-utca 4. Elemi iskola van a fővárosban 
151. Ezeket kerületenkint és utoánkint — mint «zt 
ön kivanja — ezen a helyen nem sorolhntiuk I »l. 
II4 kiváncsi reá, a főváros tanügyi osztályánál szí
vesen m e g m tr t já k  a vonatkozó kimutatást.

8 8  Ü73. ?z. e lő f iz e tő ,  Szent-Ku dly-btnbaflja. A 
székely cselédleányok ügyében méltóztassek László 
Gyulához, a mnrosvásárhelvi kereskedelmi és ipar
kamara rrnsodtitkérnhoz ford u ln i.

Több nagyváradi ke eskedö. Szent-István nap
ának, mint n.unkaszünetes napnak a jellegére nézve 

éppeu a napokban egy hosszabb üzenetben vá’a- 
szollunk. MAdóztassanak azt elolvasni, az a válaszunk 
az önök levelére is.

Trorcb&ülvento. Nem tud’uk, mikor érkezik 
vissza a fővarosba. Most Ostendeben tartózkodik. — 
B . A . bkkszad- Bálványos. Legven nyugodt, nem ie^z 
jelen a szeptemberi szigorlatoknál. A dékáni hivatal
ban megtudakolhat'a. ki fogja helyettesíteni — Llckl. 
Csak ártanának vele annak az öreg embernek, ha 
nyilvánossá'.ia hoznék azt a szívtelenséget. Szives 
figyelmet különben köszön ük. — Gr. Za findapeurf. 
Dr. Kétlv Karoly tanár Vili., Szenek iraivi.utca 53. 
Dr. Stillcr Bertalan tanár, V. Sas-jtoa 21. Dr. Tarray 
Pál tanár. VIII., Sandor-utca 7. — 10 153. s z á m ú  
e lő f iz e tő .  Mmd a kettő egy és ugyanaz a név. Magya
rul Márk. latinul Marcus, németül Mái kuss. —  l i n ó .  
Sgr ed. Pályáját mint törvén) széki jog gyakornok kezdi, 
azutan lesz a jegyző, jegyző, albiró," birö. Gyakor
noknak 500 forint segélydija. aljegyzőnek fOd — 700 
forint fizetése és 150—300 lak pénze, jegyzőnek 809
— 900-1000 loiiut fizetésé és 176 — 350 foiint lak- 
p.-nze, elbírónak 1100—1200 forint fizetése é9 200 — 
400 forint lakpénce, bírónak 1G00 —2500 forint üge
tése és 250—800 forint lak pénze van, azonkívül sze
mélyi pótlék a szolgálati idő szerint. — Várvöl
g y i .  N . N. jogtudor, ügyvéd a felobbviteli tör
vényszéknél Parisban. Rue =  utca. — R. O. Gys/a. 
Kérjen engedélyt a közoktatásügyi miniszter
től, hogy a VH-ik és Vili ik osztályok különbö
zeti tantárgyaiból (latin, görög vagy görögpótló 
tantárgyakból síb.) vizsgázhasson s azután az Összes 
előirt stúdiumokból a gimnáziumi érettségit le'e- 
bosse.— Előfizető. 96 0 4 2 .  Folyamodjék az illotékes 
hadkiegészítő parancsnoksághoz, hogy korábban 
sorozhassak, ha kérelmét alapos okokkal tud a támo
gatni, cseleg teljesítik a kérelmet. — Hti előfi
zető. Arad. Budapest-Marchegg-S,ilzburg-B.isel-Bel- 
fort-Paiis. Svájcon át nem szükséges útlevél. — 
Tanuló. Székest térvár. Elég, ba a gimnázium és a 
polgári iskolák IV. osztályának tanauyaga közt 
mutatkozó különbözeti tantárgyakból tesz felvételi 
vizsgát. — HU előfizető. Ungi'ár. A hölgy nem köte
les bemutatkozni. — Kívánóit olvasó. 1. Azt az 
irodát Herczel Mária urnó vezette legutóbb, úgy tud- 
juk azonban,hogv az iroda működését mar beszüntette. 
Különben lessek VI. Lnzár-utca 18. sz. a. tudakozódni.
2. Címe: Méltóságos Ezredes ur I Kívül: Méltóságos 
N. N. cs. és kir. ezreaes urnák. — 8 8  6 3 7 . sz. e ó- 
fizetö. Az egyetemes sematizmusban két Braun Fe
renc tartalék a badapród tiszthelyettes for-iul eló ; 
az egyik Aradon a 33-ik, a másik Brassóban az 
60-ik gyalogezredhez van beosztva. — Előfizető. 
Milán k’rály 1889. március 6-ikán mondott le a trón
ról kiskorú fia javára. Sándor királyt 1890. júliusban 
kenték föl s koronázták meg. 1893. április 14-ig két 
régens felügyelete alatt uralkodott, ekkor azonban 
nagykorúvá nyilvánította rnagat s azóta egyedül ural
kodik. Milán két évvel ezelőtt tért vissza Szeroiaba 
8 akkor fia kinevezte a szerb hadsereg főparancsno
kává. — Orsóval. 1. Méltóztassék eziránt egyenesen 
a királyi táblához (V. Igazsagügyi-palota) fordulni. 
Mi is csak onnan tudhatnék meg. 2. Sorsjegyeire 
nézve néhány nap múlva kap ezen a helyen üzenetet.
— 8 z . J . Tub. Próbálja meg benzinnel dörzsölni, az
tálán eltávolítja a foltot. — 9 8  601 . s z a m a  a .ő f l-  
*e*ö. A Pallas Lexikont részietfizeb-sro a Pallaa 
könyvkiadó hivatalnál (V. Honvéd-utca 4. szám) 
rendelheti meg. — N ó r a . Tessék próbát tenni. 
Ha megismeri a kettő közti különbségét, akkor 
a kérdés meg van fejtve. Mi még igazan nem fog
lalkoztunk vele. Nem volt a nincs is ra időnk. — 
H a m e .lá a . Ez felfogás dolga. Mi illőnek is, szabad
nak is tart uk. — 8 . M. Méltóztassük az Adóügyi
Szaklap szerkesztőségéhez (VI. Andrássy-ut Ö. sz ) 
lordului, az egesz tor edelmében ismerteti© a javas
latot. Az uj rend különben csak újévkor léo eletbo.
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KÜLÖNFÉLÉK
4 -  U r i k o d ó k  d iv a t j a .  A királyok, királynék, 

hercegek, horoezkiBasszonyok bizonyára a legtökéle
tesebben öltözködnek, ezt gondolja csaknem min
denki a világon. Pedig vannak uralkodók, akik egy
általában nem értőnek az öltözködés művészetéhez s 
a divatnak nem hódolnak. A velszi heroegné pél
dául, Angolország jövendő királynéja, alig tudja, 
hogy mi a divat. Egyetlen egyszer csinált divalot, 
akánr is a nélkül, hogy tudta volna. Egy szabónö 
Dj ruhaformát talált föl s fölajánlotta neki. A her
cegnének megtetszett a ruha, amoly csakhamar di
vatossá lett. A legjobban szereti nz egyszorü sima 
ruhát A velszi herceg ellenben tudvalevőleg példa
adó divat dolgában. Különösen ami a nyakkendők 
színét és a kalapok alakját és színét il’oti. Különö
sen cilindereivel nagy hatást tesz s az Idén is ma
gas viligossárga szalmaoilindcrt viselt, amely a Jövő 
évben valószínűleg divatossá’oez. Kcvevcn tudják,hegy 
az angol királynő nagyon érdeklődik a divat iránt. Ö 
maga ugyan sohasem veti le egyszerű fekete özvogyi 
ruháját, de környezetének ő ad tanácsot. Egy idáig 
az úgynevezett reform-ruháért rajongott. Rávette 
Viktória és Fifo hercegnőket, hogy ilyen rfeform- 
ruhában jelenjenek meg a nyilvánosság előtt. De 
csakhamar felhagyott tervével, mert mindenfelől 
ellenzésre talált. A belga királyné és leánya, Klemen
tina hercegnő annyiban követik a divatot, hogy 
mind a kelten divatuiságokba imák. Maguk azonban 
nem tudnak úgy öltözködni, ahogy a divat kívánja. 
A román kii-lyaé igen excentrikus ruhában jár, de 
mint költőnőnek joga van hozzá. Ugynevozett han
gulat-ruhái vannak, amelyeknek színe, formája és 
szövete ahhoz a hangulathoz illik, amelyben a 
királyné van. A román trónörökösné ellenben tetótől- 
talpig divathölgy. Do a legkedvosehb nomzeti 
kosztümjében, akárcsak az olasz trónörökösné, 
a szép Heléna, aki a legeiragadóbb poétikus fehér 
montenegrói ruhájában, amelyet csak nemrég Daniié 
bátyjának eskiivőjéu is viselt. Az olasz királyné 
egyike azoknak az asszonyoknak, akiknek minden 
illik, amit viselnek. Sok Ízlése íb van. És neki van 
a logértékosebb zsebkendő-gyűjteménye. A legdrá
gábbnak az értéke nyolcezer forint. Az olasz király 
ucrn igen törődik ruháiéval. Egy alkalommal Mila
nóban sétálgatott. Bocconi ruhakereskedese kiraka
tában megialott egy öltözetet, amely nagyon meg
tetszett neki. Bement az üzletbe a megpróbálta. A 
segid persze nem ismerte*meg, bár feltűnt neki a 
királyhoz való nagy hasonlatossága.

— Jól vau, megveszem. Mennyibe kerül ?
— Ilurmiuoiiyolo frankba.
— Terringettét, ilyen olcsón még nem vettem 

ruhát. Ebből látszik, hogy mennyit lehet megtakart
am. Küld e az öltözőiét haza.
0 - ................... ~ - nm — — ■ é a b^BÜBaBBBgBgg'

REGÉNY.
Grubbe Mária.

(14) — Dán regény. —

Irta: JA C O B S E N  J. P.

Ebéd után valaki orősen kopogtatott az aj
tón s Jena Justenscn ur, a SzontháromsAg-tomp- 
lom prédikátora lépett a szobába. A magas ter
metű, nngyinarku ember az ágy mellé lépett a 
röviden ennyit mondott:

— Jó napot I
Mikor Ultik ur megint papot látott, olyan 

dühös lett, hogy minden tagja reszketett a a 
legiszonyúbb gorombaságokat szórta a papra, az 
is'.enro és mindoukiro, aki nem hagyja őt béké
ben elpusztulni.

— Hallgass, emborfia ! — dörgött Jens ur. 
— Micsoda beszéd ez olyan ember szájából, aki 
féllábbal már a sírban áll? Azt a kis erőt, anti 
még benned van, inkább arra használnád, hogy 
kibékülj az Úrral, semminthogy itt veszekedést 
kezdjél az emberrel. Hisz olyan vagy, mint a 
legközönségesebb gazfickó, aki mikor látja, hogy 
nincs már menekvése a bitóla alól, a legpiszko
sabb szóval illeti az Urat s addig jár a szája, 
álig b.átoi súgót gyűjt magába.

Ulrik ur nyugodtan hallgattn a dolgot, az
tán nagy titokban kihúzta a kardot a pap
lan alól.

— Vigyázz a bőrödre adta papja! — kiál
tott s a pap felé sújtott, de az ügyesen kivédte 
a vágást a közében lévő nagy imádságos 
könyvvel.

— No ne gyerekeskedjék. Nem vagyunk 
már olyan fiatalok — mondta a pap s nyugod
tan tolta a székét az ágy mellé. Ulrik ur a pap
lanra loktotte a kardot.

— Hová ?
— A Kvirinálba.
A koreskndősogád mejd hogy el nem ájult az 

ijedtségtől. Rémükén hebegte:
— Nem méltóztotik tréfálni?
— Olyan embernek néz engem, aki tréfálni 

szokott. Csak küldje el, biztosítom, hogy jó címre jön.
A német osászár ismeretes arról, hegy sok 

egyenruhája vau, amely mind kitünően illik neki. A 
eport-kosztümöket is nagyon szereti. Kevésbé is
meretes, hogy a császárné is sokszor kér tőle taná- 
osot ruha dolgában. Egy angol lap azt Írja, hogy a 
csász rnénak ötszázötven ruhája van. A fiutal eárné 
a legegyezerübb ruhák»t viseli. Csak cipő dolgában 
fényűző. Ignz, hogy neki van talán a legszebb lába 
a világon. A oár maga az angol divaté. Londoni ru
hákat visel.

•
-j- Baba a velezl heroeg ölében. Marionbadban 

történt ez a kedves kis jelenet; A velszi heroeg 
néhány berátjával a vendéglőben ebédelt, amikor 
egyezer osak beszalad a toromba egy kis lányka, 
talán négy esztendős, eayeneson hozzá repdos és 
nagy büszkén dicsekszik el a korall-karnereeével.

— A mamuskátől kaptam bácsika I — mondja 
néhányszor.

A herceg az ölébe vetto a csicsergő apróságot, 
beoézi, simogatja. Aztán hozat neki mindenféio édes. 
Bégeket. Hát egyszer berohan nagy izgatottan egy 
asszony és egy kis lány felől kérdezősködik. A kö
vetkező pillanatban már észro is veszi az előkelő ur 
ölében, amint bizalmasan mulatgat és majszolja az 
édességeket. Nagy volt az öröme, mert kinos perce
ket szenvedett át elvesztett gyermeke miatt.

*
4- Havecherl hercegnő adománya. Fejedelmi 

ajándékot adott Ravacheri hercegnő a nápolyi Santa 
Casa degli Incurabilinek (A gyógyíthatatlanok szent 
kunyhója.) A szép villa Filangicrit Pozzuoli mellett 
átengedte szanatóriumnak, tüdőbetegek számára. 
Meleghangú levélben Írja meg Cardarellinek ennek 
a vtjlának az előnyeit a jelzett cél szempontjából. 
Ott áll a Medonella halmon dús növényzet kö
zepette a Solfatara közelébon, amoly nemosak 
hogy megvédi az északi szelek elől, hanem 
még osekely mértékben kéngőzökkol vegyíti a 
levegőt, ami a tüdőbetegekre jó hatással van. Ná
poly városának éppen kapóra jött ez az ajándék, 
ámbár sokat tett eddig is a tüdőbaj ellen való véde
kezés dolgában. A nápolyi tüdóvészellenes bizott
ságnak kétezer tagja van, azonkívül nagy összogok 
állanak rendelkezésére kórházépítésre. A jövő esz
tendőben tavaszszal nagy kongresszus lesz Nápoly
ban a tuberkulózis ellen s ezzel kapcsolatosan nary 
egészségügyi kiállítást is rendeznek, amoly októbe
rig lesz nyitva. Egy előterjesztés szorint, amelyet

Jens ur ezután behatóan tárgyalt a bűnök
ről és nzok büntetéséről, az emberfiának az Ur 
iránti köteles szőreidéről és Jézus Krisztusnak a 
koresztfan történt megfoszittetésérőL

Mialatt a pap beszélt, Ultik ur a kardjával 
játszott s azt nézte, mint szóródik a napsugár a 
fényes pongéro, közben pedig szörnyen káromko
dott a istentelen dalok töredékeit dndolta. Oly
kor istenkáromló kérdésekkel akasztotta meg a 
pap boszédót, akit azonban nem lehetott zavarba 
hozni, mert rendületlen kitartással beszélt Jé 
zus Krisztus utolsó hét igéjéről, az Úrvacso
ráról s a monyország örömeiről. Most Ulrik ur 
felült az ágyban s kérőkén kijelentette n pap 
előtt, hogy mindaz, amit eddig beszélt, csupa 
haszontalan hazugság.

— Vigyen el engem az ördög, ha nemigaz, 
amit mondtam — kiáltott a pap s úgy ráütött 
az asztalra, hogy a sok medicinás üveg táncolni 
kezdett. Aztán felállt s emeltebb hangon így 
folytatta:

— Megérdomolné uram, hogy jogos hara
gomban lerázzam a port lábaimról s ilt hagyjam 
a pokol zsákmányaként, ahova minden bizonynyal 
cl fog jutni. Azok közül való ön is, akik napon
ként megfeszítik a mi Urunk Jézus Krisztust s 
az ilyenek számára van nyitva n pokol minden 
kapuja. No csúfolja ki a pokol rettenetes nevét, 
mert olyan szó ez, mely a kínok egész tárházát 
jelenti s mely a jajgatást, nyöszörgést és fogak 
csikorgását foglalja magában. Nőm érti azt meg 
halandó ember, hogy milyen rettenetesek a pokol 
kínjai, mert ha nz, aki kerékbotörve s tüzes fo
góval mcgcsipkedve, a pokol tüzében leit halálá
ból felébredhetne, úgy vágyna vissza a jók közé, 
mint Ábrahám ölébe. Igaz ugyan, hogy a nyava
lyák és a postis fájdalmas nz ember húsának s 
rettenetes az, amikor mindbeljebb rágódik az 
izmokba s meglcsziti az Idegekot, szétmarenn- 
golja a beleket s tompa fogával őrli meg a velőt.

De a pokol kínja a fájdalmak valóságos 
fergetege, moly a legapróbb tagokat is meg
szállja s mely szakadatlan sorozata a kínoknak.

de Ronzi szenátor mint elnök a bizottsághoz Intézett^ 
a tuborkulózis harminc esztendő alatt két millió om-i 
bért, tavaly pedig ötvenezerét pusztított el.

•
-|- Bimbó Bevetése. Sambo nz egy orangutáng 

és egy Buck nevű ember Bostonban azon fáradozik, 
hogy embert faragjon belőle. Azok az eredmények, 
em-lycket eddig elért, ámulatba ejtik az amerikaia
kat. Annyi bizonyos, hogy Sauiho már na
gyon müveit, valóságos családtag. Ott eszik az 
asztalnál, használ asztalkendőt, kanalat, kést, 
villát, öltö-ködík, mint az ember, szép ágy
ban hál, gondosan betakarja magit, amikor lefek
szik és csupa Hiedelem. Még azt is megcáfolja, hogy 
a majom vegetáriánus, mert a húst is őszi és soha 
semmi baja nem lett tőle. Mindozt az eredményt 
Buck a logs-e'idebb nevelés utján értő el, soha nem 
ütötte Samhot. A ruhára úgy szoktatta rá, hogy 
kitette a kemény hidegre, aztao amikor jól meg
fázott Sambo, akkor ruhát adott rá. És Sambo 
megismerkedett a ruha jótékony hatásával. A’ 
sapkát azonban nem tűrte Sambo. Hát a gaz
dája ogyszer azt látta, hogy a legyek ott tanyáz
nak a fején és nagyon kínozzák. Elhessegette 
a legyeket, aztán suttyomban megkente Sambo 
fejét sziruppal, arra még több légy lepte eL 
Alikor már alaposan szenvedett Sambo, akkor rá
adta a sapkát. Azóta azt is töri, úgy hogy teljesen 
emberi ruházatot visel s maga öltözködik, a haris
nyát, cipót is maga húzza fel. A levesnek kanállal 
való evesére is érdekesen szoktatták ráSambot. Mély 
edénybe adták elébe a levest, mire Sambo ráfanyalo
dott a kanalazásn. Hanem az volt a szokása, hogy 
mikor merített egyet, a kanalat előbb letette maga 
mellé az asztalra és aztán kiszürcsöite bo'őlo a le- 
veot. Bnck ezen is segített. Melléje adott egy kiéhe
zett majmot, s az, mihelyt az asztalra tette le Sambo 
a kanalat, elszürosöiie eiőlo a levest Sambo óvatos 
lett s közvetetlenül a szájához vitte a kanalat. Most 
már azon fáradozik Buok, hogy a beszédre tanítsa 
meg S imbot. És azt állítja Bnek, hogy Sambo hang
szervei teljesen alkalmasuk a beszédre. A tanítás 
módszere ugyanaz, mint amilyet a siket-némáknál, a  
gyenge elméjű gyermekeknél és a madaraknál hasz
nálnak, A részleteket nem árulta még ol, de annyi 
bizonyos, hogy Sambo már ind három szót Ki tudja 
mondani azt, hogy .Mámmá* és azt, hogy .coms 
back* (jöjj vissza). Ext két esztendő alatt tanulta 
meg, ami szép eredmény.

•
4- A föld törpéi. A. Thomson antropológus ta

nulmányozta az emberek elhelyezkedését a földön 
nagyság szorint. Három kategóriát különböztet rnegs 
nagy növésüeket (170 méteren felül), közepes nagy-, 
ságuakat (1-60—l ’7O) és alacsony embereket, akikas 
160 méter magasságot el nem érik. A legtöbb 
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Amint a hullámok egymásután torlódnak a part 
felé, úgy torlódik egymásra, folyton, szakadatla
nul a kin és fájdalom.

A botog zavartan nézett körű!. — Hallgass 
— mondta. Hallgass 1 Semmi közöm a ti poklo
tokhoz és a ti mennyetekhez. Meg akarok halni, 
semmi egyebet nőm akarok, csak meghalni.

— Meg fog halni uram — mondta a pap.l 
De a halál sötét utján csak két kapu van, az: 
ogyiken a menyország örömeihez, a másikon a 
pokol kínjaihoz lehet jutni. Más utat senki som 
talál.

— Do kell még lenni egv harmadiknak is.’ 
Ugy-e, hogy kell lennie! Beszélj papi Hát nincs1 
ott valahol még egy mély, igen mély gödör azok 
számára, akik a maguk feje szorint intézték a 
dolgaikat. Valami mély, foketo gödör, amely a 
sommisógbe, a legteljosobb semmiségbe vezot I

— Azok, akik n mngnk feje után intézték 
dolgaikat, az ördög birodalmába jutnak. A pokol 
kapui eíótt hemzsegnek az ilyenek, van köztük 
magas is, nlacsony is, öreg és fiatal s vaiameny- 
nyi azon van, hogy tne:. szabaduljon a tátongó 
mélységtől s valamennyi kétségbeesetten könyö
rög az Úrhoz, tinók útjait megvetették. A mély
ségekből isjszó hallatszik ki, fájdalmukban bőg
nek és ordítanak, do a pokol kapui mégis bezá- 
ródnek megettük, mint a habok a vizbefuló fölött.

— Igaz, igazin igaz az, amit beszólsz ? Az 
Istenre kérlek, mondd meg, hogy igaz-e, amit 
boszélsz!

— Igaz 1
— Mindegy! Nem bánom, nem kell az 

Isteniek, nem kell a menyorszagtok — csak a 
halál kell. csalt a halál.

— Úgy hát m enj! Indulj neki az őrök kár
hozat rettenetes országának, ahol a végtelen 
kéntongerek hullámai farmnak s elborítják a 
nyomorultakat, akik hiába kapkodnak friss lo- 
vogfl után.

(Folytatása kSvetkezik.1
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nagynBvésii ember van a patagonok, a nyűgöt- 
afrikai nágerek között, a polinéziaiak, az ame
rikai indiánok, a skandinávok, skótok és ango
lok között. A közepes nagyságú népekhez tartoz
nak a malájok, lappok, hottentották; Szioiliában 
és Szardíniában nagyon sok az alacsony ember s 
Oroszország kellős közepében is él egy kis növésű 
nép. A tulajdonképpen való törpék Afrika belsejé
ben élnek, a csaknem megközelithotetlen andamanok; 
megemlitcndők azonkívül az aesak Luzon sziget belső 
hegy.s részeiben, ezeknek átlagos nagysága l'4O— 
1-45 méter. Hasonló nép lakik a Fülöp-szigetek más 
részeiben, továbbá Formozában, Borneoban, Celebes- 
ben és Javaban.

M indegy. Egy francia újság Írja: A vendég 
csönget a pincérre:

— Kérek egy üveg bordereaut I 
A pincér: Bordereau t?  Talán bordeaux-t?
A vendéi/: Hiszen az mindegy. Mindkettő hami

sítva van.

KÖZGAZDASÁG.
A szegedi kiállítás bemutatása. Fzegedr6\ táv

iratozzak. hogy a kiállítás igazgatósága ma a buda
pesti és vidéki sajtó képviselőit szeptember máso
dikára meghívta, hogy a megnyitás előtt a kiállí
tást bemutassa. Este a vendégek tiszteletére disz- 
lakoma lesz.

A kiállítás belépti dija szeptember 3-ikán 50 
krajcár, azontúl 30 Krajcár lesz.

Ezeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda- 
pesten pénzben 19.25 írt, áruban 19.75 írt. Becsben a 
ryersszesz ára pénzben 20.—, áruban 20.40 írt.

Borjuváöár. (A budnposti marhavásártéri vá
sári pénztár részvény-társaság tudósítása.) Felhajtás : 
Belföldi élő borjú 588 darab, leölt borjú — darab, 
növendékrn rha 2 darab, bárány éló — darab, leölt 
bárány — óaiab. Árjegyzések : Belföldi élő borjú 32 
krajcártól .39 krajcárig, elsőrendű 40—43 kraj
cárig, kivételesen 44—46 krajcár, növendék marba
20—24 kiig kilónként, I-ső r e n d ű -----krajcárig.
Élő bárány--------lorintig páronkint. A kis felhaj
tás következtében a vásár élénk volt.

Budapest! sortés-koezninvásár. A -erencvArosi 
petróleum-rakodónál lévő székes-fővárosi sertéskon- 
zumvásar árjegyzése 1899. augusztus 25-én. Készlet 807 
carab. Érkezett 564 darab, összesen 871 darab. 
Eladatott 6S7 darab. Maradt 184 darab. — Napi
árak: 120—180 kgr. súlyban 39-----44 krajcárig,
220—2S0 tg?, súlyban 43—44— trajoárig. 320—380 
ki gr. súlyban 42’/2—44 fcrig. öreg nehéz páronkint 
400—500 kilós 38—40 zra’cáng. Malacok 42—43 
krajcárig kilónkint A vásár hangulata élénk volt

A budapesti gabonatőzsde.
Budapest, augusztus 25.

Sürgős kínálat és mérsékelt kereslet mellett az 
irányzat lanyha volt. összesen 26.000 métermázsa 
búza került forgalomba. Elsőrendű áru 10 krajcárral, 
másodrendű 10—15 krajcárral olcsóbb áron tálált 
vevőre. Rozsban az üzlet vontatott volt. összesen 
1800 métermázsa került forgalomba 5 krajcárral 
olcsóbban.

Eladatott:
Búza. T i s z a v i d é k i :  200 mm. 81-5 k. 8 

írt 75 kr, 100 mm. 81'5 k. 8 Irt 55 kr, 200 mm 
81 k. 8 frt 50 kr, 500 mm. 815 k, 8 írt 50 kr, 100 
mm. 81-5 k. 8 frt 65 kr, 100 mm. 81 t .  8 frt 25 
kr, 800 mm. 80 k. 8 frt 70 kr, 600 mm. 80 k. 8 frt 
80 kr, 100 mm. 80 5 k. 8 frt 60 kr, 200 mm. 80 k. 8 
frt 60 kr, 150 mm. 80 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 79 5 
k. 8 frt 50 kr, 200 mm. 79 k. 8 frt 60 kr, 200 
mm. 79 k. 8 frt 50 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 60 
kr, 100 mm. 76 8 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 78-5 k. 8 
frt 50 kr, 2ÖO mm. 80 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 78 k. 
8 frt 50 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 80 k. 
8 irt 50 kr, 1400 mm. 80 k. 8 Irt 50 kr, 100 mm.
78 8 k. 8 Irt 70 kr, 150 mm. 60 k. 8 frt 70 kr.
500 mm. 78 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 80 k. 8 frt 60
kr, 100 mm. 80 k. 8 Irt 67>/a kr, 200 mm. 80 k.
8 frt 40 kr, 100 mm. 80 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 
80- j k. 8 Irt 45 kr, 100 rum. 79 k. 8 írt 70 kr, 800 
mm. 79-6 k. 8 frt 70 kr, 200 mm. 79'5 k. 9 frt 60 kr, 
100 mm. 79'7 k. 8 Irt 55 kr, 150 mm. 79 7 k. 8 írt 
65 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 55 kp, 100 mm. 79 6 k. 
8 frt 30 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 30 kr, 300 mm.
79 k. 8 frt 50 kr, 100 mm. 79’7 k. 8 frt 80 kr, 100
mm. 79 5 k. 8 frt 45 kr, 100 inm. 79'3 k. 8 frt 45 
kr, 100 mm. 7'J’8 k. 8 frt 45 kr, 800 mm. 79 k. 8 frt 
40 kr, 100 mm. 79 k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 79-5 k. 
8 frt 15 kr, 200 mm. 78-8 k. 8 frt 70 kr, 300 mm. 
78-5 k. 8 frt 60 kr, 200 mm. 78 6 k. 8 frt G0 kr, 100 
mm. 78 k. 8 frt 30 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 40 kr,
100 mm. 79 3 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 78 5 k. 8 frt
45 kr. 100 mm. 77 8 k. 8 frt 45 kr, 100 mm. 77 k. 
8 frt 40 kr, 125 mm. 70'5 k. 8 frt 37</i kr, 600 mm.
75 k. 8 Irt 35 kr, 60 mm. 75 k. 8 frt 40 kr.

P e s  t m e g y e i :  100 pim. 80 k. 8 frt 45 kr, 
100 mm. 80 k. 8 frt 35 kr, 100 mm. 78'5 k. 8 frt 35 
kr. 100 mm. 79'5 k. 8 frt 40 kr, 100 mm. 78 k. 8 frt 
85 kr, 100 mm. 77 5 k. 8 frt 20 kr, 100 mm. 76'4 
k , 8 frt 35 kr, 500 mm. 76 k. 8 frt 20 kr. . 
t«, B e o s k o r o k i :  1500 mm. 77-6 k. 8 frt 60 kr. 
V - S r c i i i :  2800 mm. .76-5, jt, 8 frt 42‘/« kr.

D u n a f ö l  d v á r i :  1200 mm. 745 k. 8 frt 
30 krajcár.

B i h a r i :  1000 mm. 78 k. 8 frt 40 kr.
H a r t a i : 975 mm. 75 7 k. 8 frt 42>/« kr, 759

mm. 71-7 k. 8 frt 2«/» kr.
R a k t á r á r u  (ó-b u z a): lSOO mm. 77 k. S frt

47tya kr, 500 mm. 76’5 k. 8 frt 47ys kr, 2040 mm. 76 
k. 8 frt 47>/s kr.

Jönni 3 hónapra.
Rozs: 600 mm. 6 frt 52Va kr, 260 mm. 6 frt 

57i/a kr, 200 mm. 6 frt 50 kr, 300 mm. 6 frt 50 kr, 
300 mm. 6 frt 40 kr. 500 mm. 6 frt 42</i kr.

Zab: 150 mm. 6 frt 40 kr, 100 mm. 5 frt 45 kr, 
100 mm. 5 frt 20 kr, 200 mm. 5 frt 40 kr.

készpénzfizetés mellett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

és értéktőzsde szokásai szerint, készpénzben 100 
kilogrammonkint — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint

B ú za (ó) 
b án ság i .  .  . 75 k . —— —  

’ 78 k . — .—
75 k .

p estv id ö k l ; 

íe jé r m e g y s l

1 7° k. 
76 k.

’ 78  k.
74 k. 

’ 77 k.

8.S5-
F.65-
7.50-
8.2*-
8.46-

b ácsk a i 74 k . P ------
* ’  * 77 k . 8 . ’6 -

rom án 75 k . 8.60—
• 78 k . 8 .15—

75 fc. __—
szerb  . * * * 79 k . —
bolgár 73 k.  .——

Rozs _ íd>
I. r . 79 7 0 - 7 2  k .

Árpa _ (ól U k . CO—62 k.
„ _ (ól sürfőz. 64— ff. k.

Z a b ____ íő) £9—41 k.
T engeri (nj) b á n sá g i — k.
R e p c e _  
K öles __ (dl

káposzta

A határldőttslot
sek történtek:
Búza októb..................
Búza (1900.) áprilisra
Rozs októb..................
Zab októberre . . . 
Tengeri augusztusra . 
Tengeri szept. . . • 
Tengeri 1900. májusra 
Repce augusztusra .

b) Osztrák Államadósság,
E g y es . papírjára- 

dók ■!>/»#/•________
E g y e s . e z ü s i Jára

d ék  4*/i<0/»________
A ra n y á ra d é it 4*/e_

B olgár v a sú ti k ö l
csön  6*/» __ _  _

B osn yák  k 01 önön

B udapest fővárosi 
kölcsön  44/s»/« _

100.— 100 50 
118.— 118.60

K om najáradéR  4®’s 
186«-ei> so m  je g y  4°/» 
lWO-a* s o r s je g y  (100 

frt) 5’ /o___________
1864-es so r sje g y  __

c) Idegen Államadósság.
Bxerb 100 frankóé

108,— 109.— so rsjeg y  2 * /# _  _  

Más kölcsönök.

99.75
171.60

99.75 100.—

98.75 95.25

Z áloglevelek és kölosönkötvények.
Budapesti intésetek kibocsátása.

10CJ5
172.60

i  e . fco 
194.76

167.60
196.75

B u d an est fővárosi 
k ö lcsön  4®/« _____

T em es -  b é g a v ö lg y l  
kőaoaön ö®/« _  __

34.— 86.—

92.75 97.75

94.60 95.69

— —  76 k . 77 k. — •-------- •—
79 k. — .--------- — ’ o it .  - . -----------

8.19 76 k . 8 .05— 8.k0 7 ; ^ .  8 .25— 8.40 
8 60 79 k. 8 . 4 0 -  8.60 sí) k . 8.46 -  8?  0
8.75 7rt k. — .--------- —  77 k . — •--------- •“
8 .— 79 k . 7 . 9 5 -  8.10 80 k . 8 .10— 8-80
8.40 76 k. 8 .86— 8.46 77 k . 8-30— 8.6C
0,60 ?9 k . —.--------- - 89 k. — •----------•—
8.10 7.1 k. 8.05— 8.20 76 k . 8-25— 8.4ú
8.50 79 k . 8 .40— 8-60 «0 k . 8 .46— 8.60
8.75 76 k . — .--------- - 77 k. —•--------- --
8.85 79 k. —.______.— «n « .  8 .85— 8.45

-------76 k . — .------------ - 78 k . — •-------- •—

81 k ’ —’.---------
0.45— 6.5^ II. r . --------- k . ó .35— 6.45
8.60— á.vO é r e t n i 6 .4 0 -  6.6Ue.eo_7._ ( oa- 6 4 k - 7 .—  sü n
6.45— 8 .6 ' íó) 6 .20— 6.40
4.60— 4 86 (ó)

11.80— 11.80 m ásn . — k . — --------—
4 .1 5 -4 .4 5  ínf» b á n sá g i — . --------- . —

folyamán a következő köté

8.30—P.28-8.25—8.27 
8.64—8.61—8 60—8.61 
5.60—6.57—5.5fi —5.59 
5.28—5.25—6.27
0.-----0.-----0.—
4.71—4.72
4.P5_4.86—4.88—4.87 
11.80-11.90

D é li  e g y  é r a k o r  a következő záró árakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén :

Búza októberre . . . . . 8 25 e 8.26 e
Búza (1900.) áprilisra . . . 8.60 a 861 «
Rozs októberre . • . . . 6.56 • 6.58 w
Zab októberre . . • . 6.24 • 526 «
Tengeri szeptemberre . . 4.74 • 4.76
Tengeri augusztusra . . . 0 . - a 0.— •
Tengeri (1900.) raáj.-ra . . 4.86 a 4.87 •
Repce augusztusra • . . 11.80 • 11.90 •

Délután fél 5 órakor zárul:
Búza októberre . . 
Búza áprilisra (1900.) 
Rozs októberre . . 
Zab októberre . . . 
Tengeri májusra 1900. 
Tengeri augusztusra 
Tengeri szeptemberre 
Repce augusztusra •

. . . 8 .28- 8.29 

. . . 8 .61- 8.62

. . . 6.58— 6.60
. . . 5.26— 5 27
. . . 4 .88- 4.89
. . . o.------0 . -
. , , 4.72— 4.73
. . . 11.80-1190

A budapesti értéktőzsde.
A mai értéktőzsde tartott irányzatban indult, 

később az osztiák bitelek nehézkes ellátása és a 
realizációkedv némi gyengülést eredményeztek. A 
zárlat ismét javult.

A helyi piac üzletfelén volt.
A déli tőzsde, gyenge külföld befolyása alatt, 

lanyha volt.
Valuták és ércváltók változatlanok.
Az elötözsde nyugodt.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 392.-----392.75.

Osztrák hitelrészvéuy 385.50—386.10. Osztrák-magyar 
államvasut részvény 350.75—351.25. Rimamurányi 
vasmű 334.50—335.50 forinton.

A déli tőzsde lanyha.
Jegyeztek: Magyar hitelrészvény 391.50—392.—. 

Osztrák hitelrészvény 383.90—385 60. Osztrák-ma
gyar államvasuti részvény 348 50—349.75. Jelzálog- 
bank részvény 242.75—243.50. Rimamurányi vasmű 
részvény 333.50—334.— Közúti vasút részvény 362.75 
forinton.

Az utótőzsde hangulat mérsékelt forgalom mel- 
lott nyugodt volt. Zárul: Osztrák Intolrészvény 383.50, 
Magyar hitelreszveny 391.60, Osztrák Államvasut 
348.50, Rimamuranyi 332.75 Irton.

Leszámítoló árfolyamok :
Magyar általános hitelbank. . . . 391._
Osztrák hitelintézet............................ 384.—
Kassa-somodi kőszénbánya részv. . 20._
Magyar cukoripar . . . . . . .  1060.—

A hivatalos zárlatok a következők voltak;
Államadósság, 

a) Magyar Államadósság,
A 'a n y já  a d 'k  4*/s_ 116 .. 110.60 M agyar n .verem roy-
b o r o n a ;a r a i. 4«/s. .. 9S.20 . 6 . .0 k ö lcsön  i80 f t) _ lu l.6 2 162.:^
K eleti va.<utl k öt M agyar regálexfiU

vények  6°/» _ 120 — 121.— v- n y  4VF/o _  _ 99 .7- 100.74
AUam vasú ti a ra n y  B o rv .-sz lá v , rrga le-

it d icsőn  _ 120.75 121.76 k ötvén y  4‘f^/« _ 100 .— 100.60
AU am vasutl c zd st- M agyar fö ld teher-

kóieaön ♦»/«•/• _ 10C.Í0 íoi .eo m en t. 47»— _  _ C-440 14.60
VasasDURölcaön 8°/s 8 4 .— 84. 0 B o r v .-sz la r . fb ldte-
M agyarn yerem rn v- berm en t. 4#/s _____ 95.— 97.76

kölaafln UOO tett 1C1.5G 1C2A0 Ttaaai so r sje g y Jzi: — 141.—

B elvárosi tak art *p. 
zá lo g l. *>/»•/•_____

F g y e s . (6 v . taka- 
T*-kp. zá log !. 4t«»M

E g y e s . főy. tek e -  
r* k o . zá lc g l. <•/•

K isb irtok osok  zá- 
Ingl.

K isb irtok osok  zá
log!. 4 » W » _____

F ö ld h ite lin téze t zá
lc g l.  W l t __

F B M b 1 trl1 n téx e t (IP  
'V0«Ö 4B/# _________

FW dblteHnt.'xet r»3 
Aves> "DtO/n_____

HeivI * -d e ’'<! v e su tl  
k stv * n v  dWI*

H elv . árdekfl v a sú d  
k ö t v é n y  4«fe _  _  

n e lv l  Ariiekfl v a sú ti  
fv f. tobozé) *Ofe _

Jelxáloc-hank x á loc-  
!ev«l **/<•________

Jelxálncrhank xálor- 
leyAl *’/ » « / • _____

JelráJotrbank xálog-  
lev é l éo/o ________

Jelxáloph . k öxs. köt. 
Ivf. tine/rt <«/" _

J e lrá lo rb a n k  köze. 
kö*-V'Tiv 4°/e _

Je lsá 'o rb a o k  ktizs. 
k ö tv é n y  4*^/» _

A d d a  e!«6bsApI k öt
v én y  -*1**8/* —.  _

KöxuH v a«u t 49« _  
Bndat>«»t-peosJ va 

sút --------— —
K a ssa  -  oderbergd  

n « .e s f l < -  é»/, _  
Kapra -o d e r b e r g l  

1891. ea t ls t  4«M —

B an k ejrvesfllet_____
Klsö m . Ip arb a n k _
F ium ei h itelbank__
Fftvsro«1 b á n i r . t.
R azal b a n k ________
B orvát-«xlavon  Jel- 

aálogbank .  _

B elváros i „ .  —. «
I I I .  se i l le t i_______
..r s»Ab erv á ro«f____
B u d ap esti tak p . é, 

tálogfc. r. társ. _

C e n o o r d le  _  _____
FlvP b u d a p e s t it .  — 
E rzséb e t— _  __

1 0 U .- 101—
J e lzá logb an k  n y er .

trötvé->v 4#/<i _ __ 120.60
J e lzá logb an k  n y er .

99.76 100.75 J e g v ________ ___
J elzá logb an k  n yer.

94.5C O'ZC körv. 8°<»__ __ _ 103.50
O r n .  közp . ta k s -

102.50 103.50 rék p . sá lo g l. 100—
Oraz. közp . ta  ka

1 0 2 .-- 103— ré k p . zá lo e l.  4’ /« 96 .—
K özu. Jelzálogbank

100.50 101.60 xá logl. -“ /»•/#_____ 99.76
K özp. Jelzálogbank

95.50 96.50 zá lo g l. _____ 94—
K ö z p . le ’zá logh an k

06 25 86.25 -ö tv é n v  4i/-*/o __ 99.—-
K ö ze . ‘c ízá logb an k

97.60 98.50 k ö ty én v  á * /,_____ 94.76
O sztrák -m agy . bank

93.— 94— xálogl. á0/9 _____ 99.70
H azat ta v p . közs.

97.— 98.— kö*v. «•(«________ 95—
H azai aku . zálog*

101.— 102— lev é l 4 0 /n ________ 96.75
K eres!:, bank  zá

10C. — 101— lo g !. 4 W » _____ 100—
K ereek . bank zá

9 7 4 5 98.25 log!. 4#/« _  _  _ 97.25
K eres* , bank (vf.

100.— ÍOC^O 110 frt' k ö«s. «ÖU
v é n v  é»Wa _  _ 103.50

96— 97— K ere«k . ban k  (vf.
210 frt) ‘rözs. köt

100— 101 — v é n y  4«/o_______ 98.25

Elsőbbségi kötvények.
F olyam h ald zásl é*

100.60 101.60 ten gerh ajózási
9 7 / 0 9S.60 ___________ 100—

M a g y a r -g a líc ia i 1.
96.— 97— k fb ccc. 5°/» _  — 108—

B eru h ázási zöIcröu
9R— 99— ar. 4*/so/« _  _____ 118JS0

97— 98—

Bankok részvén yét
9E.6C (•4.50 K ereszed e lm l réaz-

172— 174— v-nvtár«a*<ág _ 195__
98— M agyar a * p . közp.

F ö - 70— je la á lo g b a n s__ _ 600—
lOS— 110— OsztráR - m agy  a

bank _  _______ 9C6.—
114_ l l ö _ _ K soM nadalm l bán* 1448—

.karékpénztőrak részvényei.
104— 10 — É gve*, 'övárowl _ 1178—
1 1 9 — 122— M agvar á ita lá n o * __ 298__
82— 83— O rszágos k özp on ti 7*3^—

P chU h a z a i________ 8390.—
226— 22« —

Gőzmalmok.
26ö— 2*0— H engerm alom  _  _ BAÖ.—
<*60— F65— MolnároR és  sütök 227—
f6«  — 250— V ik tó r ia ___________ 140—
160— 112—

ék és téo-lagyárak részvén yét
— — —— K őb án ra , gőzt* g __ 695—

K6 z*nb  és tég la
100— 1C1— (D r a -e h e t____ __ 2Ö9 .—

A s z la ltg y á r ________ 214—
7«— 79— Á lta lános k ö s iéu b . V ' .—

í r . — 12?.— K erám iái g v á r _  _ 143—
10 v o 108.— P a l g ó t a r i á n i ------- 316 —

00— 0 8 — Ú jlaki v -g la g y ír  _ 187—
*2— 24—

104

1 0 1 ^ .

90^-'

100.75

9 5 . -

100.—

96.75

100.76 

95.66

97.75 

101.—

9S.25

1O4.5C

99.21

í w . - ;

1 0 9 .-

U9.S(

9 1 0 -
1440^

778.-
8440.-

676.-

Í 4 2 -

eco.—

272.—
91

9 7 . -
14’' . -
a is .—
í.-c—

B r ss -A I  b á n v a —  _
B u d ap esti tá H a  ns 

tn ésgég . _  _  _
Erye«81t tégfa é» 

oem sn ' — —
R eea * m srv . k őszén .
F elsöm sjrv. b án ya— 
k tv ín  tég lsp v á r  _

B aara-som od l _  —
B iztosító tir«asi<rok részvényei.

B éest b iz to s ító  ir s . 2C0.—  21C^— Fon H ere------------- _  100.—
Bé-csl * let- * •  iára- L loyd  v lszo a tb lz t.

d*k -b lztozltá* l I n -   ___ M. iá r -  *s r tsro n tb . J™’”"

84C.—tézet 
KlbC m

___________  270.—  2R0^-
f .  á lta l. _  6760^— SIC?.—

N em zeti baie>e* 
P annónia  v lazon tb .

l 'X !.-

11 2 ^ .
11
655.—

Vasmflvek és p-épgyirak részvényei.
io « .—
2C4.—
211.—

I l i - — 
2 0 - . -  
213 —

C axd sság l {répgy#__ 14'''.—  145.— N lch o lson  _ _ _
D anubius — 92«— 18.— Fch lick  _  _  _  _
P a p i  _ _ _ _ _ _  ÍFÜO.—  1SC C _ M 'e iu n er  w aggon .—

Könyvnyomdák részvényei, 
á tb en a eu m  _  _  — 870.— S76-—  l ’a l la - _  _  _  __ _  190.— IP
Franklin__ — __— 26"-— 207.— P eeti k ön y v n y o m d a  1420.—  1460.—
Kosm oa _  _  _  _  90.—  9 ’ -—

Különféle vállalatok részvén yét
6 7 , .^ -  K lrálv .er íflx ö d e  _  *n -— <S—  
126.— P o lrá r i se r fftx ö d e _  8 9 .— 9Í.—

A lt. v rarg .-k ö lor^ _  570..
B nestl v illa m o s .   125.-
Első m agyar fe r 

tő id é  ___________  I22C-
Első m agyar sertős-  

hlz l. réoxv. _  _
E lfő  m agy . szá ll—
E lrf tn agy. -pód ium  
Q achw indt szeszgy -

. 1800.—

270.— 200.— 
2J’'^— 220.—
14’ .—  l 'O ^ -  
47*.— 481.—

K lrálv ser ló zö d e  _  
P olgár i s e r fö z ó d e _  
M agyar cukoripar  

r. L B. sor . e lőj. 
M agyar v illa m o s . _  
N em zetk özi v ili. _  
N em zetk özi w ag- 

g on k ö losön ző  — 
T ele (o n -H lrm o n d ó _

105P.—
147 60 
8Jdz»

■1062.—
I 1 » . -
810^ i

649.— 562^

A dria ten gerh aj. _  
Bpáuti közúti vas.

,  id e ig l. részv . 
,  é lv . jeg y  _  
w v illám , vas.
.  H v. je g y  _

K özlekedési vállalatok részvén yét
2*6.— 288.—

B a z ilik a ___________
v osz tr . fe liilb . 
,  n yer. Jegy.

B ácsvárosi _  _____
B udavái o s l — _  _  

w o sztr . teltllb. 
is a lv  _  _  _  _  

M osztr . felQlb,

V ért a r a n y ________
L0 (rkoa arany __
2C m árká; _  _  _

A m ste rd a m  __ _
L ondon _  _  _  _  
N em e t p i a o _  _  _

A ranylárudék _  _  
Ko>onajárad<’< k _  _  
M agy. h itelbank  _  
M. ip . Hg <®r. bank  
M agy. je lzá logbank

2ÍA.— 2f0 .—  
210 .— 211.—  

tb .— ‘ 0 .—

Ú jp est-rá k o sp a lo ta i 
v illa m o s _  _  __

K aasa -od erb erg i _  
M agyar-fa lic ía i _  

s  n y u g o tí —

74.—
184.—
2 1 2 . -
21C-50

7 6 . -
1M.—
21?.—
214^0

6.91  
7.3C 
1 70

8ors1egy*k
7.40
7.00
1.W

1 8 0 — 1R2.— 
rl2.—  Ö4^—
64.— 66.—

8.40 IjM  
3 ^ 0  4.20

M agyar vörflw ker— 
U gyan az  osz tr . flb .

n y er . jeg y .  
O lasz v ör . k e f—  — 
U gyanaz o»xtr. felb. 
O sztrá s y ör . k e r ._  
O sztrák h ite lin t . _
P á lffy_____ — ______

Pénznemek.
V 2  N ém et b an k jegy

) Olaaa líra _  _
11J 0

Külföldi v é lték  (létra).
(-9.65 99.76 O lasz p ia c _____

1 2 0 .5  l2u.R0 p á r t a ________
58.90 63.—

1 6 .— 
(C.75 
2. W 

11.69 
12.76 
21. -  

197.— 
<6.—

]0..’0
11.25 
3.20

12.—
13.26 
21^0

I J 9 . -
66.—

8.6 /

11.76

6*.9O
44.86

44.80
47.75

B atirldőre kötött értékpapírok.
l l t b -  110.75

94.60 96.TJ
891.60 ?92.— 
10C.— 100.50 
224.—  226.—

L eszám ít. t>aa» _
R im e m a . á n y i  _  __
O sztr. h l le ír  szv éu y  
D ell v»»ut _  _  _  
Oi

6 9 . -
<4.50

44.40
47^6

• ' 8  56 2 8 9 . -  
784.60 Böí.tO
3'.0.iő 8HX.Z.

7 4 . -  74.50
360.26 3v0.75

A budapesti terménytőzsde.
A tormónyüiletben a szezonszorü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti árjegyzőbizottság hivatalosan a követkoző ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: H erem ag: lu oerna30.------4£h— forint.
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▼őrös tiszai alföldi és felvidéki 30.-----82._ forint
Vörös erdélyi —.------- .— Vörös bánsági —. —. , 
forint Középszsmii 88.—40.—. Nniryszomii 41.—43 -  .
Pisznózsir: budapesti 49.-----49 50 forint, vidéki
—-----•----- irt. Táblnszalonnn : légenszáritott vidéki
—,------- .— városi 4 darabos 41.50—42.— forint, 3
darabos 42.50—43/0 forint, füstölt 46.50—47,50 forint.
gkilva: boszniai, szokás szerinti minőség _._____ ._
forint. 120 darabos —.-------.— lorint, 100 darabos
- r .------- forint, SS darabos —.-------- ._ forint
gkonnali szállításra. Szerbiai szokás szerinti minőség
>■.--------.— forint, 100 darabos —.--------,  forint
B> darabos — -----.— forint. Szilvaiz: szlavóniai
l,.7ő—18.— forint szerbiai 15.76—16.— forint azon
nali való szállításra.

A bécsi gabonatőzsde.
Eéos, augusztus 25. (A Budapesti tndózitójá- 

n*k telofonielentése.l
Jtgvtistk : őszi búza 8.38, tavaszi búza 8.70, 

gézi rozs fi.10, tavaszi rozs 7.18, őszi zab 5.55, tavaszi
znb 5.78—5 79, tengeri szeptember—október 5.07_
5.08, tengeri máj.—juu. 5.15—5.16 forinton.

A bécsi értéktőzsde.
Az el Mázsáén csak bányapapirosra szorítkozott 

az üzlet
A déli tőzsdén eleinte gyengült az irányzat, ké- 

eőbb javult.
Zárlatkor ismét gyengült az irányzat.
B ec s , augusztus 25. (Magyar értékek zárlata.) 4% aranv-

Siradék 117.50. Tiszai és szegedi kölesön sorsjegv 139 50.
fagyar vasúti kölcsön ezüstben 100.60. Magyar keleti vasúti 

éli ami kötvény 119.30, M agyar leszámítoló és pénzváltóbank 
257.—. Rimamnrányi vasmürés-wénv 332.25. M agyar ko
ronajáradék 96.30. 4ú'o-os M agyar foldtoherm. kötvény 94.30. 
Magyar hitelbank részvény 390.50. Magyar nyeremény köl
csön sorsjegy 161.50. Kassa-odorbcrgi vasúti részvény 184.—• 
Magyar kereskedoimi bank 1440.

B écs . augusztus 25. fOsztrák értékek zárlata.} á'Wfa psxAr- 
járadék 100.30. 4°/o-os osztrák aranyjáradék 117.45. 1860-íki 
sorsjegy 137.—. Osztrák Írtéi sorsjegy 107.— . Angol-osztrák 
bank 151.50. Bécsi bankegvesület 271.—. Osztrák-magyar 
bank 906.—. Déli vasút 74.50, Dunagőzhajózási részvény 
400.—. Dohányrészvény 139.50. Császári és királyi arany 
5.71 — . Német bankváltók 58.87, 4*2°/o ezüst járadék 1 0.15. 
Osztrák koronaj&radék 100.—. 1864-iki sorsjegy 194.75.
Osztrák hitelintézeti részvény 382.—• Unionbank 309.—. 
Osztrák Landerbank 240.59. Osztrák-magyar állam vasút 
347.50. Elbavölgyi vasút 257.50. Alpesi bányarészvénv 280.30. 
20 frankos arany 9.56—. Londoni váltóár 120.60. Bécsi 
Tcamwav 455.—. Á t iránvzat szilárd.

B écs, augusztus 25. (A Budapesti Aforío tudósítójának 
telefon jelentése. A délutáni maaJnforealombMi a zárlatok a 
következők voltak: Osztrák hitelrészvény 381.87 Magyar 
hitelrészvény 290.50. Angol-Osztrák bank 152.— Union bank 
271.—, Landerbank 309.—, bankegyesület 240.75, osztrák- 
magyar államvasut részvény 347.50, északnyugati vasút 
részv. 74.50, e.bavölgyi vasút 247.50, dunagőzhajós részv. 
245.—, alpesi bányarészvény 140.—, májusi járadék 333.—, 
osztrák koronajáradék279.80, magyar aranyj. 10C.30, magyar 
koronajáradék 96.30 német birodalmi márka készpénz 
68.92. u ltim éra—.—, török sorsjegyek 61.25, rimamurányi 
vasmű 229.— déli vasút —.— dohány részvény 141.25. 
Napóleon d’or 9.56 Lombard 74.25.

KUlföIdl értéktőzsdék.
B erlin , augusztus 25. (Tőzsdei tu/iósitás.) A vásár

lási kedv iparértékekben a mai forgalom kezdetén áremel
kedést okozott huta- és bányarészvenyekben. Egyébként az 
ösztönzés hiánya kedvezőtlenül hatott. Bankok csöndesek. 
Az értékpapírok gyöngülésre hajlottak csatlakozva a nyu 
gáti börzék tegnapi üzletmenetéhez. A vasutak közül a 
Transvaal vasút gyöngül a Times johannesbergi jelentébe 
következtében, amerikaiak lanyhák. Később lanyha bécsi 
jelentés nyomasztólag hatott az irányzatra. Magánloszámi- 
tolási kamatláb 48/fl%.

B e r lin , auguszus 25. (Zárlat.} 4ltf<ros nanirjftradők 
—.—. 4Ü n osztrák aranyjáradék 100.25. Elbavölgyi vasút 
— . Magyar koronajáradék 96.—. Osztrák-magyar állam- 
vasút 148.25. K assa-oderbergi vasút — . Bécsi váltóár 
169.50. M agyar vasúti beruházási kölcsön 101.90. Alpesi 
bánvarészvény — . Disconto-Commandit 205.10. Általános 
villamossági ‘Edison 204—. Gelsenlrircheni 200.25. Laura- 
kohó 266.—. 4*2°'., ezüstjáradék 99 90. 4% magyar arany- 
járadék 98.—. Osztrák hitelrészvény 240 25. Déli vasút 
33.25, Károly Lajos vasút — . Orosz bankjegy 216.55. 
40,„ uj orosz kölcsön — • Török dobányrészvény — . 
Olasz járadék 92.75. Magvar hitelbank — . Dynamit 
Trust 1 6 2 .-. Ilarpeni 177.75. Az irányzat gyenge.

H a m b u rg , augusztus 25. (Zárlat.} 4.2°/0 ez üst járadék 
09.70. 1860. sorsjegy 1?2.75. Déli vasat 33.15. 4% osztrák 
aranvjáradék 10050. Osztrák hitelrészvény 239.20. Osztrák- 
magyar államvasut 147,75. Olasz járadék 93.—. 4°/0 magyar 
aranyjáradék 99.10. Az irányzat nyugodt. 

Frankfurt, augusztus 25. (Zárlat.} 4*2°/0 papirjáradék 
100.—. 4°/c osztrák aranvjáradék 100.15. Magyar korona- 
járadék 96.15 Osztrák-magyar bank 150.80. Déli vasút 
33 30. Elbavölgyi vasút —.—. Londoni váltóár 204.50. 
Bécsi bankegyesület 136.—.Villamos részvény 153.90. 3®/o-os 
magyar aranykulcson—.—. 4’2°/o-os ezíistiáradék 99.95. 4%) 
magyar aranyjáradék 98.90. Osztrák hitelrészvény 239.50. 
Osztrák-mngyar államvasut 143 60. ftszakny. vasút —.—. 
Bécsi váltóár 169.57. Párisi váltóár 210.22. Ünionbank — . 
Alpesi bányarészvény 281.50. Az irányzat gyenge.

P á r ls ,  augusztus 25. (Zárlat.} 3%t francia járadék 99.97. 
Olasz járadék 92.15. Osztrák-magyar államvasut —.—. 
Francia törleszth. járadék —.—. 4°/o magyar aranvjáradék 
100.25. Török dohányrészvény 308.—. Osztrák Landerbank 
517.—. francia járadék 101.95. Osztrák földhitelinté
zeti részvény ——.—. Déli vasút —.—. 4%  osztrák arany- 
járadék —.—. Ottomanbank 565.—. Párisi bankrész
vény 1033. AJpesi bánya részvény —.—. Az irányzat 
nyugodt.

Brfhpest-kőbányai sertéskereskedelmi 
csarnok jelentése.

Augusztus 25. A sertésüzlet irányzata változatlan.
A) Fizott sertések ára : I. A) M a g v a r  e l s ő r e n d ű :  
ö re g  nehéz ipáronkint 400 kilogrammon felüli súly

ban) --------------- krajcárig. Öreg közép náronkint 300- 340
kilogrammig teriedő s ú ly b a n ------------k r a j c á r i g .  F i a t a l  n e 
héz ipáronkint 320 kilogrammon felü’i súlyban) 42Va —í3,/a 
krajcárig. Fiatal kör.ép (páronkint 251—320 kilogrammig 
való súlyban' 44—447° krajcárig. Fiatal könnyű páronkint 
250 kilogrammig terjedő súlyban) 44Vi— 45 Krajcárig. — 
II. M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz ipáronkint 280 kilogram
mon felüli sú ly b an !---------------krajcárig. Közép ipáronkint
220—280 kilogramm s ú ly b a n ------------krajcárig. — Könnyű
ipáronkint 22C kilogrammig terjedő sú ly b an )------------kraj
cárig. — III. R o m á n i a i  : Nehéz (páronkint 820 kilo
grammon felüli s u i v b a n ) ----- — —  k r a j c á r i g .  —  K ö z é p
ipáronkint 250—320 kilogram m ig terjedő s ú ly b a n ) --------
krajcárig. — Könnyű (páronkint 250 kilogrammig terjedő 
s ú l y b a n ' --------------- krajcárig. — IV. R o m á n i a i  e r e 
d e t i  (S t a c h 1). Nehéz ipáronkint 240 kilogrammig terjedő 
sú ly b an ) .— krajcárig. — Könnyű ipáronkint 250 kilo
grammig terjedő su ivban )—------krajcárig. V. S z e r b i a i :
Nehéz (páronkint 260 kilogramm felüli súlyban) 43—43tya 
krajcárig. — Közép (páronkint 240—260 kilogrammig ter-
Í’edő sulyoan) 42*/i—43— krajcárig. Könnyű (páronkiut 240 
11 o grammig terjedő súlyban) 437a—44— krajcárig.

S e r t é s l ó t s  z á m :  1899. aug. 23. napján volt 
készlet 42.194 darab, 1899. augusztus hó 24. napján felhajta
tott — darab, 1899. évi augusztus 24. napján elszilliitatott 
509 darab, 1899. augusztus 25. napjára maradt készletben 
41.685 darab.

Kivonat a hivatalos lapból.
— Augusztus 25. —

Kinevezések. A pénzügym iniszter a magyar-láposi m- 
kír. adóhivatalhoz Biró Elek gyergyó-szent-miklósi adó
hivatali ellenőrt adóhivatali pénztárnokká, a zilahi pénz
ügyigazgatósághoz Derzsy Ede pénzügyi fogalmazó
gyakornokot pénzügyi fogalmazóvá, Kiss Ferenc pénz
ügyőri szemlészt pénzügyi fogalmazóvá ideiglenes mi
nőségben, Székely Gyula dohányáruraktári segédtisz
tet dohányáruraktári ellenőrré. a vinkovcei kir. adó
hivatalhoz Popovics Zdravkó díjas adóhivatali gyakornokot 
adóhivatali tisztté ideiglenes minőségben, a veszprémi 
pőnzügyigazgatósághoz Halász Ágost pénzügyi számgyn- 
kornokot állami végrehajtóvá ideiglenes minőségben, Miklós 
György bariafalvai lakost ideig lenes minőségű segélydijas 
pénzügyi számgyakornokká nevezte ki a nagybányai bá
nyaigazgatóság mellé rendelt számvevőséghez. — A keres
kedelemügyi miniszter Gyurkovics Kornél kir. főmérnököt 
a kőmives-, kőfaragó- és ácsmesteri képesítés megvizsgá
lására Nagyváradon szervezett bizottság elnökét, ezen ál
lása alól fölmentette s helyébe Kikindai Gyula kir. főmér
nököt, az ottani államépitészeti hivatal jelenlegi főnökét, 
az államépitészeti hivatalok személyzeti létszámába Faragó 
József okloveles mérnököt kir. segédmérnökké kinevezte. 
— A vallás- és közoktatásügyi miniszter Arató Frigyes 
szogedi állami felsőbb leányiskolái rendes tanárt a mező
túri állami felsőbb leányiskola igazgatójává, Sebesztha Róza 
oklevelos polgári iskolai tanítónőt a breznóbányai állami 
polgári leányiskolához a XI. fizetési osztályba segédtanitó- 
nővé, Györkös Mihály, Szegedi Károly és Nagler Matild 
okleveles tanítókat, illetve tanítónőt, az alsó-sófalvi Állami 
elemi népiskolához rendes tanítókká, illetve tanítónővé, 
Mátis János okleveles tanítót az apácai állami elemi nép
iskolához rendes tanítóvá, Miklóssy Ferenc nagykövéresi 
állami elemi iskolai tanítót a goreselyi állami elemi iskolá
hoz, Táskán Mátyás okleveles tanítót a nagykövéresi állami 
iskolához rendes tanítóvá, Schuch Imre okleveles tanítót 
a szalonak-tiveghntai állami elemi népiskolához rendes taní
tóvá, Schrödl Teréz okleveles tanítónőt a senkolyosi állami 
elemi népiskolához rendes tanítónővé, Fejér Sándor okleve
les tanitót a tam ói állami elemi népiskolához rendes taní
tóvá, UrbAnszky Ida okleveles tanítónőt a tót-pelsőci állami 
elemi népiskolához rendes tanítónővé, Cznkrász Róza okle
veles tanítónőt a mátyásföldi állami elemi népiskolához 
rendes tanítónővé kinevezte. — A győri ítélőtábla elnöke 
Kakas Ferenc ügyvédjelöltet díjas joggyakornokká ne
vezte ki.

Megerősítés. A  vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Schlőgl Henrik szent-hMenai államilag segélyezett községi 
iskolai tanitót jelen állásában végleg megerősítette.

Áthelyezések. A vallás- és közoktatásügyi miniszter 
Krösz Gizella fehértemplomi állami polgári iskolai rondes 
tanítónőt a kismartoni állami polgári leányiskolához, 
Oravszky Etol kismartoni állami polgári iskolai rendes ta

nítót a miskolci állami polgári iskolához helyezte át, a ko
lozsvári ítélőtábla elnőko Deésy István pestvidéki törvény- 
széki joggyakornokot a kolozsvári királyi Ítélőtábla kerü
letébe helyezte át.

Pályásatok. Két felügyelői állásra a mosztári felsőbb 
leányiskolánál szeptembor l-z-ig; hivatalszolgai állásra a 
dévai dohányáru raktárnál 8 hét a la tt ; segédtelekkönyv- 
vozetői állásra a  módosi járásbíróságnál 2 hét ala tt; család
fői állásra a székesfehérvári országos javítóintézetnél szep
tember 15-éig; irodatiszti állásra a máramaroa-szigeti tör
vényszéknél 2 hét alatt; postamesteri állásra Velejtén 
(Zemplén vármegye) szeptember 28-áig; aljegyzői állásra a 
zólyomi járásbíróságnál 2 hét ala tt; postamesteri állásra 
Vavrissón (Liptó vármegye) 3 hét a la tt; szolgai állásra a 
kassai állami felsőbb ipariskolánál szeptember 25-éig; 
postam esteri állásra Tiszolcon (Gömör vármegye) szeptem
ber 7-éig ; gyakornoki állásra a maros-ludasi királyi adó
hivatalnál 14 nap ala tt; postam esteri állásra Unin (Nyitra 
vármegye) 3 hét a la tt; számgyakornoki állásra a veszprémi 
pénztígyigazgatóságnál 14 nap a la t t ; kezelési gyakornoki 
állásra székesfővárosi adóf''v', y*. nl ős égné1 ’^p tem ber 18-áig.

N a p ! • € n d.
Naptár. Szombat, angnr-tus 26. — Római katolikus : 

Zefirin. — Protestáns: Zefirin. — Görög-orosz: (augusztus 
14.) Mikoás pr. — Zsidó: Elül 20. Sabbath. K -Thova. — 
A nap kél reggel 4 óra 55 perekor. — Nyugszik este 6 óra 
34 perekor. — A hold kél esto 8 óra 54 porckor. — Nyug
szik délelőtt 11 óra 25 porckor.

A miniszterek nem fognának.
A  nyári lóversenyek VII. napja. Kezdete délután 3 

órakor.
A Kőbányai Kerékpár-Egyesület versenye délután 3 

órakor.
Nemzeti Múzeum : Képtára és a néprajzi osztály 

(Csillag-utca 15.) nyitva délelőtt 9 órától délután 1-ig.
Iparművészeti muzewn zárva.
Tefenologiai iparmuzeum zárva.
Dcdk-mav zolenm a ker^pcsi-uti temetőben, nyitva dél

előtt 9-től este fi-ig.
A z u i orssághár kupolacsarnoka megtekinthető délelőtt 

10—1-ig. Belépődíj 20 krajcár.
A z Összes könyvtárak zárva vannak.
Ma avar K errslxdelmi Múzeum. Állandó kiállítás, ke- 

re^kedelemtörténeti tnuzeum és keleti mintatár az Ijjgrcsnr- 
nokban délelőtt 9— 12-ig és délután 8—6-ig van nyitva. Asi 
igazgatóság hivatalos órái ugyanott délelőtt 9-től délután’ 
2 óráig. Magyar házi-ipar központi bazár. Kerepesi-ut 22. 
I. emelet délelőtt 9-tőí déli 1 óráig és délután 3-tól este 7 
óráig. Tudakozó iroda és nyilvános srakkönw tár, Kere- 
peai-ut 20. szám alatt, délelőtt 9 órától 12-ig és délután 
3—6-ig. Vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9 órától 12-ig.

A Hódoló disz felvonulás. Eisenhut Ferenc óriási kör
képe, látható Városliget, András3y-ut végén, reggel 9 órá
tól este 5 óráig. Belépő dij 60 krajcár, gyermekjegy 
30 krajcár.

Állatként nyitva egész nap.

I d ő j e l z é s .
— A m. kir. országos meteoroloaiai intézet jelentése. —

B u d a p e s t ,  a u g u sz tu s  25.
Az időjárási helyzet lényegében nem változott, a 

depresszió úgy északnyugoton, m int délkcloten ma is meg
van s  a maximum Norvégiától Közép-Európán át terjesz
kedik Afrika felé.

Az idő európaszerte túlnyomóan száraz, még mindig 
bő esők voltak a Balkán felső részén ; a hőmérséklet elosz
lásában nincs lényeges változás.

Hazánkban délkeleten tegnap is igen bő esők voltak, 
míg egyebütt csak kevés esett szórványosan; a hőm érsék
let közel a normálishoz.

Kilátás'. Túlnyomóan száraz idő várható emelkedő 
hőmérséklettel s legfeljebb keleten némi esővel.

Morva
Vág

Ráb*

Dráva

Mara
Száva

Szamot
Kraazna 
Latorca 
Láborca
u «

* •hUrdtog
Paasaa
Llna

Brosson* 
K o-nárom  
B n d a o o st  
P ak s  
MohAoa 
Gom hős  
ü lv ld á *  
rnnew ora  
O r-o ra  
Matrvarfalvw  
Z solna  
T r e n w é n  
Fxered  
P t.-O otthard  
FArvAr 
Gyflr 
P -tta u  
7ékA nr  
B aro’
E sték  
M .-R zerdab. 
ZAgrAb 
S z ítsa k  
M H -ovlea  
Droés 
F sa im  A’ 
N -M * ttén y  
MonkAc* 
n o m o n n a  
U agvA r

V I z á 1 1 á 8
--

•U ? . • u g . • u r - aug.
24. 25. 24. íft
m A a  r

1.10 1.05 l i s t a M .-’ zie-n 0.65 0.58
M l 1.71 0 .6 - o .s :
Ö.SS G .« 1.82

Toka)
l . ' l T ists-P ü red 1? 4 1.44
e .»o S.24 1.05 :.2O
2.C4 1.&8 G.SS O.-a

O.'.'O 1.04
2.16 2.30 .. Tí(rfik-OeoM 0 .8  • 0.59
2.74 S .'J Tttel 1..6 l . t t t
1 .-4 O.SO o.so
0.90 T o o o lv * e.83 C 8 /
l.KÓ 1.7S B od rog ZomolAn 1.41 1.83
O.r»7 1.48 1 .4 /
C.°« 0.80 H ernAJ H.-NAmeU 0.12 0.1»
C.6ö B ere tty ó M arcit* 0.42 0.40

B .-ÜJfalo C.19
, 0 .— 0.80 KórHs C aaoss 0 .— 0 .—

0.14 N ..  Várad 0.03 e .ta
2.23 1. 2 B olánvo* 0.44 0.42

O.IC o.o..
0 .24 0.28 0.24 0.34

c.ud C.lt) 0.1 •
l . l t 1.0J1 B ék ét 0.46 0.C2
0 .— 0 . - n y o m a O.b2 o .sc
0.C8 C.GÜ M aros G v.-F«h*r»A t 0.18 0.80
0.44 0.4S B ra n v iesk a 0.6b 1.08
1.2 1.53 Soboraín 0 .— 0 .—
0.19 0.32 1.08 l . t d
0.V9 0 . -

T em el
Makó 0.11 0 .0 '

0 .— 0 .— K.-Ko«tAly ú.60 l . l á
o.— 0.02 Béqa K issotó c .— 0.J7
c .— 0 .— ■ Tem os.-A- 0.43 u.04
0 .— 0.— w B eoekerek 0.19 0.22

lti ara 1 frt,

Éppen most Je len t m eg! 
P eterd l Sándor •

J e fte  le á n y a i
és egyéb

e l b e s z é l é s e k .
Megrendelhető:

a „Budapesti Napló" kiadóhivatalában

, ^4xaer-K«rnt •«.

havi lefizetés mellett bárki beszerezhet értékes sorsje
gyeket, melyeknek mindegyike okvetlenül kihuzatik.

H ú z á s  m á r  szep t. 1-én.
Felvilágosítást ad bárkinek:

BEIFELD JÓZSEF bankháza
Budapest, Károly-körnt 1. szám.

AlapitUtott 1874. Alapittatott 1874.

ő j e n i e ^ k y r i é  
s j a f e a  A e n ^ e

válogatott regényei
Benlcikyné. Saj&t ke- 

zébo ... ..............—.50
Beniczkyné. 0  az. Re

gény ......................... 1.—
Beniczkyné. A hegy

ség tü n d é re _____ l.«—
Beniczkyné. Rang és 

p é n z  .................. 1.—
Beniczkyné. A v é r .„  —.50 
Beniczkyné. Közvéle

mény . . . ____ 1.—
Megrendelhető a

.B u d a p esti Napló*
kiadóhivatalában.

I {Legolcsóbb
és legjobb

szakácskönyv! I
Szegedi uj szakácskönyv legújabb (4.) bővített ki- 

adáslrta: Szekula Teréz. Ára 2 forint helyett.

csak I fo r in t  SO k r a jc á r .
Megrendelhető a

„ B u d a p e s t i  N a p ló “
kiadóhivatalában.

J ó z s e f - k ö r u t  1 8 .

a B K S B w a H H a M a a B ^ a ^ m a m a «
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S z ín h á z a k , s zó ra k o zó  h e ly e k .
N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z , 
M . K IR . O P E R A H Á Z. 

V ÍG S Z ÍN H Á Z . 
S z ü n e t ,

NÉPSZÍNHÁZ.
Bzombat, éri angutztus hó 26-áu.A g ö r ö g  r a b s z o l g a .

Operett 8 felvonásban. Szöv^gAt irta Owen Hall. 
Forditotta Makai Emil é« Pásztor Árpid. Zenéjét 

szerzett© Sidnev Jonea.
Személyek:

Rád vin  ti K. OiomedAntónia
íris
Pomponius 
Höli odorai 
Ab pasin 
Archiaa

r .  Hegii 
Solymosi
Kovács
Küry

K ecedi'b

Silvius
líanlius
Loilius
C u r iu s
Molanopls

Kezdete 71/« érakor.

Roskó
Lubmszky
Újvári
Várnai
Teruyei
Izsó né

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Szombat, 1899. é ri aug.isztus hó 26-án.

A q é s á k
vagy : F.gy Japán teaház története.

Énekes játék 3 felvonásban, ir ta  Owen Hali. Fordi
totta F i i  J .  Béla és Makai Em it Zenéjét szerzetté 

Sidnev Jones.
Szem élyek:

Reginaid 
Bren vilié 
Cunningha 
'Jriinaton 
Downey

Beöthy
Palásthy

Odry
Kardos
Simon

Bolton 
Yun-Cei 
lm ári márki 
Mimóza, gésa

Gorái 
Sziklai 
Borosa 
Vléd Oiz.

Somossy Mulató
A lbrecht F ereu e , bérlő.A mulató 16 fokra szellőztetve van.

SSesdo'te órsuicor, vege 12 óraJaor.
Ma m enr.ációs s ik e r !

D é r  H e ir a tssc h w in d le r
b .h ó z .t  1 felT. B a rh b in d er  B .-tő l, 

S z r a r á r iö s !! !  S z e n z ír i í í ü !
B U lw ard  I.eo Jon g leu r eom iq ae. 

S yr C arol* e s r e n lr ik n s  ín f k e in J  
A rry-H arry  srn eb oh ór. 

S y rén en  n ővérek  én e k k e ttő s .  
M ilton  fivérek  a 3-ssorn s n y a jtén . 
Y isin szk a ja  A nna n em zetk özi é n e 
k esn ő  és tran sz fo rm á r iés  táncosnő. 
K lin e  Sándor h ash eszélő , já ró  au to 

m atá iva l.
A m u la tó  v illa m o s v ilá c itá sá t  W ü s le  
és Itn p p reeh t rég é p íte tte  saját 

te le p  e szk ö z li.
Jegyek elővételben kaphatók W e ls s  A. 
nagy dohán,vtőzsdéjében Károly-körút 26.

iititiiiiiiiiitiiitn iiiu ia

Kezdete 7V» órakor.
Molly s Amurt. Ledofeky

| Eddig még  
■ nem  lé te z e tt.

Sneidig egyenruhákat
k é s z ít

B L U M  S Á N D O R
B u d a p e s t ,

Váci-utca 12. szám.

FŐ VÁ RO SI N YÁ R I S Z ÍN H Á Z .
a Krisztinavárosban.

Szombat. 1899. évi augusztus hó 26-in. 
Hegedűs Gyula felléptével

D ok tor S ze lcb n rd i.
Énekes bohózat 3 felvonásban. 

Kezuete 7 oraker.

V Á R O SL IG E T I SZ1.VKÖR.
Szombat, 1829. évi augusztus bó 26-in.

A fu rcsa  háború.
Operette 3 felvonásban.

Kezdete 7 órakor.

5  M a f ja r a -n Á f  Sm i h  kttaÁplakoIAibao e lő ir t, h*i»oÁ lt, J5- 
= karban  larfi tanaOnywak cp ész  oaitAJy v é te lén é l a bolti

Ár (e lé é r t  kaphatók

= 1 1 1 0 0  I Á  7 0  ü  D minta-.nflquárluma és
i V A í> i> J V L  t> íz r kónyvkpreskedesében
| Budapest, VII., Erzsébet kéret 36. sz. 1
= M inden t . l j e .  o e -tá ly  Tételen  1 t'CJ ir o d .I s j i  é r ték k el bírd  = 
= diazköiÁ eü m ü v et in g y en , a ján d ék k ép p  m e lék e lek . K im é- •  
:  n tó  k ő a y v á r jeg v zék  m elyen  leazAJIiiott áru szép irod a lm i 5 
s  és tud om án yos m ü vek ről In gyen  • •  b --rm om ra. 5

l'al föLTilS] fö M íg ]  fis]

K IS F A L A D  Y SZI.M1AZ.
Ó-Budán.

Szombat, 1899. évi augusztus hó 26-in.
S u lam it, J eru zsá lem  leán ya .

Keleti opera 4 felvonásban. 7 képben. Ir ta : Goi diá
dén Dávid. Zenéjét szerzetté: Dividaohn Em inuel 

Személyek:
Menaoeh, Radó 8 . Á bigail Kápolnai
Sulamit Kovessyné Zigitang Tukoray
Absolon Érczkövy Ezriel Tarján

Kezdete 7x/s órakor.

vs-fftudavára.
Ma szombaton, 1899. augusztus 26-in.

G an ivet.
O-Kabó R e g n is

C arm en cita .

Rem ényi hegedű
tokkal, vonóval 7.—, 8.—, 10.—, 

15.—, 20 frt 6a feljebb.

Rem ényi ce lló ll^ ü z ;
25.—, 8 0 — frt ée feljebb.

Rem ényi cimbalmai
40.—, Ő0 - ,  6 0 . - ,  80 100.—, 120.—,

150.— frttól ő* >0 írtig.

Rem ényi "• kjz V -p \brt. C , r
B u d ap est, H irá ly -n tea  41  1.
Legdusabb raktár az összes hangszerek 

és alkatrészeikben.
S S é p e a  á r je g -y x é is  i n g y e n .  és b ó r r o e n t v * .  

K zítel nagyban és kicsinyben.
g i g i g j a J  l S l H j g ; [ e i

stb .
, /«8 órakor

Hadnagy uram civilben.
x/zö órakor

A  k ép zelt beteg.
A fél 8 és fél 9 órai színi előadásokhoz az e ső 
fizető látogatónak a k ir a  városban, u k ir a pénztárn 1 
váltott jegyei szereztek bt lépési ingyen páho.y 6

zártszók áll rendelkezőre.
Éjféltől reggelig

Karnevál. Álarcos korzó.

R ó z sa le v é lc s a tá v a l.
Belépődíj este 7 óráig 30 krajcár, 

azután 50 kr.
M é r s é k e lt  á ra  b e lé p ő j e g y e k  a d o h a n y tö x s  

d ó k b en  k a p h a tó k .

HENRY
Igazgató és tu 

lajfionos
loscaíe Henrit

a városligeti állatkertben.
M a sz o m b a to n  a u g . 2 6 - in  e s te  ’/aÖ ó ra k o r

h i g h - l i f e
A Henry-clrcue specialitásai, A legjobb társaság ta
lálkozóhelye A legjobb erők fellépte, lovaglás éh 
elővezetése a kitünően idomított lovaknak és Jonny- 
nak, a csodaelefántnak elővegetése Henry igazgató 

által. Jegyek előre válthatók az ismert helyen.
Szombaton este ‘ tó órakor fényes előadás.

Szeplót, m ájfoltokat
és az arc mindenféle tisztátalanságit hogy nyom 

nélkül eltüntessük, használjunk 
s z ig e t i  h s ty u -c r é m e t  

sz ig e ti h a ttyu szn p p a n n rU  é« m ozd év izze l
r-gyptemben. — Egyedüli készítője özv. Buzith 
Mártonná gyógyszertára M.-Sziget Főraktár: 

Török J. gyógyszertára Király-utca 12.

H a s c h ifz  intézet.
D u d ap est. A n d rá ssy -u t 31 . szánt.

Nyilváno«sigi joggal ellátott

H in ta  e lem i iskola,
hat osztályú F E L S Ő B B  leányiskola. Á llam ilag  é r v é 

n yes b izo n y ítván yok .
Kitűnő Interaátns. — KlöJeKyié.ok és kelratásek min

dennap. Felvnkgbsttúflt .d
az igazgatóság.

Budapest, Andrássy-ut 34. sz.

Nevelő- é s  tanintézet cyilvanossiigi joggal
RÁKOS-PALOTÁN, (Budapest mellett.)

F oom/ ó- ,  posta~  és tá v ir d a i  á llo m á s .  Az intézet á l l : VIII. osz
tályú főgimnázium. VI. osztályú polgári és IV. osztftlvu e'emi iskolából. 
Az intézel egy nagv parkban fekszik. K itü itA  taner& k. Á U am érven yes  
b iz o n y ítv á n y o k . G on dos fÖ U lyyeltt. J ó  tá p lá lék . Id eg en  n ye lvek  
ta n u lá sa . h e r é id é i  d í j  m érsék e lt, A tanulók lehetnek bennlakók, fél- 
kosztosok és bejárók. Ismertető és bővebb fólvilágositas azonnal kapható.

W  á g  n  e  r  M a n ó ,
in lé ze i- tu lo jito n o s , ig a zg a tó .

Z o n  g o r a
t e r m e in k b e n

Kossuth Lajos-ütca 22.
(K át o ly -k ö rn  t sarkán.

Zenepalota.
• ,^rj°bb z o n g o r á k

ÁllAadö du» TÁl»f«UkbAD

fo lyék on y  bz:dm vtarta lm u  a c é lh ü r r lj ,  m elyn ek  R*g«- 
ly é v i l  m in d e n k i ,  bÁ ibuI t z é H t a v t a r t a l t - u ,  é g é i t  
g e t  ü d l tS  é t  h ü .'i tű  i t a l o l a t  (rzódavig , e lte  s, lim o  
liA'lé, iz ik v ix . n ál ilc, gaz* us»f, p e z sg ő , lej »ti. » k é
pzi h> t -z e c ilrn  uzerk< s /.te il p«l ckb»n  a ni llck c li 
o  a iU s  sz é r iá i.  A > tens«v  r e g y  1 -zU . A nuxeics íg y  
• / « ’ ü, kcn< ( Iruex. A (o l\a d  k b-hQl. I doboz lu  •>- d rtailvelylye; 00 kr E gy hozzá szü k ség es , miti'lon  
k rra Bar nálh tö pata k 3 frt. R csz ie le s  le ir á j  ee 
ataeiláa  k b á n a tr n  lu g y n .  e s  b értnau lve — Képviselt*.

a m agyar korona o .tz á g a i  ré=zeio U udap -steo

K erléftz T ód orn á l Kristóf tér. 
G eitln cr  óh lla u sr lin á l ind Issy-Dl 8.

K é z i x x x i x x i k  á l s
hímző anyagok és himzőszövetek rendkívüli 

nagy válaszu kban szab -tt gyári árakon
kaphatók

b é r e z i  » .  s Á .v n o n
női kézimunka nagyiparosnál, H udnpoat
K ir n ly -u lc a  4 . Leonjab1! képes árjeoyzé 

\  kémet I725t redell 
krzimu ka-rajzza* 
kivniiaira bér- 

mentve küldöm.
G y u r i r o k rá r  
1 gjol bnak elis

mert
„VIKTÓRIA"
kézi h ím ző  gé
pekből. Darabja 
4 lórink Viszont
eladók enyod»  
m é n y t  kapnak.

Hozzávaló himiőkerel és himzőanya^ok nagy választéki)

híres párisi és london' zen 
-’Oragyár (szállítója az an 
rol királynőnek és a» 
gász királyi családnak 

© • egyedüli képviselete o o  
valamint a

f 1 f : vt i t  i  <? i i
a szász király udv. sza 

litója)
riláfhirü zoo-orÁk&ök 

moly gyártmány minden 
mai zongorát mesesotul- 
számyal — kizárólagos

képviselete,

Sternberg Ármin
és Testv.

hangszer gyár 
ca. és kir. udv. szállítók 
Z on gora- t e r m e k :
Köss t t  Lajos-ules 22. sz 

(Károly-körut sarok). 
ZZZZZ Zenef»alóta —  —_

Ktnnyü törlesztésre
szép és olcsó

&  e  1  k  @
kaphatók a kies fekvésű

B ó m a t  f ü r d ő  t e l e p e n
Budapest, 3. kér.). Egészséges fekvés, ásvényvizfi 

uszodák, rendezett utak. csatorna, olcsó és jó közle
kedés. Bővebbet dr. Itlnge r L a jo i urnái, V’U., 

Nyár-utca 7. szátn.

imnázíismi 
é re tts é g ire

előkészítek legalább VL középiskolával 
bírókat,

kereskedelmi érettségire
legalább IV. középiskolával bírókat. 

Bővobb felvilágosítást nyújt
5Z IM A N Y I S. nyug. tanár 8 igazgató, 

A n d rása}-u t S Í. sz.

L e g s z e b b  L e g jo b b  L e g o lc s ó b b
P A l - U n  P A F l s n  F A F , „

1 acél sodrony »rjbawCl I 
i iCPFnrlfO r»)ranko«
1 levaroU  esaimaxaÁk 1 
1 .  mat'Áo
I Crtnrts A fn q u r  tnairÁc < 
1 irtaartr .  III pamacott raraaycs hmU

Ár I'
l oakY aaoha safta.rag mztOOI
I ablak n n n  hififrtny |
1 b o u rr l A^ryi-Titö !

I utó»«Anyer arttarMklNl krtől 4 rntf.

A S á r g a  e  
& D o m in ó .

Irta:
PRÉYOST MAKCEL.

Fordította:
Iir. Bethlen Oszkár. 
Ara: 50 krajcár.

Megrendelhető: a
B u d a p esti Vapló'

kiadóhivatalában.

ca»y*riM)hNtÁ ▼anSzy I n*,rsccai
1 d i b rouirs p sp lM  
1 « esch m ir  f'splAn
1 s sa lln  cachnn  pap lan  "oőO 
1 .  ailanr c a sh n tr p a p la n  4 SO
I .  atlaar selyam  pap lan  7.50
• ,  fo d m * a lí. -" Ir. i .ap lan  t i — 
I .  )A sa a in p  Atrylepedö

va r«a n IkOI l .* -
i drb 6 Tilasnn eh lflon  pap

lan iepo<M 1.**'
• «lrb ''anel takaró pokróc• di b irt IrtnokrAn

10_
1.7bí.tt

1.5“
G IC H N E B  J Á N O S  és T A K S A

pap lan , m airac ■ kÁrpitoanru yyÁ iuaok, -z&B.rez, ni<tfAny- 
•jry- - a a a iia J io rn ó  aib nagy *<l a a it-k b a n .

B u d a p ra t, I l i .  k er.t L rzse b e t-k ö ru t'é ti. azánu  
A r ja r y té k e i  k l^ a n a irs  lu g y cn  «a b -rm euiva  k ü ldünk .

S em  U ’acA á ru k a i k loao'A liink , Tairy a p é u r i T lsn a a d ln k
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m agyar k ir á ly i te n g e rh a jó z á s i ré s z v é n y -tá rs a s á r
Vezérügyuöksége: IIOFFIIANN S. és V.

1359. s z e p t e m b e r  h a v á b a n  a  k ö v e t k e z ő  g ő z ö s ö k  I n d u ln a k

Honnan

Fiume U London
Liverpool 

j Hamburg
I Hull, NewcasÜe o/T.

Livorpool 
Rouen*
Rotterdam, Anvers

I G ibraltár1, London 
Liverpool

' Tanger1, Pemarab. Bahia 
' Rio de Janeiro, Sauloa*
: Barcelona, Valencia*
1 A lgier1, Ola8f?ow*
Hull, Newcastlt o/T. 

i Bordeaux*
, Liveroool
s > London
.  || Rotterdam, Anvors

A m ennyiben a gőzös elindulása előtt 8 nappal Algír, Tanger, és Gib
raltár kikötőkbe elegendő rakomány be nem jelentetett, az igazgatóság fenn
tartja magának a jogot e kikötőket nőm érinteni.

A ’-gal jolölt viszonylatokban a gőzös Fiúméból kiindulva Triesztet is 
fogj* érinteni.

f mi r * ! utani,; s0hl,y£,Poloskák,
svábbogarak,

ssótanybogarak, molyok, hangyát, bolhák,
legyek, s th .-k e t

•iztosan és gyökeresen kiirtja csak az én minden

rovart irtóporom
lobozokban I írtjával, kisebb 55 és 30 krjával Azon- 
civíil ajánlom különlegességeimet, n. m .: Külöuls 
,esség tel esen méregtelan

sváb- és csótánybogár-
tópor csak I frtos és kisebb 55 kros dobozokban 

por rögtön és oly módon hat, hogy egy órával 
ükalmazása után az összes sváb- és csótány boga
ik '-'pusztítva kiseperliotők.

Fu I  g  Sil ™  to (
tok hátrahagyása nélkül a poloskát köl- 
lésével együtt láthatólag és tökéletesen 
ri irtja. Fulgurin mindenütt és minden 
károsítás nélkül még a legfinomabb 
kárpiton (tapétán) vagy a mögött is

__  sikeresen alkalmazható. Fulgurin va-
ííódian csak 18 kros üvegekben és I frtos literes 

alackokban. Mindkettő ecsettel eílAtva.

Molyokat és molyféreeket irtó p U ” ^ 1™ .6,
55 kres és 30 kros (Tobozokban. Elpusztithatlan 
m é s g a f u j t a t AU, melyek segélyével a rovar, 
moly vagy oro*/bogárpor egyformán szétszórható ég 
a legkisebb hasadókokba bolövelhető. Egy darab 
ára 40 krajcár.

Cs. és kir. sz. a maga nemében 
egyetlen hatású

<25  ̂ patkány- és egérirtó szer
*• (Nem méreg! csakis rágó állatoknak 

itaíáios.) Egy bádog doboz ára I írt, 6 doboz 5 frt o. é 
Vidéki m egrendelések  1 í r t o n  alól n ő m  eszközftlteusek.

\ ’»gybani vevők ju tányos ArleangedAsbe i részesü lnek . Az 
összes fent nevezett gyártm ányaim  megfelelő m agyar és né
met használati u tasításokkal el vannak látva. Valódi m inő
ségben, nagv és k isebb  m ennyiségben kaphatók.

R ESSS S . termények gyára. I

Budapesten, VII., Király-utca 41. szám.
I - s ö  e m e l e t ,

hová minden Írásbeli megrendelői intézendő.
Cló k ra lt  t á r a k  B U D A P E S T E N ; K i l á t  S á n ó o p , VII , Ki
rály-utca és K árolv-kőrut sark ár. ; B ö lu n  K á r o ly ,  V., Nagy- 
..oroua utca 12., K r s j r e p  E . e a  t á r s a ,  V., V áci-ut 14. ez., 
i'rankel-fé le vastidvarhan  és V I,., R ereposl-u t 60. sz , a Nép 
színház átelieuébun ;T a M ic »  E a io a .  IV., K ossuth L ajos u. IP. 
t ln g y a r o r a z A g o n  a  le g tö b b  f ü s e e r k e r e s -  
K ed éab en . — T e s s é k  e s i k  „ E tE IS S  B .‘‘- 
_____ F é le  h » *n i ary á  r tm  >n.vt k<-rr?i !

A n fa p tik u s  s hygienikns
H G L Q Y - É V S Z E R .

Teljesen biztos hatással.
Használatban kíméletes és nem kellenek többé sernek  
féle gyóagétUeien és ártalmas gaounl- á t spcr.gya- 

clkkek.
Ára 1 doboznak, haaz,. álati utasítással 1 fpt 
3 0  kr. Postautalványon előlege* 1 f r t  7 6  kr. 
beküldése után b é r r a e a t v e  k a p h a t ó  a  f ö l 

talál cual:
LÁSS? Ó v  Ó S 30 Í g y  őgysserésa 

afaros-Sb'Jvár (Eroely).
FUrak-ír B u d .p r .te n :  TÜSÖK IOZSEF lyéjytíira 
Ifrály-etca és KERPEL I.IP0T gyógytára llpót-könrt28.

! ! O r v o s i l a t í  i j r e n  a j á n l v a ! !--------------— ‘ w r- '-----------------------------

és halhélyag tucatonként 3, 4, 5—
. . . .  - 10 írtig, uapotoatnericaino(rövid) 

á l l  I s i  1 tucaronkint. Női ktilön-
U f t i f i í i  logosségok 1.80—2 írtig  darabja. 

Női óvezivac-ikák tucatja 2—8 írtig. Mintagyűjtömény 
urak számára (25 drb) 5 forint.

Kcndoiméuyek rögtön és titoktartás m«D«lt oazkőzőHatnck.

lo th a n s e r  M. Ignác és fia
R u d a p r .t, K irá ly -u tca  6  .V. sz.

ellen védve í V t  rí. a.

PttHr Sátor
•gyutot u. e-vwVovloti 

mü- éa k.'wzaráes
B U D A  P E S T ,
Vll.,Ei zsébot-körot50.sz. 
Ajánlja du’un felsze
relt raktára: saját gyárt
mányú őrt oh- sebészi 
és betegápolást tár«  

g y a i  bán.
SaJ?l üVáf«ányu, m. Ik 
uatraJalnaz. Polgár-féle

e é r v k ö í 3 ,
ádiÁ'áíí. yyrcsór e/faná 
y«,.-t-n/óo.-ísvra, orfAojeae- 
c'/ay kéBiülditk. möUkoko 

k fizok sík.
Valódi francit küirnle- 
geeségek F. Bér3'iorand' 

flls párisi gyáréból. 
t-ÖT RéaaWea 4ómb trj.fj- r .k lax.'Oa k  brtim njGőzös neve 1299. SXept ■

Narva 1—10 Magy. kir. államvasutak
Sarasrossa O. L. 1— 10 Igazgatóság.
Pergamon 5—15
Kolpiuo 5— 15 H ird etm én y .
Egy ptian 5—15 A magy. kir. állam
Zichy 10—20 vasutak igazgatóságától
Deák 10-20 vett értesítés szerint az
Zrínyi IC—20 Abbáziába, Lussin-picco-
Alsatian 15—25 ló és Cirkvenica üdülő

helyekre, tovább a dalBaross 23 mát partvidékre, valamint
Szent-Léflzió 25 Olaszországba való uta
klá yás király 20—30 zások megkönnyebbítése
D aco 20—30 céljából Becsből Fiam é
Rftkóczy 20—30 ba és viszont Budapesten
Tyria C. L. 20—30 menetjegyek és pedig
Sidlana 20—30 az I. osztályban 36.70 a
Petőfi tt/IU/I. 11. osztáivban 24.40 és a

Honnan Hová Gőzös nőve 1899. SííPL

Rull.Newcastlo o/T. Trieszt-Fiume Finland 1—10
Rouen Petőfi 1—10
Liverpool •  » Algérián 6 -1 5
Bordeaux > • Stefánia 6—15
London » » A üst ria 5 -1 5
Liverpool Fiume-Trieszt Varia 10—20
Rio do Janeiro, Santos Trivsst-Fiume Báthori 10—20
Ani werpen » » Szent István 10-20
Liverpool » » Athenlan 15-25
London » » Matlokovits 15—25
Rotterdam » » Jókai 20—30
Liverpool Fiume-Trieszt Cypria 2 0 -3 0
Hull, Nevcastle o/T. Trieszt-Fiume \  oltumo 20—30
Gluggow » » Széchenyi 20—30

K ilzép ten K crl s z o lg á la t .
- Marseillei vonal. Adria 7-én, Tisza 14-én, Szapáry

21-én. Árpád 28-én indul Fiúméból. Szapiry  3-ii , Árpád 10-én, Andrassy

T y rr licn a i von al.
•Buda* első osztályú gyorsgőzös minden szerdán délben Marseilleből 

ínuába. indul még pedig 1*890 szeptember 6, 13, 20 és 27(en min d m  Cöütor- 
kön este 8 órakor üenuából Nápolyba, minden szombaton d. u. 4 óra- 
>r még pedig f. é. szeptember 2, 9, 16, 23 és 30-án, Nápolybái direct Mar-
illobe. 

BÚTOR r é s x le t í lx e té s r e
k é s zp é n z fize té s i é rá k  m e lle tt

» k«T.lk>"« f.ltMolek > alt kapható: A vételár coyhormad része e líre  vagy a 
M e rő k  átvételekor, a hátralék 0 — 9 hónap alatt fizetendő. —  Bővebbet a bútor-

kereskedésben

B u d a p e s t , váci-utca. 11. szám ,
a  rÓ Bzietfönökncl.

Kívánatra üzletvezetőm uj rajz- és szövetmintákkal úgy helyben, mint vidé
ken megjelen a feleknél.

Árjegyzékek 23 kr. kvelkélyea beküldése után bénnentvi küldetnek.

IU.
rónáért adatnak ki. Ugyan 
ezen Arakon Bóca-Zágráb 
és Károlyváros között is 
adatnak ki közvetlen me
netjegyek Bndapesten át.

Ezen monotjogyok, me
lyekből az I. és II. osz
tályúak a gyorsvonatok 
használatára is jogosíta
nak, 8napigérvényesek és 
azokkal ezen időtartamon 
belül az utazás Budapes
ten láttamgás mellett

megszakítható.
Egyúttal folemlittetik, 

hogy Bées és Budapest
valamint Budapest és 

Fiume között búló és ét
kező kocsik közlekednek 
továbbá, hogy Fiúméból 
a alalmát vidékre a köz
lekedést a magyar-horvát 
hajózási társaság kényei 
mes najói Fiúméból Ve
lencébe és Anconába po- 
dig az Impresa-Fiume 
\  enezia legnagyobb ké
nyelemmel berendezett 

termes gőzhajói igon ol
csó vitoldijak mellett köz
vetítik. Bővebb felvilág 
Budapesten a városi me
netjegy irodában (Hun 
gária szálloda) és Cook 
Tarnál utazási ir díjában 
(Nemzeti szálloda) nyer
hető továbbá Nagel és 
W artmann cég utazási 
irodájában és Bécsben, 
valamint a Co< k Tamás 
féle, iSchenker é« Társa 
utazási irodáiban Bócs- 
ben, Stangen Károly uta
zási irodájában Berlinben 
és Antonio Puolinál Ve
lencében nyerhető.

Budapest, 1899. évi 
augusztus hó 3-án.

Az igazgatóság.

17008/09. szára.

I L M T O L E V M ^ .

hely iségek pad ló zá sá ra ,
I L in o le u m szö n ye a , i a -5

Z f n o í e Mm - / Mf o  a ^ i

LINÓLEUM!
: ogcszségügyilon legjobbnak elis

mert legolcsóbb és legtartósabb pas'ó- 
fetíás, pormentes, neszfogó, ruganyos, hasa-

dókmentes és tartósabb, mint bármely más padlózat. I 
asrajsaaKsrasr URvansa

H irdetm ény. Magyar királyi álhmvasutaX.

A termesgőzhajók nyári menetrendje Fiume—Vcleneze és Fiume—Ancona között.
Fiume és Velonczo között a legnagyobb kényelemmel berendezett gyorshajók 

közlekednek, melyek az I. helyen kivftí még külön luxus-osztálylval is bimak, 
melye; külön teremmel, kitűnő ágyakat tartalmazó kabinokkal,douanysótercmmel
és villamos világítással vannak ellátva.

A Fiume—Ancona között közlekedő gőzhajó a termen kívül még egy kisebb 4
hálóhelylyel ellátott családi teremmel (sn'on prive) Is bir, mely külön megrcndelhatö.

Ezen termes hajók nyári menetrendje f. ó. márcz.iu lió ló-élői 1899. évi 
október 31-ig a következő: Fiúméból indul Velenezébo ramden kedden és szom
baton 8 órakor este, csatlakozásban a Budapestről este érkező gyorsvonathoz, ér
kezés Velenezébo m7«nap reggel 7 órakor.

Velenczéből indul Fiúméba minden hétfőn és csütörtökön este 7 óra3Oporcz-
kor a Sz .-Márk térről, érkezik Fiúméba másnap reggel 6 óra 30 pcrczkor csat* 
lakozásban a Budapestre reggel induló gyorsvonathoz.

Fiúméból indul Ancőnába minden hétfőn és csütörtökön este 8 órakor csatla
kozásban a Budapestről csto érkező gyorsvonathoz, érkezés Anconába másnap 
reggel 6 órakor csatlakozásban a Rómába induló gyorr.vonatkoz.

Anconából indul Fiúméba minden szerdán es szombaton este 8 óra 30 percz- 
kor csatlakozásban a rómei, nápolyi és bo'ognai gyorsvonatokkal; érkezés Fiú
méba más; ap reggel 0 óra 30 porczk >r rgaflakozashan a Budapestre regjei induló 
gyorsvonallu z. A tengeren való ha ó Ilk áé i 10 órát rósz. igénybe.

Fiúméból Anconáig vagy Velencééig a gőzhajón fizetendő:
a  luxu&osztAlyban ág/gyal együtt   —   10 korona
az I. helyen......... ..........................................—   12 ,
a III....................................................... .................. . . . »

Bécs államvasut és éjszaki vasút p. u. és Finino közt Budapesten á t alábbi 
menet.lij tk fizetendők és p. a gyorsvnnaton I. oszt. 30 kor. 70 fillér, II. oszt. 24 
kor. 40 fillér és a szcmólyvona on 10. oszt. 11 kor. 80 fillér. Ezen jegyek 8 napig 
érvényesek, mely idő alatt az utazás Budapesten láttamozás mellett tetszés szé
lűit megszakítható. A fentebbi útirányon át Olaszországba közvetlen gyorsvonata 
menetjegyek is kiadatnak következő Arakon:
Itpest—Firenze—Fiúmén át __
Bpcat—Genua— Velencéén á t    I.
Bpest—Milano—Velenezén á t _____ I.
Bpest—Tunn—Ve'enczón át ... _ I.
Bpest—Nápoly—Fiume—Anconán át I.
Bpest—Róma Fiume—Anconán át I.

Ezen jegyeken kívül Budapestről Battaglia, Bologna, Brindisi, Livorno, Padua 
Pisa. Verona állomásokra is adatnak ki közvetlen menetjegyek.

Bővebb értesítés nyerhető a magyar kir. államvasutak városi menetjegy
irodáiban és Cook-féle utazási irodában, a »Courir« nemzetköxi utazási irodában, 
Abbáziában ég Bécsben »Schenker és társa* elégnél Budapesten és Bécsben és 
Antonio de l’aoli czégnél Velenez.ében, valamint a »Stangen-félc< utazási irodá
ban Berlinbdn. — Budapest, 1899. évi jumus hó 27-én.
(Utánnyomás nem dijaztatik.) Az Igaziatélág.

oszt. 75.80 frc. n. 55.45 frc. ÜL 30.15 frc,
92.50 . • 67.25 M .  36.35 •
71.05 . 52.85 . .  28.70 •

» 92 25 . 67.10 . .  36.45 •
104.45 . 75.55 . .  41.05 w• 76.95 . • 65.65 . .  30.30



16 Budapest, szombat BUDAPESTI NAPLÓ 1899. augusztus 26. 3 3 5 .  szám.

í Minden mó briktatáee petit
betűkből 2 kr. Ciismei ©Hatott öjr- 
Vetésekért kBIon 30 k r  kmestáai 

bélyegd-j jár 3  APRÓ HIRDETÉSEKKJ*1
Levelbe.i m dakozodasokrs  m gven adunk fe lv ilá g o s ítá s t, csak a v á laszra  szükséges  b é ly e g e t k e ll m e llé k e ln i.

A hiraetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szám.

Tudakozódásoknál a h ird e té s  szái«;it a kiadóhivatallal mindig közölni kell.

APROHIRBETESEK

ELŐFIZETÉSEK
felvétetnek a

BUDAPESTI NAPLÓ
részére

a k iadóhivatalban  
Jozsef-körut IS., 

valamint a következő dohány 
tőzsdékben:

Breuer noverek, Teréz-kör- 
ut és PodtnaDÍczky-utca 
sarok.

M énesi csem ege
j zöllő nemesfaju rózsa, 

valamint legfinomabb ke
vert ara 1-hegy aljai cse- 
megofajok 5 klgrmos pos- 
tzkosarankint bérmetve 
bármely állomáshoz — 2 
frt 30 krért kapható — 
utánvét m-* lett Ring Zslg- 
mondnál Aradon.

Köhögésnél,
rekedsérnéi vegyen 30 
íré rt Réthy- féle pemete- 
fücukorkát.

N c m c c se k -fé lo  tő z s d e
tőíi-tér.

Pe-

We t. enTeld Jakab,
utca 1.

Király

Benaa Jozsefné, Andrássv-
ut 59.

M id ervn rrásh oi
varrólányok, valamint ta
nuló lányok fizetés mellett 
felvétetnek. Cím a kiadó
hivatalban. 2470

S c h w a rtz  n i r d e t As i  i r o d a
Marokkói-utca 2.

Soprcny: V., do'nány-nagy 
tőzsde. Kerepesi-ut 1.

E gy varrónő
ajánlkozik, a ki házakhoz 
megy fe. érnemüt javítani. 
Cím a kiadóhivatalban.

2471

De.tbC.i Miksane, An<trá«sy-
ut .

„E n is csalódtam**
szombaton levél varja 
( lőbbi helyen. 674b

K atica  8.
M;. pénteken ott voltam 
5 órától VsG-ig a 3óva ren
delt. Sajnálatomra 6 óra- 

r n 'm mehettem el a 
l"gj '«)b akaratom mellett 
s Annál jobban sajná 
lom mert aztm> dta, hogy 
m&nolnap elutazik s igy 
alig van reményem ezut-
11! láthatni. Az vigaszta , 
hite szerint kcr. sni fog
ja az alkalmat nemsokára 
ismét feljönni és pedig 
n*'in oly nagy ki«£r-*ttel 
ír. nt inoat. S akkor több 
szerencsém le sz ! Olvas
ta tegnapi üz.-netemet ? 
1 ö . örg m I « lehet lás- 
s;.m még meg mié őtt 
elutazik 1 Csókolja kezeit 
6789 Lajos.

E lá rn sitő n ő i 
M.g/ ehhez Hasonló fog- 
lilüozást elvállal szolid

zi-tocn egy fiatal leány, 
a ;; a ft hér.arrásban és a 
szabásban is teljen n jár
tas. Tizetósi igényei szeré
nyek. Cime a Budapesti
N.'.pló k adóhivatalában 
megtudható, ugyanide 

intézend"!: ,B. K.“ jelige 
alatt az esetleges Írásbeli
megkeresések.

K itü n ően  végzett,
tanítónő állást keres akár 

helyben akár vidéken 
mint neveiőnő, szives meg
kereséseket „Szorgalmas* 
cimon továbbit a kiadó-
hivatal. 2462

É rte lm es
takarékpénztárt tisztvise
lő délutáni foglalkozást 
keros, esetleg üzletekb 
könyvelést és levelezést 
clváilaJ, szerény díjazás 
ellenében Szives megke
reséseket .Törekvő" cí
men továbbit a kiadóhi- 
atalv  2430

K iadó szoba.
A Keropesi-uíon a Nép
színház mellett egy csi
nosan bútorozott két ab
lakos teljesen íérogmen- 
les utcai és egy ugyano- 
tyan udvari szoba, mind
kettő teljesen külön bejá
rattal a lépcsőházból ju
tányosán kiadó. Cím a 
kiadóhivatalban. 2409

E ! e&ánsan
b i l i  o r o z o t t  

k ü l ö n  b e j á r a t a  
t isz ta  k étab lak os  
szoba azon n al o l
csón  k iad ó . Cím a 
k iad óh ivata lb an .

2438

ü & y
E & k a tés!  

v iv ő K ó u
(VII.. Erzscbct-körut 7.) 

a házassághoz rz kséges 
összes okmányokét és en
gedélyeket szerzi be. To
vábbá jogtanácsos utján 
eljár útlevél, névmagyaro
sítás, katonai, törvényesi- 
tési, örökbefogadási, min

dennemű külföldi stb. 
ügyekben. Ké-vényekről 
pontot információt nyújt. 
Uff\ vezető: margitai, sám
soni és mcnyői Margitay 
Zoltán.

A H ungária  szá l
loda és kávéház

8 melléksz' bával haszon
bérbe kiadó, a feltételek 
kedvezők. Értekezni lehet

Govrik Tivadar vaske- 
reskedővel, mint tulajdo
nossal, Számos-Újvárt.

4800

Szép olcsó  lakások
3 utcai. 1 udvari szobá
ból azonnal vagy novem
berre kiadók. Podmaniczky 
gica 18 és Eötvos-atca 
39. ez. 4735

T an on cn ak
ajánlkozik egy 4 polgári 
iskolát végzett jó házból 
való íiu. Cime megtudható 
a kiadóhivata'.ban. 2425

C g y essza b ó n ő
ajánlkozik házukhoz és 
házon kívül ts mérsékelt 
díjazásért. Cim a kiadó
ban. 2341

Szép irásn
hivatalnok az esteli órák
ra keres irásboli mun
kát faerény díjazás mellett. 
Cim a kiadóban. 2465

A ngolu l ta n u ln i
óhajtóknak kitűnő gya
korlattal biró született 
angol tanító áll rendelke
zésükre. .Methodusa igen 
célszerű és érdekes, mi
által tanítványai nagyon 
rövid idő alatt alaposan 
elsajátít :ák említett nyel
vet. leveleket „Mr. Scott" 
jeligével kér e laphoz.

6725

Z á lo g h á z i
cédulákat veszek.

E ladok
13 latos ezüst evőkészle- 
t ‘két, grammja 5 kr., gi- 
randolokat, gyertyatartó
kat, haltálakat, tálcákat, 
grammja 6 kr., 12 darab 
ezüst evőeszköz 6 frt 50 
kr., teljes 12 személyre 
való teljes evőkészleteket 
138 írttól kezdve, dús vá

laszték mindennemű 
ezüst müötvös tárgyak
ban, arany férfiláncok kő- 
lóggóval, grammja 85 kr.. 
masszív arany gyűrűk 2 
frt 40 krtól, tula remon-

toir órák 6 frt.
Grönbereer Ármin

Béla
örökösei Budapesten,

IV., Városháztér 9., I. em. 23 
Harisbazár.

Képes árjegyzéket bér- 
mentve és ingyen.

Ö nm űködő tö m e g c sa p d lk
Patkányoknak 2 frt. egarekoek
frt 2o kr. E gy é ;:e l n 40 drbot 
la fütrnak m in d en  fe lü g y e le t  
n élk ü l, nőm  m arad sem m i szán  
utánuk  é? ö n m ű k öd ően  Igazod
nak Svábcsapdák .E c t i p s e *  
tóbb eze r  sváb ot é s  m uszkát fog  
e g y  éj en  á t .d rb ja  1.20. M inde
n ü tt a leg jo b b  e r e d m 'n y .  Szét

k ü ld és  u tán véttő l.

FEITB M.,BÉEs,I!.,TaDsrstrasse ll/l

i n .

Ilalsck Ignác

Cin tor.
Faragott hálószoba, ebéd
lő, krodenc, dívány, asz
tal, székek olcsón eladó. 
Kertész-utca 18. ajtó 2.

4806

V asalónő
ki igen ssépeii és jti.á- 
nyosan vasal, elfogad fér
fi- és női fehérneműt va
salásra. Cím a kiadóban.

2783

In te llig e n s
családit. In kast, esetleg 
i l es el átiissal keres ►py 
tel-óbb isko.ót látogató 
ki-asszony. Ajánlat k it 
„Ellátás" címen akiadóba 
kérek. 480b

F én y k ép  k észü lék
13 J8 < m. á.lv -i.y. ka
zetták, kendő és lényfo
gókkal igen o c ón eladó. 
Cím a kiadóban. 2480

C c y n ö k S k  Sf
k k papirszakniában jár
tának, egy uj találmány 
l.i ybd i I ' vezetésére foi- 
vcteinek. Cím a kiadóban.

4807

Házi t& nitónak
ajánlkozik egy önkéntes
ségi bizonyítvány nyal bi 
ró müveit fiatal ember, a 
ki a felsőbb ipariskolába 
lép. Leveleket kérek 

„Asztalos* cim alatt a 
kiadóba. 2482

O rvos
több évi gyakorlattal

(róni. kaih.i korostvtik 
nagy mezővárosba h d  
már első évheti szép jö 
vedelemre tehet szert. 
Cím a kiadóban. 2474

SzUlők figyelm ébe 
I  ' • ■ ros i.it I i|6  s izr 

hivatalit k-család e vállal 
2—3 t.inulot teljes t llúta'ra 
Lakís valamennyi tanlní-zrt 
köze éheu. Gin. os felügye
let is  lanul.nínyokban út
baigazítás Ajánlatok FA . 
alatt a kiadóba kér dnek.

2473

U tcai la k á s t
keresek a Teréz- vagy

Lipótváros valamelyik fóbb 
utcáján, mely áll né^y 
szobából 6 megfelelő mellék
helyiségekből. Azonnali be- 
hurcolkodásra alkalmas uj 
ház előnyben részesül. 

Ajánlatokat „Azonnal" jeli
gével a kiadóhivatalba 

kérek. 2460

Ein Hofrath
und fünf Aerzte begutach- 
teton eiúllch v o r Gericht 
m eine iiberraschende Er- 
findung gégén vorzeítige 
Schwáche!

(Manner.)
Broschüre mit Gutaohten 

und
WT Gericlitsurtheil

li DsppelttlBt Cf] Vp 
a liaico lár JU KI. Martén.

Paul Gassen,
K öln aRh. Nr. 45.

T ü z m c n t e s

p én zsz ek rén y ek et,
kassettákat,

villamos vészjelző pénz 
szekrényeket, páncé.szek 
Tényeket és másolópré 
seket legjobb kivitelben 

és legolcsóbban szállít 
H esk y  T estvérek  
cs. és kir. szabadalmazott 
hazai pénzszekréi.ygyára

Budapest,
V I , Sinbolcs-u. 4.
Főraktár Erdély részére

REHIENYIK VICTCR
vasnagy kereskedésében

K olozsvár.

O sztá lysorsjegyek
az ötödik játékra szóló 
2—400 drb sorsjegy más 
vállalat miatt e.adó. Le
velek „P. R.“ jeligével a 
kiadóba kéretnek. 2479

L ak ást é s  e llá tá s t
keres fővárosi tanítónő.

Ajánlatok .Kellemes 
Otthon* címen o laphoz 
kéretnek. 2477

E gy vagy k é t
iskolás leányka polgári 
és elemi iskolához közel 
intelligens családnál te jes 
e hátast nyerhet. Cim 
kiadóhivatalban. 2478

1—2  gyerm ek
tanítását előkelő család
nál olvállal fővárosi taní
tónő, lakás és ellátásért. 
Ajánlatok kéretnek „Ta
nítónő" címen e laphoz.

2476

A n d rássy-n ti
lakás (II -ik emelet) három 
szép utcai, két nagy ud
vari szoba mellék Helyisé
gekkel elutazás mialt 

november elsejére jutá 
nyosan kiadó. Cim a ki
adóban. 2481

K itű n ő  k án tor
ajánlkozik az izraelita ün
nepekre előimádkozónak. 
ki mint ilyen már több 
években működött. Cimo 
a kiadóhivatalban. 2472

Vagyon e lőn yös
teltételek mellett kereste
tik inteti, lakótárs eleuán- 
«an bútorozott, t.szta kü- 
' ön bejáratú szobába. An
golul tanulni óhajtó ur 
.•eszére kitűnő alkalom. 
Bővebbet a kiadóhiv .tál
ban. 2469

O rvosilag
izsgázott massevr- és 

Irottirozónő, irt a múlt 
télen egy h dyoe i nagy 
gyógyintézetben volt al
kalmazva. ajánlja magát 

nagyérdemű hölgykö
zönség pártfogásába. Ci
me megtudható a kiadó- 
hivatalban. 2475

E rő te lje s ,
fiatal özvegy keres foglal
kozást egész napra, vagy 
g.izdasszonyi áll.isi. (esel- 
I-g vidékre) miután a< 
Ossz- s háziteendőket végzi, 
Úgyszintén érti a tej keze
lést, kerti munkát és igen 
jól főz. Cim a kiadó- 
hivatalban. 2454

L a n t

I 3 i  f r l i a .
Hevess Kornél

( s z o l n o k i  rabbi)
verses könyve.

Á ra 1 fr t  3 0  k r.
Megrendelhető a

.B u d a p esti Yaplő*
kiadóhivatalában

J ó z sc f-k ö r n t IS .

M. k. államvasutak iguzg* 
125835/C IV.

H ird etm én y ,
(Nemzetközi uj személy- 
és podgyász díjszabás 

életbeléptetése.)
A magy. kir. államvas

utak igazgatóságától vett 
értesülés szerint f. évi 
szeptember hó 1-én ma
gyar szövegű nomzetközi 
személy- 6s podgyászdij- 
szabás lép életbe, mely a 
jelenleg érvényben levő 
és a m agyar királyi ál
lamvasutak állomásairól 
külföldre érvényes összes 
közvetlen menet- és me
nettérti jegyek árait és az 
azokra vonatkozó hatá- 
rozmányokat tartalmazza.

Ezen dijsz bás á tál az 
abban egyenként felsorolt 
külföldi díjszabások a m. 
kir. állaravasulak vona
lait illetőleg egyidejűleg 
érvényen kívül helyeztet
nek.

Ezen díjszabás a m. k. 
államvasutak diiszabás el
árusító irodájában Buda
pest, V '.. Csengerv-utca 
33 sz. a. hozzátartozó szí
neseit térképpel együtt l 
koronáért kapható.

Budapesten, 1899. évi 
augusztus 12.

Az igazgatósán. 
(Utánny. nem dijaztatik)

M. kir. államvasutak.

H ird etm én y .
Ünnep-vnsámapi személy
szállító vonatok Varasd és 

Golubovec között.
A Varasd-goluboveci h. 

é. vasúton t. é. augusztus 
hó 15-től kezdve szept. 
hó 30-áig minden iinnep- 
és vasárnapon iránvon- 
kint egy-ogy szemé'.vs’ál- 
litó vonat fog forgalomba 
helyeztetni.

A varasd • goluboveci 
irányban a vonat Varasá
ról délután 12 óra 23 p.- 
kor indul és Golubovecre 
délután 2 óra 46 perckor 
érkezik, visszafelé pedig 
a vonat Golubevről este 
6 óra 40 perckor indul és 
Varasdra esti 8 óra 54 
porckor érkezik. A rész
letes menetrend az ez al
kalomból kiadott külön 
hirdetményből kivehető.

Ezen vonatokhoz Csák
tornyáról Golubovocro és 
vissza a

II. oszt 2*60 korona
III. oszt. 1*70 korona. 

Varasáról Golubovecre és 
vissza pedig a

II. oszt 1*70 korona
III. oszt. 1.10 korona 

árral 24 óráig érvényes 
mérsé'keltáru menettérti 
jegyek adatnak ki.

Budapesten, 1899. aug. 
7-én. Az igazgatóság.

> 85 százalék £
>5 pénzelölf; mindenféle

sorsjegyre:
Jóiziv, Bazilika, magyar, 
osztrák  olasz vörooke- 
roaztaorajogyokre o lcsó  
kaina'nkra  j —6 hóuapr

W0HL. ta i tm in te i  
oazttiytorajegyfoelArualtó
hudaueNt. V.. Inanafürdő. U-,

Magy. kir. államvasutak 
Igazgatósága.

114417. C. IV.

H ird etm én y .
(Uj személy és podgyász 
díjszabás életbeléptetése 
a Brassó Háromszék h. é. 

vasúton.)
A magy. kir. államva
sutak igazgatóságától 

nyert éltesd és szerint f. 
é. október hó 1-én ezen 
vasúton uj személy és 
podgyász díjszabás lép 
életbe, mely által az 1892. 
évi november nó 1-én 
életbeléppett díjszabás 

érvényen kívül helyezte
tik.

Ezen díjszabás a magy. 
kir államvasutak dija a- 
bás elárusító irodádban 
(Budapt st, Csenguri-utca

Szabadalmakat
kieszközöl és értékesít 

minden államban

W e is z  „ffi.
Ti iklŐK

oklev. gépészmérnök 133. sz.'j 20 m iéért*  kap" 

S Z ü b é id n ln i i  | Budapest, 1890. augusz-

ósmüszaki irodája ‘ 14 Az
B u d a p e s t , \  .BcCAÍ*Q»(>, (Utánny. nem? dijaztatik.)

M é re tü k : 1:500,000 

E gyes  té rké p e k  ára

Sz. kr.
1. Pest-Pilis-Solt-Kis-

Kunmogye............... 30
2. Bács-Bodrog ____30
'  ‘ ' ... . ..  20

... — 15 

......... 15
— ._  15 
... ._  20
......... 20
._  ... 20 
. ..  ... 30 
... 30
.........30
— ... 15
_— 15
... ... 20

... 15 
. „  ._  15 

20 
30 
20

3. Nógrád.
4. Hont _
5. Bars __
6. Zólyom
7. L i p t ó _
8. Árva ... .
9. Turóc __

10. Trencsén .
11. Nyitra ... .
12. Pozsony
13. Komárom
14. Esztergom
15. M oson____ ..
16. Győr ._  ... ..
17. S o p ro n ............... .
18. V as... _______
19. Z a la .. ._...  ..
20. V eszprém .......
‘ 1. Fehér ......... ............ 20
22. Somogy ... . ..  20
23. Tolna .......... —  20
24. B iranva . . . ___ 30
25. Jász-Nagy-Kun-

Szolnok __ ... 30
26. Heves . . . ____ ...  15
27. Borsod ........................ 20
28. Gömör és Kis-Hont 20 
29—30 Abauj-Torna 30
31. Szépéé...................... 15
32.Sáros ............   ... 15
33. Zemplén ___ ___20
34. l ’ng .....................  ... 15
35. Bereg .............   15
36. U gocsa_  ... _____15
37. Máramaros — ... 20
38. Szatmár ___ ... 20
39. -Szilágy... ....................20
40. S z a b o lc s______ 30
41. H a jd ú ................... .. 15
42. Bihar ....................... 30
43. Békés ............ .. ... 15
44 C so n g rád____ __ 20
45. Csanád______  . ..  20
46. A r a d ______ ___20
47. Torontál ____30
48. T e m e s ......... ............80
4r-50. Krassó-Szörény 30
51. Hunyad .............. 20
52. Szebcn_________15
53. Alsó-Fehér ___ 15
54. Torda-Aranyos _20
55. K olozs............ . ... 30
56. Szolnok-Doboka_20
57. Beszterce-Naszód 15
58. Csik ............  30
59. M aros-T orda___  20
60. U d v a rh e ly ...____15
61. Nagv-Kükül'.ö......... 20
62. Kis-Ktikűllö ... . ..  20
63. Fogaras _. . .  16
64. Brassó . . . ... ..............20
65. Háromszék ... —. 20
66. Fium e város ős kor. 15
67 Fiume m ...............  15
68. Zágráb m........ ........20
69. Varasd...................   15
70. K ő rö s_...  _____  15
71. Belő v á r . . .______ 15
72. P o z s e g a ______  16
73. Verőce  ......... 20
74. Rzerém..................... 15
75. Péterváradi k é r .. ..  15
76. Bródi kerület  15
77. Gradiskai kerület 15
78. Báni k e rü le t.........  15
79. Ogulin-Szluini kér. 20
80. Li ;a-Otocsányi kér. 20
81. Magyarország átné

zeti térképe __ 20
R  térképeket a köznkt. mi- 
nisztérium az Összes isko
láknak 1879. évi 14569. 
számú rendeletével használ

ni ajánlotta 
Ki egész 81 térképből álló 
atlasz, ha egyszerre rendel
tetik, diszkötésben 12 forint 
cltífiz’ tési áron adatik és I 
forintos havi részletre Is 

száll ttatik. 
Megrendelhető a 

,Rn<lapcNÍi \ap ló*  
kiadóhivatalában 

l l u d n p e n t e n ,
V ili. kér.. József-körut 18

Chrysantheme
asszonyság.

Irta :
P í e r r e  Z o t i .
Francia eredetiből fordí

totta •
I f j . LO.VYAY 

s i . v n o R v c
Ára 1 fr t  2 0  kr.

M egrendelhető:
a B u d ap esti A'aplő

kiadóhivatalában,
V III. kor. J ó zse f-  
k örú t IS. szám .

.96
köesyvek

m ély en  le s z á l l í 
tó i t  ő r ö n :

r í .
Babos közhasznú magya

rázó szótár kötve (2 frt! 
.................................. 1.50

Benedek Elek. A szív 
könyve (1.80)......... 1 20

Betyárlpgendák. az alföldi 
rablóvilágtörténetei 1. —

Karczag Vilmos. Lemondás, 
regény (1.20) 60 kr.. 
kötve (2 f r t ) .........  1.—

Kossutány Géza, nevezete
sebb bűnesetek I., I!.. 
III., IV. egybekötve 
(4.80) ........................2 . -

Mihályi lmíré. Francia zász'. 
alatt. Élmények és ka
landok az Aquatoron (2 
frt) 1.—, ugvanez kötve 
(3 f r t) .. .    1.50

Mokány Berci viselt dolgai 
(2 frt) 1.—, úgy  an«7 
kötve ( 2 .5 0 )_... 1.40

Murger Henry, Bohéravilág 
(1 frt) 50 kr., kötve 
(150 )........................—.80

Sztano] Miklós, Karam, 
boljáték (2 frt) 1.—  
kötve (3 frt) . . . _1.5o

Tóvöigyi Titusz.Van-e más 
világ? (A szellemek or
szágából) (1.50) 1.—.,
ugyanez kötve (2 frt) 
.................................. 1.40

Zola Emil, Pascal orvos, 
regény (1.60) 80 kr.. 
kötve ( 2 frt)) .........  1.20

(A bekerített árak a volt 
bolti áraknt jelzik I)

Megrendelhetők a
{Budapesti Xapló*

kiadóhivatalában
J ózseS -k öru t 18.

Kiss József
k ö l t e m é n y e i .

Első teljes kiadás, mely a 
Jehovo és mrse a varrógép
ről cím ű hosszabb költe
m ényeket is tartalmazza.
Ara a költő acrképével dí
szes vászonkötésben I frt 

50 krajcár.Ez a lerszebb. l*z-
olcMŐbb n tc z U c d v td -
le h h  A L .K A I - M X

o o ajándék, e o 0

Nyomatott a „Pátria" irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgó-gépen, Budapest, IX., Üllői-ut 25.

Vidékre posta i öerm enies
küld 'Síel 1 frt 60 kr.. ha 
ez összeg előre külettik be. 
Kapható a ..BUDAPESTI 
NAPLÓ” kiadóhivatalában


